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P IS M O  V  Z V E Z I 
S P R E P O V E D J O  
Š O L S K E  M A Š E
Erlangen, na Veliki šmaren 1989
Diskusijam, ki so se vnele po konkor­

datu o pouku verouka, nisem posebno 
sledila, a novica o prepovedi zaključne 
šolske maše me je ničkoliko presenetila 
in vznemirila, ker se mi zdi v kričečem na­
sprotju ne samo s krščansko vero in tra­
dicijo, ampak tudi z demokratičnim ustro­
jem današnje družbe. Kot bi obvezna ude­
ležba šolske maše bila prisila, tako se mi 
zdi prisila njena prepoved.

Veliko je govora o naraščajoči brez­
brižnosti in brezbožnosti današnje mladi­
ne. Ne verjamem, da je taka prepoved 
učinkovit protistrup.

Moja dva otroka sta po sili razmer zras­
la na Bavarskem, v kraju, kjer je večina 
prebivalstva protestantska, kjer je na pri­
mer Veliki šmaren še vedno navaden de­
lavnik (drugače je seveda v krajih s kato­
liško večino). Zato vprašanje ni nikoli bi­
lo: verouk da ali ne, temveč: katoliški ali 
protestantski.

Vsako šolsko leto se začne z ločenim 
bogoslužjem za katoličane in protestan­
te, zaključi pa se z ekumenskim zahval­
nim obredom, pri katerem dijaki, profesor­
ji in starši aktivno sodelujejo. Med letom 
pa je še maša zadnji dan pred božičnimi 
počitnicami in na pepelnično sredo.

Naj nevedem kot konkretni primer ob­
red pod geslom »Blagosloviti in ne prekle­
ti«, ki se je vršil pred dvema letoma, ko 
je sin maturiral, in se nas je dijakov, pro­
fesorjev in staršev nabrala polna cerkev, 
čeprav je lepa skupina bila istočasno za­
poslena z zadnjimi pripravami slavnostne­
ga večera z razdelitvijo spričeval, ki je po­
tem sledil.

Po preludiju, ki ga je dijak zaigral na 
orgle, je pastor pozdravil navzoče in pre­
bral uvodno molitev. Skupni pesmi so sle­
dili trije kratki govori na omenjeno temo, 
ki so jih imeli dijakinja, profesor in mati 
in med katerimi je pihalni kvartet zaigral 
intermezzo.

Ponovni skupni pesmi je sledil nago­
vor pastorja, molitev, zapeti očenaš, za­

ključni blagoslov. Ob slavnostnih zvokih 
orgel smo zapustili cerkev z občutkom 
lahkotnosti, zadoščenja, hvaležnosti.

Sama pri sebi sem mislila, kako lepo 
bi bilo, ko bi se vse to vršilo v slovenšči­
ni, kakšen občutek skupnosti, pripadno­
sti eni sami veliki družini bi nas prevzel! 
Kajti to je druga plat zvona: prepoved 
obreda namreč po mojem ni samo potu­
ha brezbrižnosti in brezbožnosti, marveč 
tudi zatajitev narodnosti.

Komu se imamo zahvaliti, če živijo v 
Slovenski Benečiji še Slovenci, če ne prav 
duhovnikom, ki so se skozi desetletja 
žrtvovali in kljubovali sovražnim razme­
ram ter združevali narod!

Komu se imamo zahvaliti, če se Slo­
venci na tujem, zdomci in emigranti, še 
vedno čutijo Slovence in družijo med sa­
bo, če ne ravno takozvanim zdomskim du­
hovnikom, ki prevozijo na tisoče in tiso­
če kilometrov, ob vsakem vremenu, da 
pravočasno ponesejo med rojake Besedo 
v domačem jeziku!

Če so imeli in imajo drugje tako važ­
no vlogo, ne verjamem, da bi prav na 
Tržaškem, prav v današnjih časih, bil nji­
hov pomen tako omalovaževanja vreden.

Odkar se zavedam, slišim govoriti in 
berem, kako nam drugi kratijo pravice, ka­
ko nam drugi ne priznajo in dajo, kar nam 
pritiče. Mar ne bi bil čas, da si sami ohra­
nimo in ovrednotimo to, kar že (še) 
imamo?

S spoštovanjem
Mirella Merku

P R IP O M B E  K P O J A S N IL U
Spoštovana prof. Zora Tavčar!
V svojem Pojasnilu prof. Pahorju (Mla­

dika 5/6-89) k poročilu Martina Jevnikar- 
ja o moji knjigi Ta ocean strašno odprt 
poudarjate, da »ima Rebulova tudi svoje 
lastno ime, s katerim nastopa že trideset 
let«. In to je res. Vendar jaz v knjigi govo- 

4. stran platnic | | | |^

SLIKA NA PLATNICI:»Med vertikalami ne­
ke dobe..." (foto Vlastja).

REVIJO IZDAJA UREDNIŠKI ODBOR: Lojzka Bratuž, Lilijana Filipčič, Ivo Jevnikar, Saša 
Martelanc, Marij Maver (odgovorni urednik), Albert Miklavec, Franc Mljač, Aleksander Mu- 
žina, Sergij Pahor, Danilo Pertot (uprava), Ivan Peterlin, Peter Rustja, Ester Sferco, To­
maž Simčič, Maks Šah, Marko Tavčar, Zora Tavčar, Edvard Žerjal (likovna oprema) in Ivan 
Žerjal. Vsi pisci sodelujejo brezplačno.



27. september
Šele ko  j e  sloven sk i parlam en t sp re je l n ovo  ustavo , sm o  se p ra v  zavedli, k a j 
to  dejan je p o m en i in kakšen  instrum en t sm o s tem  dobili.

To n i b il sam o pogu m en  in m o ža t o d g o vo r  na nedopusten  p ritisk , to  ni bila  
sam o afirm acija  narodne iden tite te  in dosto jan stva , to  j e  p redvsem  tem elj­
n i dokum ent, k i nam  zago tav lja  p ra v ice  suverenega in sam osto jn ega  naro­
da, k o t se sp o d o b i sredn jeevropsk i d ržavi ob  koncu drugega tisočletja;

to  so v p r v i  vrsti norm e, k i b o d o  om ogočile  tis to  po litičn o , družbeno in g o ­
spodarsko  reform o , do  katere  im a sloven sko  lju dstvo  50 let p o  drugi sve ­
tovn i vo jn i vso pravico , da bosta  lahko sku pn ost in posam ezn ik  deležna p lu ­
ralistično razvejane, bogato  razčlenjene, sodobno  integrirane svobodne druž­
bene ureditve, v ka teri bo  p r o s to r  za  razvijan je  individualn ih  sp o so b n o sti  
in in icia tivnosti, k i n a j ne bo  žr tev  m eglenih dehum aniziranih družbenih  in­
teresov, a tu d i ne v šk o d o  skupnosti.

S redstvo  j e  zd a j na razpo lago . S loven sk i n arod  ga m ora  izk o ris titi in reali­
zirati, če h očem o tu d i p o s to p n o , a ne preveč , ker časa j e  le m alo. O m ogoči­
ti ga m ora jo  pred vsem  tis ti krog i slovenskega naroda, k i so v teh 50-ih letih  
d o stik ra t delali m im o  in teresov p o sam ezn ika  in skupnosti, celo v n jegovo  
m oralno in m ateria lno  šk o d o . V tem  trenutku  n i n iti važno, ali so  to  delali 
v d o b ri veri a li ne, vsa j na p a p irju  so  se p o teg o v a li za  dobro  človeka in na­
roda. S loven ska kom unistična  p a r tija  j e  nam reč še vedno na ob la sti k ljub  
vsem  katastrofa ln im  napakam  in zapozn elim  d vom om .

Toda naklju čje  j e  kom u n istom  dalo zg o d o v in sk o  p rilo žn o st, da v pravem  
trenu tku skoč ijo  na p ra v i voz. K ar čez n oč  so K učan in tovariši p o s ta li  vne­
ti zagovorn ik i slovenskih  nacionalnih in teresov, nosilci dem okratičn ih  re­
fo rm  in tržnega gospodarstva . N aglo  so  p o za b ili, da so  b ili še v nedavni 
p re tek lo sti tarče redkih  opozic ijsk ih  k ro g o v  p ra v  zarad i vztrajnega o d s to ­
p a n ja  o d  nacionalnih in teresov in dem okratičn ih  prav il. O dgovarja li so  z  
o b to žb a m i nazadn jaštva  in fa šis to id n o sti, v najbo ljšem  prim eru  p a  z  oč it­
kom  zagledanosti  v  parlam en tarizem . Šele fa lim en t na vsej črti j ih  j e  spa ­
m etoval.

O čitk i zd a j niso več po treb n i, ker m ora  p rev la d a ti skupna narodna korist. 
Toda sloven sk i kom u n isti se  m ora jo  zaveda ti, da 27. sep tem bra  niso nare­
d ili sam o  —  prizn a jm o  —  pogu m n ega  koraka  in zgodovin skega  dejan ja  v 
utem eljevan ju  slovenske državn osti, tem več  so  spreje li nase tu d i hudo bre­
m e odgovorn osti za  p r ih o d n ji razvo j, k i j e  lahko sam o v sm eri dem okracije.

P rilo žn o st im ajo , da si rešijo  obraz, to d a  tu d i do lžn ost, da se ne izneverijo  
nalogam . Z arad i njih se j e  s loven sk i n arod  od d a ljil o d  p o litik e  in j e  kom aj 
še odziven  za  m isli o javn ih  vprašanjih, tragično b i bilo, če b i ga še enkrat 
razočarali.



Spopad z resničnostjo
P o g o v o r i  so  n a  le to š n ji D r a g i  p o te k a li v  h la d n e m  o k le p a ju  v r e m e n a , k i p a  ni z a v r lo  n e p o s r e d n o s ti in  s p lo š n e g a  
z a n im a n ja  z a  to  s r e č a n je , k i n e m a lo k r a t o d ig r a v a  v lo g o  s lo v e n s k e g a  to p lo m e r a . D r a g a  je  s p lo h  a k t u a ln a , m o d e r ­
n a , k o  m a tič n a  d o m o v in a  d o ž iv lja  s v o ja  te m p o r a  b e lli , s v o j ta k o  m n o g o s tr a n s k i k o n flik t .

P e tk o v  p o p o ld a n  je  b il n a m e n je n  p r e te h ta v a n ju  p o lo ž a ja  m a n jš in e  v  o k v ir u  id e o lo š k ih  b o je v , k a r  sta  u č in k o v ito  
iz v e d la  d v a  tr ž a š k a  S lo v e n c a . P r e d s ta v ila  s ta  v s a k  s v o jo  p o d o b o  z a m e js k e  s tv a r n o s ti. Z g o d o v in a r  Tomaž Simčič 
je  u g o t a v lja l  n a  p o d la g i p o lp re te k le  z g o d o v in s k e  d e d iš č in e . T o  je  b il » k la s ič e n «  n a s to p , v  k a te r e m  so d e že v a le  
u g o to v itv e  v lo g ič n e m  s o s le d ju .

P r o fe s o r  Ivan Verč je  s v o j p o g le d  n a  z a m e js t v o , sve t in  s tv a r n o s t  o z n a č il z  m o č n im  h u m a n is tič n im  in  o s e b n im  
p e č a t o m . S a m o z a v e s t n o  je  u g o t a v lja l  u trip  z a m e js k o s ti v  s v o je m  p o č u t ju , v  in tim i č lo v e k a  in  n je g o v e  o se b n e  iz b i­
re. P o d r o b n e je  je  o z n a č il v re d n o s t s a m o s p o z n a n ja  in  d u h o v n e  o d p r to s ti, k i n u d i m o ž n o s t  te m e ljite  p re so je  in  o m o ­
g o č a  sp r e je m  v a r ia n t , k i n iso  a b s o lu tn e . R a z v o j  p o s a m e z n ik a  n a j se to re j u je m a  z r a z v o je m  d r u ž b e , z  n je n o  g ib lji­
v o s t jo  in  s p r e m in ja n je m . P r e m a g a li  n a j b i b lo k ir a n o  m iš lje n je  in  z a ž iv e li v  h a r m o n ič n i r a z lič n o s ti p o g le d o v , k a r  
so si v č a s ih  p r iv o š č ili le s v e to v lja n s k i v o lta ir o v s k i p o s a m e z n ik i. D u h o v n a  š ir in a  se b o  p o  p r e d a v a te lje v i v iz iji  u res­
n ič ila  v d a n a š n jih  p e tn a js tle tn ik ih , k i n a j b i p r e s to p ili r a z m e r je , k i se n a m  d a n e s z d i t a k o  m a lo  ž iv lje n js k o .

S o b o t a  —  iz  K a n a d e  p r ih a ja  p re d a v a te lj d r . Stane Boh, k i n a  p o d la g i la s tn ih  iz k u š e n j in  s p o m o č j o  d o k u m e n ta r n e ­
g a  g r a d iv a  n a v a ja  p r o b le m e  in  rešitve v  m u ltik u ltu r n ih  d r u ž b a h . V  p r e d a v a n ju  je  iz r a z ita  p re d v se m  i n fo r m a c i ja ,  
m e d te m  k o  d is k u s ija  p o g la b lja  a r g u m e n t v  sm e ri s lo v e n s k e  p r is o tn o s ti v  sve tu  —  p r is o tn o s ti, k i je  n a  m o č  m a n j­
š in sk a  in  ž e ljn a  z a š č ite  in  r a z u m e v a n ja  v e č in e .

I z  p o s e g o v  v  d e b a to  je  r a z v id n a  ce lo  m a n jš in s k o s t  v  m a tič n i d o m o v i n i . . .  V s e k a k o r  p a  se o b  z a p le te n ih  p r o b le m ih  
u v e lja v lja  m n e n je , d a  b i m o r a lo  v  s o o č a n ju  s t u jo  tr a d ic ijo  in  k u ltu r o  p r e v la d o v a ti o b o je s tr a n s k o  d o s t o ja n s t v o .

N e d e lja  je  v  p ro s to re  F in ž g a r je v e g a  d o m a  z a n e s la  že v  ju t r a n jih  u ra h  o b ič a jn o  d u h o v n o  v z d u š je , k i g a  je  o k r e p ilo  
p r e d a v a n je  Branka Rozmana z n a s lo v o m  V iz i j e  in  m e je  n a r o d n e  s p r a v e .

B e s e d a  m ir je  p a d la  n a  tisto  b r e z m e jn o  g r o b iš č e  iz  C a n k a r je v ih  P o d o b  iz  s a n j, iz  k a te r e g a  raste  tisto  d re v o  p o se b n e  
s o r te , ž iv lje n js k i z a g o n  s lo v e n s k e g a  n a r o d a . P r e d a v a te lj n i g r a d il n a  r e s n ic a h , k i so  m n o g e , ra z lič n e  in  tu d i še 
n e o d k r ite , cilj m u  j e  n a r o d n a  s p r a v a , k i n a j b i p o s r e d o v a la  S lo v e n c e m  še k a k o  m o ž n o s t  u p a n ja  v  e n o tn o s t . K l j u b  
te m u  p a  se je  o b  o d p r te m  g r o b iš č u  p o lp r e te k lo s ti z b r a la  p r a v  tista  m n o ž ic a  iz p o d  C a n k a r je v e g a  K o s t a n ja :  » T u d i  
n e k a j ta k ih  je  b ilo  v m e s , o k a te rih  so m is lili , d a  so  že z d a v n a j m r t v i . . .«

P r e d a v a te lj je  s t e m , d a j i h  je  o m e n il, m rtv e  tu d i p rik lica l —  n jih o v o  p r is o tn o s t  s m o  z a z n a li v  v e d n o  n o v ih  p riče ­
v a n jih , s k a te r im i se D r a g a  iz  le ta  v le to  p o t r ju je  k o t  s v o b o d n i s lo v e n s k i fo r u m . Z g o d o v in a r  ne m o re  m im o  iz je m ­
ne z a n im iv o s ti d o ž iv e t ij , s o d o b n ik  se o b  n jih  z a m is li in  u g ib a  o te m , d a  b o  k o n e c  v se h  re s n ic  šele te d a j , k o  b o  
n o v a  u jm a  k le stila  m e d  n a m i.

S lo v e n ija  m e d  E v r o p o  in  B a lk a n o m  je  n a s lo v  z a d n je g a  p r e d a v a n ja , s k a te r im  j e  v  n e d e ljo  p o p o ld n e  n a s to p il Fran­
ce Bučar.
Š te v iln i p o s lu š a lc i so  v  n je g o v e m  tre zn e m  r a z m iš lja n ju  is k a li o d g o v o r e  n a  v s a k d a n ja  in  n e v s a k d a n ja  v p r a š a n ja .

P r e d a v a te lj je  o d g o v a r ja l  je d r n a t o , k o  je  n a k a z o v a l p o lo ž a je , z a d r ž a n ja  in  p o s to p k e  v  s o d o b n i ju g o s lo v a n s k i  p o li­
t ik i. P r a v  ta k o  je  b il ja s e n , k o  j e  p o n o v il  z a h te v e  s lo v e n s k e g a  n a r o d a , k i » h o č e  v e č jo  g o s p o d a r s k o  u s p e š n o s t, v e č  
s v o b o d e , d e m o k r a c ijo , p r a v ic o  d o  s a m o s t o jn e g a  o d lo č a n ja  o s v o jih  z a d e v a h  in  v rn ite v  v  E v r o p o , iz  k a te re  p o  
s v o ji z g o d o v in i , k u ltu r i in  iz r o č ilu  i z h a ja « .

U p r a v ič e n o  h o te n je  je  s p r o ž ilo  n a v a ja n je  a lte r n a tiv , o b  k a te rih  b i se tu d i in  ce lo  n a  D r a g i  p red  le ti m a rs ik d o  z d r zn il: 
s lo v e n s k a  d r ž a v a .. .  e v o lu tiv n i p r e m ik i p a r t i j e . . .  o d c e p i t e v .. .  r a z p a d  s is t e m a ...

P r e d n o s t  B u č a r je v e g a  n a s to p a  je  v s e k a k o r  v  lo g ič n i p re s o ji p o lo ž a ja  in  v  p o d a n ih  z a k lju č k ih .

D is k u s ija  —  p o s e b n o  n o v o s t  p r e d s ta v lja  z a m is e l s lo v e n s k e g a  s v e to v n e g a  k o n g r e s a , n a č r t je  to k r a t  z a d o b il trd n e jše  
p o te z e  v p o s ta v itv i n e k a te rih  r o k o v  in  v u s ta n o v itv i p r ip r a v lja ln e g a  o d b o r a , k i n a v a ja  tu d i te m e ljn e  c il je , k i n a j  
bi iz r a v n a li s lo v e n s k o  p o t k  d e m o k r a c iji  in  p lu r a liz m u .

D r a g a , » v  k a te ri se v e d n o  k a j d o g a j a « ,  je  tu d i to k r a t  z b r a la  p is a n o  m n o ž ic o  l ju d i in  m n e n j. V  trž a š k e m  z a m e js t v u ,  
ki p o g o s t o m a  p resliši u trip  č a s a , n e d v o m n o  p r e d s ta v lja  p rim e re n  k r a j z a  s p o p a d  z r e s n ič n o s tjo  —  k a k r š n a k o li  
n a j b o  ž e , o s e b n a , s p lo š n a  ali n a v id e z n a . V a ž n o  je  le , d a  se č lo v e k  o p le m e n iti z b e s e d o , ki p red  d e ja n je m  p o m e n i  
p r e m iš lje n o s t in  p r e s o jo . O  m o lk u  n i d a  bi g o v o r i l i . . .

Ester Sferco



Letošnji predavatelji: dr. Stane Bah (O problemih in rešitvah v multikulturnih družbah); dr. Branko Rozman (Vizije in meje 
narodne sprave); dr. France Bučar (Slovenija med Evropo in Balkanom).

V  očeh ocenjevalcev
Novost zadnjih Drag je, da niso več ignorirane. 

Mnenja in stališča predavateljev in razpravljalcev niso 
več pridržana maloštevilnim izvoljencem, ki imajo vpo­
gled v skrivnostne beležke kakih tajnih agentov in »opa­
zovalcev«, ampak čedalje bolj odmevajo tako v zamej­
ski kakor tudi v osrednji slovenski javnosti. Pa ne sa­
mo to: letos je bilo z Dragine tribune prvič slišati poz­
drav nekih političnih organizacij iz republike Sloveni­
je, saj so na njej uradno spregovorili predstavniki naj­
pomembnejših slovenskih alternativnih zvez. Sloven­
ska demokratska zveza je Drago imela celo na dnev­
nem redu neke seje svojega izvršilnega odbora. Za Dra­
go je seveda to priznanje dragocenejše od morebitnih 
še tako vljudnih poklonov kake oblasti.

Tako je danes takorekoč že vsa Slovenija sezna­
njena z Drago in njenim organizatorjem, Društvom slo­
venskih izobražencev. Razveseljiva »glasnost«, prek ka­
tere pelje ena od poti do skupnega slovenskega kultur­
nega prostora. In to ne glede na posamezne ocene in 
razhajanja. Ljubša je namreč negativna ocena kot pa 
prezirljiv molk.

A tudi v tem okviru, ki kaže na neko novo svežino 
in širino s strani »uradnih« medijev, se dogajajo stva­
ri, ob katerih se človek nasmehne ali pa tudi razjezi, 
kakor se vzame. Tako so bili najbrž organizatorji Drage 
še sami presenečeni, ko so v ljubljanskem Dnevniku 
izpod peresa Igorja Grudna, ki naj bi bil sicer izvede­
nec za zamejstvo, izvedeli, kar še sami niso vedeli, in 
sicer da poteka Draga »pod političnim patronatom Slo­
venske skupnosti«. (Najbrž je Gruden do tega sklepa 
prišel, ko je na dvorišču openskega Marijanišča opazil 
kombi, ki sicer nastopa na volilnih shodih Slovenske 
skupnosti.)

A še bolj bi utegnile skrbnega bralca, ki rad seže 
po različno usmerjenih časopisih, zbegati splošne oce­
ne te vsakoletne prireditve. Ce srno tako v koroški Ne­
delji brali, da »ti dnevi srečanja niso izgubili nič na svoji 
privlačni moči za iskalce resnice in pravice, za snoval­
ce novega slovenskega jutri«, če je ljubljanska Druži­
na organizatorje Drage imenovala »nepoboljšljive op­
timiste« in če smo v Našem tedniku brali, da je »Dra­
ga vseh svojih 24 let hodila pot sprave vseh Slovencev 
po svetu«, si je v ljubljanskem Delu Lojze Kante pri­

voščil misel, češ da se med udeleženci Drage »čas ne­
mara počasneje premika kot v družbah, v katerih živi­
jo«, zaradi česar ostajajo ta srečanja »intelektualno 
blokirana in emarginirana«. No, kljub tej obrobnosti 
in nepomembnosti si je Lojze Kante le odtrgal nekaj 
svojega dragocenega časa, zato da je že naslednji dan 
v osrednjem slovenskem dnevniku objavil daljši ko­
mentar, v katerem je o Dragi natrosil kar celo vrsto 
(skoraj v celoti) negativnih sodb. Vseh na tem mestu 
seveda ni mogoče komentirati, krajšo pripombo pa bi 
vendarle zaslužila njegova ocena samostojnega manj­
šinskega političnega nastopanja, kar je zanj isto kot 
zapiranje pred večino. »Stroka in politika ponujata 
drugo rešitev«, pravi, to je, »naj manjšine iščejo od 
večin odprto pomoč pri uveljavljanju svojih pravic in 
interesov«, kar pomeni z drugimi besedami vključeva­
nje v italijanske stranke. Točno to, kar je do danes ma­
tična oblast z uspehom sugerirala Primorcem v Italiji 
in Korošcem v A vstriji. Očitno je za Kanteta ta politi­
ka žela velike in prodorne uspehe. A kar najbolj pre-

Začetek Drage 89: Manjšina —  žrtev ideoloških bojev: na 
to temo sta spregovorila prof. Ivan Verč (v sredi) in prof. 
Tomaž Simčič (desno).



Po Dragi 89

seneča, je tista »stroka in politika«. Katera stroka in 
katera politika? Najbrž gre za kak zaprašen Leninov 
priročnik in za kakšno politiko »bratstva in enotno­
sti«, za sodobno evropsko teorijo in prakso gotovo ne. 
Naj se Kante malce pozanima pri Nemcih na Južnem 
Tirolskem in pri Francozih v dolini Aosta, kako je s 
to stvarjo in naj se potem malce vpraša, kdo je dejan­
sko »blokiran«.

Z  narodno spravo tudi ni veliko bolje. Seveda ima 
vsak časnikar in vsako glasilo pravico do svojega mne­
nja in svojega stališča. Tako je za nekatere Rozmano­
vo predavanje »na objektiven način nakazalo možno 
pot do narodne sprave« (Naš tednik), po mnenju dru­
gih pa je bila za Rozmana narodna sprava »pretrd 
oreh« (Primorski dnevnik). Vendar pa nobenemu od 
onih, ki so Rozmanov poizkus ocenili negativno, ni 
prišlo na misel, da bi poleg ugovorov, ki so bili v de­
bati izrečeni, omenil, da je tudi s strani kakega nek­
danjega partizanskega borca Rozman žel priznanje, da 
je stvar vendarle premaknil z mrtve točke.

V zvezi z Bučarjevim predavanjem so se »uradni« 
mediji pravzaprav omejili na golo obnovo osrednjih tez 
brez kakšnih posebnih komentarjev. Zadrega ali diplo­

macija? Večkrat pa se ponavlja trditev, da z njegove 
(Bučarjeve) strani kljub načelni jasnosti »ni bilo pozi­
vov na križarsko vojno proti komunizmu«, kar bi da­
lo misliti, da so ostali predavatelji kakšne podobne po­
zive izrekali. To pa bo najbrž bolj težko dokazati.

Zanimivo je bilo tokrat zadržanje Primorskega 
dnevnika, za katerega je Dragi sledil Sandor Tence. Za­
nimivo zato, ker je po prvi, skoraj v celoti naklonjeni 
oceni, tukajšnji dnevnik nekako čutil dolžnost, da se 
popravi, če ne z nasprotnim, pa vsaj z dvoumnim sta­
liščem. Tako smo najprej brali, da se je »nekonformiz- 
mu, ki vseskozi označuje to prireditev, pridružila še in­
telektualna večplastnost...«, slab teden kasneje pa, da 
se Draga »po eni strani s težavo otresa svojih znanih 
ideoloških predznakov, po drugi pa je odprla nekate­
ra žgoča vprašanja...«. A ne glede na to smo seveda, 
hvala Bogu, zelo daleč od še ne tako davnega »sektaš­
kega« ocenjevanja.

Na koncu pa še zanimiva ugotovitev: tako nekate­
rim odkritim prijateljem Drage kakor mnogim drugim, 
ki nanjo ne gledajo s posebno simpatijo, se očitno ze­
lo mudi, da bi jo preselili v Ljubljano, seveda v Can­
karjev dom. Ta vnema v resnici zelo preseneča. Če je 
namreč danes slovensko javno življenje res zadihalo v 
taki sproščeni svobodi, kot kažejo različna znamenja 
in kot trdijo različni komentatorji, potem ni jasno, za­
kaj si matični svobodomiselni izobraženci svoje Drage 
ne organizirajo kar sami. Pa saj ni treba, da jo. Saj 
jo že imajo ob priliki raznih tribun in kongresov. Res­
nica je, da je nenadomestljiva posebnost tržaške Dra­
ge prav ta, da se odvija v Trstu, onstran državne me­
je. Iz tržaških korenin je zrasla, od tod je dala svoj do­
prinos skupnemu slovenskemu prostoru, brez nje bi bil 
slovenski Trst, posebno še njegov katoliški del, nepri­
merno bolj siromašen kot sicer in tudi v bodoče bo nje­
na izvirnost in nenadomestljivost prav v tem, da se bo 
še naprej odvijala tam, kjer se je rodila. Dokler bo po­
trebna seveda. Ko te potrebe ne bo več, ko se nihče za­
njo ne bo več zmenil, jo  bodo organizatorji gotovo sa­
mi ukinili, bodite brez skrbi.

Predavanjem so poslušalci sledili v  dvorani (levo) in po interni televiziji v  jedilnici (desno).



Pridiga v Dragi
Bogoslužno daritev je  na Dragi v nedeljo 3. septembra vodil jezuit Marko
I. Rupnik. Zaradi tehtnosti misli, ki jih je izrekel med razlago božje bese­
de, objavljamo v celoti besedilo pridige, tudi na željo mnogih udeležencev.

3.I X .1989Ustavimo se za trenutek ob tej božji besedi, ob tem evangeliju, da bi ta beseda prodrla globlje v naša srca in obrodila sad, sad, ki naj ostane. Poglejmo, kako so cerkveni očetje — Aleksandrijska šola — duhovno spoznavali odlomke iz evangelija, ki smo ga danes sli­šali.Najprej je dobro videti kontekst, v katerem je ta odstavek. Stoji v 14. poglavju pri Luku. Se pravi: Kri­stus je prišel v hišo nekega prvaka med farizeji in ti so ga opazovali, da bi ga zasačili v stvari, ki je ne bi smel narediti, ki bi bila prepovedana in bi ga lahko po­tem zgrabili. Nastavili so mu tam nekega vodeničnega človeka, in so opazovali, ali ga bo Kristus ozdravil na soboto ali ne. On pa jim pove zelo zanimivo stvar o volu in oslu. Ali ne bodo tudi oni na dan sobote šli in ju rešili, če padeta v jamo. Potem šele nastopi danes prebrani odlomek. Očetje ga takole razlagajo: če je člo­vek farizejski kvas — prej je bilo namreč govora o kva­su, o farizejevem in o Herodovem kvasu — če je člo­vek torej kvas farizejev, če ima v sebi farizejski duh, potem postane vodeničen, se napihuje in zboli. Vse, karkoli doživlja in sprejema, postane nekoristna vo­da, bolezen. Napihuje se v svojem farizejskem duhu, v svoji popolnosti in ošabnosti do take mere, da ne mo­re več skozi ozka vrata. Ravno prejšnjo nedeljo smo imeli evangelij o ozkih vratih. Kaj so ti farizeji torej? Ali ošabnost in ponižnost tudi za Kristusa pomenita le etični, moralni vidik pri človeku, ali kaj globljega? Kdo so bili farizeji? To so bili najpopolnejši Judje po njihovi lastni miselnosti, se pravi ljudje, ki so dosled­no do zadnje vejice izvrševali Mojzesovo postavo, si jo celo sami dopolnjevali. Mi vemo, da je v Kristuso­vem času bilo čez 600 pravil, paragrafov v Mojzesovi postavi, ki so določali najbolj konkretne, banalne stvari vsakega dne. In oni, farizeji, so se imeli za pravične, kolikor so dosledno, celostno izvrševali Mojzesovo po­stavo.Toda Pavel razkrinka postavo kot grešno, ker za­vaja ljudi v mišljenje, da je človek sposoben odrešiti se s svojo lastno močjo, pridnostjo, etično-moralno držo, ki si jo predpiše in jo potem izvede, odživi. In farizeji so se imeli točno za take. Se pravi: postava se ponuja človeku kakor nekaj človeškega, ki je sicer zah­tevno, zahteva napor, toda človek zmore to odživeti. In ko ti vidiš, da si pravilo izpolnil, imaš tudi zavest, da si opravičen svojega greha, svojega dejanja, opra­vičen pred Bogom, si rešen. To je postava. Taka po­stava pa temelji na človeškem spoznanju, na njegovi volji, na njegovem naporu. In v tem je ošabnost. V res­nici pa, če si človek zadaje še tako lepe cilje, jih ni spo­soben dejansko uresničiti. Kolikor pa jih vsaj delno uresničuje, postanejo ti razlog njegovega napuha nad

bratom, ki je šibek in jih ne zmore izpolniti. Tako po­stane postava merilo, po katerem se deli človeštvo na dobre in hudobne, na popolnejše in manj popolne, na svete in grešne. Toda konec koncev je nazadnje člo­vek tisti, ki sodi drugega. Zato taka postava, ki teme­lji na človekovem spoznanju, napihuje človeka, kakor pravi sv. Pavel. Spoznanje napihuje in se začne točno to, kar piše v današnjem evangeliju: izbiranje prvih mest. Zelo lepo pravi že Origen, kateri je pomen teh mest, ki si jih izbirajo tile gostje. Če je to gostija, je nezadržno, da se človek takoj spomni na svetopisem­sko pripoved o gostiji, ki gre skoro od prvega poglav­ja do zadnjega v sv. pismu, se pravi o božjem kraljest­vu, o življenju z Bogom in v Bogu. Dejansko, pravi Origen, ljudje se grebemo in izrivamo drug drugega in se uveljavljamo drug nad drugim zaradi odrešenja, za­radi največje rešitve, ki jo lahko nekdo pojmuje, celo zaradi samega Boga, zaradi uveljavitve lastnega mnenja o tisti zadnji stopnji, zaradi tega, kdo bo prišel v živ­ljenje, na to gostijo. Zaradi vsega tega se prerivamo, ker mislimo, da kdor bo pri prvih in bo sedel na prvih stolih — v grščini pravi na divanih — bo sedel na prvih naslanjačih, torej le tisti se bo odrešil. Zakaj je človešt­vo prišlo do tega? Že Origen sam pove: ta prva mesta so očitno Adamova podoba: človek, ki je zapustil Bo­ga in je zapadel skušnjavi, da bi sam postal Bog, da bi sam bil prvi in dejansko tudi pričakuje češčenje od drugih, da bi ga drugi videli, priznali, ga imeli za uve­ljavljenega, za srečnega in močnega človeka, zato so tam prva mesta. Origen razlaga dalje, da prav tukaj se skriva skušnjava, da je Bog hudoben, zato bo člo­vek sam postal Bog, ker bo boljši, kakor je Bog in bo tudi on pobral tisto, kar sicer gre Bogu. Ampak če se to začne, se začne samo človeška logika in s človeško mislijo, kot sem že prej omenil, se mi ločujemo drug

Med somaševanjem: p. Marko Rupnik in dr. Jožko Pirc.



od drugega, se grebemo, kdo bo šel naprej. In to je ošabnost farizejev, se pravi, zamisel sveta dejansko brez Boga, kjer Bog postane samo ideja, ni pa več živi Bog. Če pozorno poslušate sedanjega papeža, on izredno poudarja živega Boga, ker Bog je živ, je oseba in ne more biti produkt naše konservativne miselnosti ali mis­li. O njem ne morem razmišljati: Bog mora biti, če ne, mi ne moremo biti ali kaj podobnega. Ampak Bog je živ in je treba nanj računati. Ne moremo mi narediti vsega v njegovem imenu in zanj. On mora priti do be­sede. Po tem farizejskem duhu se to ne zgodi. Zato je to ošabnost. Kaj bo potemtakem ponižnost? To pa se mi zdi, da zelo lepo izhaja iz etimologije latinske bese­de: že sam človek homo, humus, humilitas, se pravi zemlja. Človek je narejen iz zemlje in iz nefeža, iz bož­jega duha. Človek je tudi zemlja. Prvi dan, ko sem bil tukaj, sem slišal prof. Rebulo, ko je v svojem posegu dejal, da je v človeku revščina in da on ne pričakuje kakšnih čudežev kar naenkrat v človeku. Točno. Člo­vek je revščina, je zemlja. In Adam se je vzdignil kot sin zemlje (v hebrejščini) in je mislil, da si bo izbral prvo mesto namesto Boga. Postal pa je tako nizek in majhen in ponižen, da — ko je prišel na svet novi Adam, Kristus, in je vzel nase situacijo in položaj Ada­ma — se je rodil pred oslom in volom. In ni naključje, da danes reče Kristus: »Če osel in vol padeta v jamo«. Se pravi, Adam je prišel v zelo nizko družbo. Padec Adama je^bil katastrofalen, ker se je hotel vzdigniti nad zemljo. Človek bo samo s svojo zemljo povzdignil zemljo v novi exodus, v novi izhod do novega Jeruza­lema. Z  zemljo, ne pa tako, da se strže z zemlje. Mi smo zemlja. Torej, priznanje tega, kar si, da si zemlja in da kličeš po odrešenju, da kričiš v porodnih boleči­nah, to je ponižnost. Torej ne gre samo za etično, mo­ralno držo, ampak za zelo globoko, ontološko držo člo­veka: ali se bom rešil sam s svojo idejo in ideologijo, ali bom klical po odrešenju in ga sprejel. In vi veste, da je lažje dajati, kakor sprejemati. Ker pa je bistvo krščanske duhovnosti prav sprejeti odrešenje, je to ta­ko težko. Vsak bi rad namreč sam dokazal. Ampak Pe­ter je poskušal in je hotel dokazati Kristusu, da on ne potrebuje njega, da on sam ve, kaj je treba, da bo celo umrl z njim. Potem pa pred neko deklo zardi in reče: Sploh ne vem, o čem govoriš. Kaj to pomeni biti s Kri­stusom, sploh ne vem, kaj govoriš. In takrat je Peter spoznal svojo zemljo in se je razjokal. Potem pa je po­stal tako močan, da je bil križan še slabše kot Kristus, še bolj grozno in je vzdržal. Ampak prej je priznal svojo zemljo, svoje grehe, svojo človeškost, to, da kliče po božjem, ker smisel vsega je božja človečnost, ne samo eno, niti samo drugo.In ni čudno, če Kristus pravi v nekem določenem trenutku, ko.pogleda na močne in mogočne. To je v nasprotju s celotno našo logiko, ker danes si Cerkev najprej poišče močne in mogočne, da potem lahko iz­vaja svoj apostolat. Kristus bi lahko tu odlično uspel, če bi šel po tej logiki. Ampak v nekem trenutku vzklik­ne: Velik si Oče in te slavim, ker si to prikril tistim iz prvih sedežev in razodel zemlji, preprostim, tistim, ki se zavedajo svoje grešnosti, majhnim. Ampak zgornji stavek je za Kristusa grozen, ker zanj predstavlja smrt: če veliki in mogočni ne bodo razumeli, ne bodo videli

— in tako se je tudi zgodilo — ga bodo ubili. Tako Kristus slavi Očeta zaradi tega. Mislim, da je za nas, katoličane, velika skušnjava, da vera postaja ideolo­gija. Ko je letos na novi maši v Gorici pridigal koprski škof, me je zelo potolažilo, ko sem videl, da bistvo, jedro tega, kar je hotel povedati, je bilo: vera ni ideo­logija, krščanstvo ni ideologija, je več, je življenje z živim Bogom, je binkoštna skupnost, ki se presnavlja in je zanimiva za svet in zato oznanja. Kot pravi Erik Fromm, ki je sicer moderen pogan, ampak zelo dobro pove: vsaka misel človeka, ki ni napolnjena z njego­vim doživljajskim svetom, resničnim zanj, je prazna in ga pelje v stranpot. Kaj nam pomagajo visoke mis­li, lepe ideje, če za nas predstavljajo samo neko fari­zejsko lestev, katere se oprijemamo, zato da smo moč­ni, vidni in da nekaj pomenimo. Naše življenje pa po­tem gre čisto drugače. Kaj hitro se ti zgodi, da srečaš tudi mlade izobražence, ki so sposobni 6 ali 8 ur deba­tirati o socialni pravičnosti, o nauku Cerkve in niso spo­sobni človeka pozdraviti, mu dati roko. Kaj je to po­tem? Nič. To je potem tisto, kar pravi Kristus: Kdor hoče biti na prvem mestu, bo strašansko ponižan, ker ga bodo čisto preproste stvari tolkle in bodo opozar­jale, da njegova misel ne bo šla v svet. Prisiljeni smo zato delati kompromise, ker ne moremo doseči nalo­ge, ki smo si jo zastavili. To je žalostna podoba kato­licizma, namesto da bi bili močni, polni življenja. V naših časopisih pišemo za svet, mi smo za svet, mora­mo oznanjati. Toda smo nezanimivi za svet. Če bi bili zanimivi, bi nas ne bilo tako malo. Ko sva se pogovar­jala s kard. Martinijem, mi je rekel: saj pride 6000 mla­dih v Milan k meni, toda to ni nič. Če bi jih prišlo 600.000, bi rekel: No, en del Milančanov se je premak­nil. Mi smo nezanimivi, mi lahko velike stvari pišemo. Karel Rahner mi je rekel: jaz pišem, pišem, toda ali veš, ali kdo bere, ali se kdo spreobrne, ali kdo sreča Boga, je bolj bogat, je bolj močan, je bolj sposoben ljubiti drugega? In Tarkovski pravi: Svet raste samo, kolikor je bolj sposoben ljubiti drugega in se zanj žrtvo­vati, drugače je vse brez zveze. Mislim, da je ta evan­gelij danes zelo krut, posebno pa za nas duhovnike, ki smo se navadili neke ideološke drže. Tudi v zamejstvu.Prepričan sem, da kolikor smo lahko naredili veli­ko dobrega, smo tudi naredili precej slabega. Tako hi­tri smo tisti, ki vse sodimo, vsako stvar ocenjujemo, vsako misel, vsako gibanje, vsako stvar. Kdo nas po­stavlja za sodnike? V čigavem imenu sodimo? Potem vidimo, da v Sloveniji skoraj vse najbolj živo, najbolj zdrave stvari prihajajo iz nekatoliških krogov. In mi bomo spet sedeli na stolčkih in spet bomo dajali izja­ve. Ni več čas izjav, danes je čas pogovora. Krščan­stvo mora biti prisotno v vsaki stvari, predvsem v vsa­ki osvobodilni stvari, v vsakem osvobodilnem giba­nju, ker ima osnovo vsakega integriranega osvobaja­jočega procesa.Mogoče nas je današnja božja oseba spravila v bolj ponižno držo, zato ker tudi tukaj, ne na Dragi, hočem reči v Cerkvi, se mi lahko gremo velike stvari, debati­ramo, vodimo ideološke boje in ne vem kaj še vse. Toda glejmo na mlade! Kje je naš mladi človek? Niti na le­vici, niti na desnici, ne v Cerkvi, bodimo si na jasnem. Najbolj cvetoče župnije na Goriškem imajo po 6 ali 7



mladih. Kje so torej mladi? Čigave žrtve so? Kristus pravi: iščite zadnja mesta, ker tam je Kristus. On ni prišel na prva mesta, on se je naredil služabnik celemu človeštvu, podobo hlapca je vzel nase. On je na zad­njem mestu, on je tisti, ki streže. In kdor hoče priti do prvega mesta, kot pravi Origen, do Boga, naj ne seže med ljudmi na prva mesta, ampak na zadnja, ker tam bo Kristus. Tam boš srečal Boga, Kristus je v majh­nem, v ubogem in v ponižnem, v trpečem in v velikem grešniku. Kdor ga bo iskal med tistimi, ki so danes na prvih mestih, bo ostal razočaran in bo ponižan v svoji lastni ideologiji, ker je ne bo zmogel živeti in ga bo last­no življenje poniževalo, ker bo pred svetom razodeval, da ni sposoben tega, kar uči. Ponižnim se Bog daje, ošabnim se upira, je zapisano v svetem pismu. Krščan­stvo se ločuje od vsega samo v tem, ker daje moč, da živimo po Kristusu. Vsekakor lahko zapademo v skuš­njavo — kot pravi Solovev — da vemo za Odrešenika, vemo za Boga, vemo za dobro in slabo, vidimo pa sa­mo same sebe. To pa je tragika vere, če postane ideo­logija. In katolicizem je zapadel tej strašni skušnjavi. Mislim, da moramo začeti pri najstarejših, pri presbi- terih, se pravi, začeti se moramo umikati z ideoloških drž in služiti človeku, da bi vi, laiki, lahko živeli s Kri­stusom, z Bogom in potem se lahko odpremo drug dru­gemu in bomo spet zanimivi za svet. Oznanjati Kristu­sa brez njega pa je verjetno neplodno, celo škodljivo, bolno.
Marko Ivan Rupnik

Vladim ir K o s

Tildi takšen sivkast dan
Med zid in pot ujeti
oleandri cvetijo
tudi takšen sivkast dan,
dehtijo z vonjem pragozdov brezdanjih,
drhte od mrča dolgih karavan —

morda odsev nas dela sive?

Kjer okna svoda krijejo zavese, 
se ptičkom več ne ljubi dolg izlet.
V obrazu reke se iskre poteze; 
morje v daljavi kliče:
»Pridi spet!«

Morda nas dela čustvo sive?

V četrti naši hiš ob sivih cestah 
nam oleandri rastejo v nebo.
In tudi košček kislega nasmeška 
mi z ustnic berejo 
po rožnato.

Kaj res srce nas dela sive?

V sloven ska obzo rja  in čez

Mogoče ne veste, da...
—  da je ZLATA KNJIGA PRIMORSKIH SLOVEN­

CEV, ki sta jo izdali založbi ZTT (Trst) in LIPA 
(Koper), škandalozno izpustila imeni takšnih 
osebnosti, kakršni sta bili Virgil Šček in Jakob 
Ukmar...

— da živi v Trstu oseba, ki je lastnik 6.000 (šest 
tisoč) stavb v okolici Rima...

— da velikega antikristjana Josipa Vidmarja, ki 
je zdaj devetdesetleten priklenjen na voziček, 
negujejo Marijine sestre iz Dobrove...

— da je dnevnik THE TORONTO STAR priobčil 
napad neke časnikarke na pomožnega škofa 
dr. Alojzija Ambrožiča, a da je potem isti dnev­
nik objavil tudi pismo, v katerem je torontski 
kardinal Carter napadenega odločno branil...

— da je pred kratkim Vladimir Dedijer izjavil čas­
nikarju Pogutzu iz Splita med drugim: »Velika 
Titova slabost je bil njegov luksuz, saj je imel 
32 dvorcev...

— da je klaretinski pater Franc Husu, znan po 
svojih prevodih iz slovenščine v italijanščino 
— v rokopisu ima prevedenega Gregorčiča — 
dobil prvo nagrado pri natečaju za pesem o ka­
tedrali v Altamuri v južni Italiji...

— da je Leonid Brežnjev kot šef sovjetske drža­
ve odlikoval morilca slavnega Trockega, po­
tem ko je ta po 25 letih zapora prišel v Sov­
jetsko zvezo...

— da bo prihodnje leto Cankarjeva založba v 
Ljubljani začela izdajati povojne dnevnike Ed­
varda Kocbeka...

— da je na letošnjem mednarodnem pisateljskem 
srečanju v Vilenici profesor Štamac, ki uči pri­
merjalno književnost na univerzi v Zagrebu, 
prebral svoje predavanje v neoporečni slo­
venščini...

— da je španski založnik, ki je izdal prevod ro­
mana ALAMUT slovenskega pisatelja Vladimi- 
ra Bartola, doslej prodal 20.000 izvodov te 
knjige...

— da, ko bi bilo prebivalstvo vsega sveta koncen­
trirano danes v Združenih državah Amerike, 
gostota njihovega prebivalstva ne bi bila več­
ja od gostote na današnjem Nizozemskem.

— da slovenski jezuiti pripravljajo izdajo AVTO­
BIOGRAFIJE ustanovitelja jezuitskega reda Ig­
nacija Lojolskega...

— da je danes v Moskvi približno 25.000 prosti­
tutk...



Tokrat je Zora Tavčar uvrstila v »četo« pomembnih Slovencev eminentnega zgodovinarja dr. 
Boga Grafenauerja in ga obiskala na njegovem domu v tihi, starinski vili za Rimskim zidom v Lju­
bljani. Dr. Grafenauer, akademik, redni univ. prof. za zgodovino Slovencev, dobitnik velike in male 
Kidričeve nagrade, je bil rojen 16.111.1916 v Ljubljani. Njegovo znanstveno delo obsega okoli 500 
bibliografskih enot, med njimi okoli 30 knjižnih publikacij, ostalo razprave, članki, ocene, gesla za 
enciklopedije itd. Glavni deli: USTOLIČEVANJE KOROŠKIH VOJVOD in DRŽAVA KARANTAN­
SKIH SLOVENCEV. (To je najobsežnejša monografija, kar jih je napisal). Pomembna je tudi ZGO­
DOVINA SLOVENSKEGA NARODA v 5 knjigah (od naselitve do 1947), zadnje delo pa je izšlo lani: 
PAVEL DIAKON: ZGODOVINA LANGOBARDOV (prevod in komentar).

P.s. Akademik se ni želel fotografirati, zato je Z.T. v prostorih Slovenske Matice fotografirala 
njegov portret na steni in v Matičnem arhivu sliko drugega portreta, oboje delo pok. slikarja Barda 
lucundusa. Tretja slika je iz arhiva Mladike.

S lo v e n e c  je  n ag n jen  k s tro ko vn i o ž in i, V aš  ku l­
tu rn i fo rm a t pa s e g a  p re k o  o zk e  z g o d o v in a rs k e  
s tro k o v n o s ti v š irša ku ltu rn a  za n im a n ja . O d ko d  ta  
te ž n ja  k š ir in i?  K er p r ih a ja te  iz v is o k o  k u ltu rn iš k e  
h iše?  V a š  rod  izv ira  s K o ro š k e g a . J e  v V a s  m o g o ­
če  kaj n e m š k e  krv i?  S te  m o g o č e  ce lo  p o s lo v e ­
n jen i N em ci?

T a  širina izvira gotovo od očeta . Bil je slavist, po­
leg teg a  je  imel izredno široka znanja; dom a je  bila 
knjižnica in sem  lahko brskal po njej od m ladih let. 
P a tudi šola je  b ila takrat stroga in klasična g im n azi­
ja  je dajala širino in globino znanja ter način dela. Kla­

s ična g im n azija  je bila najboljša šola, kar jih je ev­
ropska kultura kdaj poznala . —  R es izviram o iz Ko­
roške, s skrajne m eje  v Ziljski dolini pred Š m ohor­
jem , iz K asoz. G led e  e tn ičn eg a  izvora je tako, da ni 
m ogoče priseči na etnično čistost, saj se tod m ešajo  
Slovenci in N em ci od zače tka  sredn jeveške koloni­
zac ije . Je  pa res, da je  del, kjer je ta zase lek , uradno  
im enovan Kozlos, nem ško G ra fen au , kar je  gotovo  
prevod s lovenskega im ena. Po K ranzm ayerjevih  
»ušesih« so ljudje okoli 1920  govorili K asaz-log, se 
pravi Koseški log. V  17. stoletju je  ta kraj napisan v 
m atični knjigi kot Kasoz in v teh  hišah so takrat goto­
vo stanovali S lovenci, saj je prva botra iz te  hiše na­
p isana v latinski knjigi kot M arija  G ra fen au erca . Po 
zadnjem  štetju 1952  so tod sam i S lovenci.

Iz v ira te  iz z n a m e n ite  in š te v iln e  lju b lja n s k e  
d ru ž in e . K o lik o  o tro k  vas  je  b ilo ?  K aj so  p o s ta li?  
A li s ta  tu d i p e s n ik  N iko  G . in g la s b e n i v ir tu o z  Ire ­
na G . iz V a š e  ro d o v n e  v e je ?

Bilo nas je  trinajst, od teh sta dve umrli (ena pri 
dveh letih, druga pri štiriindvajsetih), enajst nas je  pre­
živelo. V ida, najstarejša, je sodnica. M ilica je  bila sla­
vistka, nato so jo vrgli 1952  iz s lužbe in potem  je bila 
pri bratu župniku v Bosni, za tem  pri očetu, pozneje  
katehistin ja (že umrla). S lavka je  bila profesorica kla­
sičnih jezikov in slavistike v Ljubljani, nato na celovški 
gim naziji, um rla je 1984. M arija  Vogelnik, arhitektka, 
je  v Beogradu končala slikarsko akadem ijo  ter je  zn a­
na strokovnjakinja za  balet in slikarka. J a z  sem  šesti 
otrok in prvi sin. Z a  m ano so še: V lasta , uradnica, 
R adogost, jezu it v M ariboru, B lagica, ki je  učila pri­
rodopis na osem letki v D ornberku. S tanko  je  rudar­
ski inžen ir-m ineralog  in profesor na fakulteti za  na­
ravoslovje ter član A kadem ije , G orazd , čelist, je  učil 
na srednji glasbeni šoli, S vetka Zorč živi v Trenti, kjer 
je  prej učila. —  Niko G ra fen au er je  najm lajši sin naj­
m lajšega brata m ojega očeta, torej moj bratranec. Ire­
na je m oja nečakin ja, hči S tan ka  G.



Vi s te  s a m i, s p ie te to , ki je  pri S lo v e n c ih  re d ­
ka , izd a li in k o m e n tira li d e lo  s v o je g a  o č e ta . Kaj 
bi p o v e d a li o n jem  k o t č lo v e k u  in z n a n s tv e n ik u ?

Kot znanstven ik  je  pač eden  tistih velikih literar­
nih zgodovinarjev, ki so utem eljevali znanstveno zgo­
dovino slovenske književnosti (Prijatelj, Kidrič, Žigon, 
G rafen auer). V  nečem  ni uspel, da bi dosegel, kar 
je želel: da bi n am reč prišel kot univerzitetni profe­
sor na univerzo. (Kvalificiranih ljudi je  bilo takrat v Slo­
veniji za  dve univerzi: M urko in Breznik tudi nista po­
stala univerzitetna profesorja, Ilešič pa je  moral v Z a ­
greb). To  je  nosil s sabo. —  Skrbeti kot srednješol­
ski profesor z a  takšno družino ni bilo lahko, poseb­
no ker je  čutil veliko odgovornost za  dekleta , ki jih 
je  bilo sed em . —  Pri njem  sem  imel posebno pred­
nost, ker sem  bil prvi sin, in zam e  je  imel vedno do­
volj časa, za to  sem  mu zelo  veliko dolžan. Hitro sva  
se zelo  dobro razu m ela  in en a  teh stičnih točk je  bila 
že ze lo  zgodaj zgodovina, ki je  bila tudi en a  izm ed  
njegovih življenjskih radovednosti. Tudi sicer je  bil ze ­
lo širok, na svojem  področju in drugod. Igral je  violi­
no, violo in harm onij, teg a  se je  naučil v otroških le­
tih, n jegov oče je  bil cerkovnik na Peravi. Zaslužil je  
tudi s honorarji, pa tudi otroški dodatki so bili precej 
visoki. Š lo pa je  trdo.

N a V a š  d o m  so  g o to v o  p rih a ja li m n o g i s lo v e n ­
ski k u ltu rn ik i. K a te rih  se s p o m in ja te ?

K reka se ne spom nim , takrat sem  im el šele eno  
leto, spom nim  pa se B rezn ika, Jako ba  Šolarja , M ak ­
sa M iklavčiča, škofa R o žm an a  (bil je  b irm anski bo­
ter m o jega brata jezu ita), patra  N astrana, lazarista, 
(ta je  bil moj krstni boter), M irka  R upla, S lavka  R u­
pla. T akra t so igrali v kvartetu oba R upla , moj oče  
in G robm ing, profesor na g lasbeni šoli. Bolj kot dru­
gi k nam , je oče sam  hodil po obiskih in sem  g a  več ­
krat sprem ljal. Milku Kosu sem  nosil očetove članke  
za  N arodno enciklopedijo  (1 9 2 4 -19 2 9 ). Hodil sem  z 
njim v Š kofove zavode.

K u ltu rn i p e č a t d a je  č lo v e k u  g im n a z ija . K a terih  
p ro fe s o rje v  se n a jb o lj s p o m in ja te ?

K lasična g im nazija  je  bila najboljša priprava prav 
z a  zgodovino. Branje starih tekstov je  bila že  va ja  v 
in terpretaciji zgodovinskih virov. To  je  bila šola, kjer 
smo imeli neposreden stik z antično kulturo preko be­
sedil, ki sm o jih brali. Profesorji so se precej m en ja ­
vali, v času g im nazijskega šo lan ja  je bila d iktatura  
in to je  im elo reflekse na naše šolsko življen je. Vseh  
osem  let sm o imeli sam o profesorja Lovšeta za  la­
tinščino. M nogo sem  odnesel od profesorja Ivana  
Preg lja , pisatelja, ki m e je  učil s lovenščine pet let. 
Podajal je  literaturo drugače, kot je  bilo v čitankah  
in učnih knjigah, po svoje, s svojo posebno vizijo. V e ­
liko se je  dalo naučiti, če si se hotel. S icer se pa ve ­
čina ni dosti naučila, ker ni znal imeti v šoli prave dis­
cipline.

O d ko d  in od kdaj V aša  u sm e rite v  v  zg od o v in o ?

O d osnovne šole, iz četrtega  razreda. Od ta ­
krat sem  vedel, kaj bom študiral. Pri očetu sem  imel

v knjižnici m arsikaj, m nogo sem  si sposojal. Č e se 
tako m lad odločiš, si nabereš neverjetno znan je . Ko 
sem  prišel na univerzo, sem  prinesel s seboj večje  
zn an je , kot so ga drugi odnesli z univerze. To je  bilo 
ob takem  očetu lahko.

K aj bi p o v e d a li o svo jih  u n iv e rz ite tn ih  le tih?  
K a k š n a  je  b ila  š tu d ijs k a  ra v e n ?  Kaj pa a k a d e m ­
sko  ž iv lje n je ?  B ili s te  v id en  č lan  k rš č a n s k o -s o c ia - 
lis tičn e  Z a rje . V  k akšn em  o d n o su  sta si b ila  s K o c­
b e k o m ?  S te  p o v s e m  s o g la š a li z n je g o v o  v iz ijo , ki 
se  d a n e s  izk a z u je  ko t u to p ič n a ?

Z a  študijsko raven so trdili profesorji, da je  bila 
Ljubljana takrat —  tudi zarad i m ajhn eg a števila štu­
dentov in zarad i n jihovega d isciplin iranega de la  —  
najboljša filozofska fakulteta v Jugoslaviji. V  vseh let­
nikih nas je  bilo okoli 2 5 -3 0  in to je  zah tevalo  m nogo  
sem inarskega de la  ter dvigalo raven. Profesorji so 
lahko računali pri študentih z znanjem  vsaj treh je z i­
kov, potrebno pa se je  bilo naučiti še kakšnega (G e ­
strin se je  na prim er moral naučiti italijanščine). Z n a ­
li sm o vsaj latinsko, nem ško, francosko, nekateri še 
grško in angleško, nekateri rusko. Jaz sem lahko bral 
v šestih ali sedm ih jezikih  že  v g im naziji.

Š tudentsko  življenje je  bilo zelo intenzivno. Zarja  
in Bohinjski tedni kot rezultat dela v Zarji so dali m no­
go. N aše d ruženje  s Kocbekom  se je  začelo  z izidom  
njegovih Prem išljevanj o Španiji. Dobivali smo se en­
krat tedensko pri njem  in se pogovarjali o vsem  m o­
gočem . (L iteratura, ž iv ljen je.) Tisti, ki so tja hodili, so



danes vidna im ena. Bili so časi, ki so v m arsičem  po­
stavljali pred nas vizijo, z a  katero danes vem o, da  
je  bila popolna utopija. T a k ra t pa je bila to dejansko  
ed in a  pot, ki je  p elja la  k boju, ki se mu S lovenci p re­
prosto nism o mogli izogniti. U topičnost K ocbekove  
vizije pa sem  označil v svojem  pripisu k uvodu v P a­
horjev T a  o c e a n  s tra š n o  o d p rt. T akrat se nismo za ­
vedali zgodovinske logike, kateri je  sledila politika Ko­
m unistične partije. R azlike  m ed K ocbekom  in m ano  
so bile le v načinu m išljenja, ne pa v g ledanju na pot 
S lovencev v prihodnost.

Im a te  d ru ž in o ?  K je  s te  s p o zn a li s v o jo  žen o ?  
Kaj je  po p ok licu ?  In o tro c i?  V as  je  d ru ž in a  kaj o v i­
ra la  pri V a š e m  iz re d n o  o b s e ž n e m  z n a n s tv e n e m  
delu?  Je  d ru ž in a  V ašo  s tro k o v n o  «zasedenost« z e ­
lo o b č u tila ?

Ž eno  sem  spoznal na univerzi, ona je  študirala  
rom anistiko (francoščino) in d iplom irala, ni pa bila ni­
koli v službi. Izha ja  iz že lezn iča rske  družine z  osm i­
mi otroki iz Šm arij pri Jelšah, p isala se je  Dobovišek. 
Im eli so trdo živ ljen je, a  so vsi študirali, tako da so 
z zastonjsko železn iško  vozovnico vsak dan potova­
li 22  km do C e lja  in nazaj. Im am  dve hčerki, ena  je  
profesorica slovenščine in angleščine v M ariboru, 
M ojca. Druga je  zgodovinarka, Darja, tačas predsed­
nica Z d ru žen ja  zgodovinarjev S lovenije. Doktorirala  
je  in objavila že  štiri knjige ter vrsto razprav ter je  spe­
cialist za  zgodovino prim orskih m est (P iran), piše pa 
pod im enom  Darja Mihelič. —  Najbrž sem bolj jaz ovi­
ral družino kot ona m ene.

K ot z g o d o v in a r  s te  se u k v a rja li s s ta re jš o  s lo ­
v e n s k o  z g o d o v in o . O b  k a te r ih  s v o jih  d o g n a n jih  
s te  im e li n a jv e č  z a d o š č e n ja ?  Z a  k a te ra  s te  d o b ili 
n a jv e č  p r izn a n j?  M is lim , d a  je  b ilo  ta k ra t s tro k o v ­
ne k r it ik e  v e č , ko t je  d a n e s  lite ra rn e ...

T rije  kom pleksi so. E n o je  cel kom pleks km ečkih  
uporov in socialne zgodovine, ki je  s tem  najtesneje  
povezana. Drugo je  zgodovina Karantanije in vse, kar 
je  z njo povezano v naši zgodovini in kar je  hkrati ti­
sti del slovenske zgodovine, ki je  najtesneje povezan  
z oblikovanjem  slovenske narodne zavesti v 19. sto­
letju. K arantanski mit nam  je  nadom eščal tisto zg o ­
dovinsko pravo, ki ga n im am o. Tretji kom pleks pa je  
kom pleks vseg a  razvo ja  koroških S lovencev od sre­
de 19. sto letja  do d anes, največ predvsem  z n ag la ­
som na etnični substanci. Se pravi etnično stan je  na 
Koroškem  in njegove sp rem em b e v teh zadnjih  150  
letih. —  V  historiografski literaturi je  najbolj pogosto  
n ava jan a  knjiga o ustoličevanju, sicer pa so ta  priz­
nanja razd e ljen a  različno, od puntarije do različnih  
kom ponent naše zgodovine od naselitve do današ­
n jega časa. M ed knjigam i, ki so najbolj o dm evale , je  
m ogoče tista, ki je  izšla pred d vem a letom a pri S lo­
venski Matici: S lo v e n s k o  n aro d n o  v p ra š a n je  in s lo ­
v e n s k i z g o d o v in s k i p o lo ža j. —  Kritike je  bilo v naši 
stroki do 70 . let so razm erno  veliko, bile so res o ce­
ne in ne le poročila. Z ad n je  čase pa to usiha, več je  
poročil in m arsikaj uhaja  brez prave ocene. D va raz­
loga sta: to zah teva  veliko zn an je  in velik napor, po­
sel, ki ni so razm eren  z zas lužkom . Š e  bolj pa to, da  
napisati pravo oceno pom eni doseči tudi kakšno z a ­
m ero pri avtorju, te g a  pa se vsak  izogiba. Kot zadnje  
pa pretirana specializacija; pisanje ocen zah teva  več­
jo širino zn an ja , kot je v našem  času na S lovenskem  
še običajna.

K aj bi k o t z g o d o v in a r  rek li o p re d h o d n ik ih  v 
svo ji s tro k i d r. G ru d n u  in d r. M a lu , p isc ih  o b s e ž ­
ne Z g o d o v in e  S lo v e n c e v , k a te ro  je  v  sn o p ič ih  k u ­
p o v a l tu d i m o j o č e , ki ni bil in te le k tu a le c , v sa j po  
p o k lic u  ne .

Po obsegu sta ta  dva avtorja  da la  najobširnejšo  
zgodovino S lovencev, kar jih im am o. V e n d a r je  tre ­
ba reči, da je z a  srednji vek K osova knjiga Z g o d o v i­
na S lo v e n c e v  od  n a s e litv e  d o  k o n c a  15 . s to le tja  
na bistveno večji kvalitetni ravni kot G rudnova obrav­
nava istega obdobja. Pri G rudnu je  treba povedati to, 
da je  dobro pisal poglavja o slovenski cerkveni in de­
lom a tudi kulturni zgodovini, sicer je pa v snopičih  
od 16. do 18. stoletja g lede politične zgodovine so­
razm erno  veliko prepisano iz hrvatskih in nem ških  
zgodovinarjev, mnogo m anj pa im a lastnega. N a  dru­
gačen način tudi ne bi bil m ogel napisati v tistem  ča ­
su, od 1910 do 1 916 . Z  M alom  je stvar drugačna. Mal 
je  oprl svoje delo , zlasti od konca francoske dobe, 
do 1860 , v največji meri na arhiv. In prav to obdobje  
je  zelo  obsežno obdelano , z m nogim i novostm i, ta ­
ko da je  za  tisti in še za  današnji čas to eden  od bist­
venih pripom očkov vsakeg a  zn an s tven eg a  dela. Z a  
francosko dobo im am o boljše druge m onografije. 
Knjiga je  im ela nesrečo, da je  obdobje od 1860  do 
1939 obdelano  ze lo  na kratko, s sicer zanesljivo  fak-



tografijo, a m anj dognano po predelavi zgodovinske­
ga gradiva, kot je  Lončarjevo P o lit ič n o  ž iv lje n je  S lo ­
v e n c e v  od  1 7 9 7  do  1 9 1 8 . Z a  drugo polovico 19. in 
začetek  20. stoletja pa je  danes gotovo boljša knjiga  
G estrina In M elika. Z a  zgodovino stare Jugoslavije  
pa v bistvu prave zgodovine še nim am o.

Z e lo  je  o d m e v a lo  V aše  o d lo čn o  o d k lan jan je  te ­
o rije  o v e n e ts k e m  izvo ru  S lo v e n c e v . A li v e lja  ta  
te o r ija  kaj v e č  o d  J e z o v e  o s k a n d in a v s k e m  izv o ­
ru in B o ro v e  o e tru š č a n s k e m ?  Ali je  kak  tu ji 
z n a n s tv e n ik  vze l k a te ro  te h  te o rij za res?

J a z  sem  o tem  govoril v kom entarju  k Pavlu D ia ­
konu, knjigi, ki je  posvečena 1400-letnlcl prihoda Slo­
vencev v današnjo  dom ovino. Zgodovinsko vzeto  so 
vse tri teorije  enako  vredne —  ozirom a neupoštev- 
ne. M orda je  ven etska  zv e za n a  s slovenskim  Izvo­
rom v toliko bolj kot katera  druga, v kolikor so na z a ­
hodnem  slovenskem  ozem lju  ostanki V enetov  pre­
topljeni v S lovence. V  resni znanosti so to teorije, ki 
jih n ihče ne jem lje  v poštev.

L e ta  197 2  s te  bili p o leg  J o s ip a  V id m a rja  in p ro ­
fe s o rja  J u ž n ič a  n a p o v e d a n i kot p re d a v a te lj v  D ra ­
g i. N a p re d v e č e r je  p ro fe s o r P e terlin  razo čaran  d o ­
bil iz L ju b ljan e  o d p o v e d , ta k o  je  m ora l vsko č iti m oj 
m o ž in v  e n i noči n a p is a ti p re d a v a n je . L a h k o  p o ­
v e s te , ka j je  p o v z ro č ilo  to  tro jn o  o d p o v e d ?

Z a  Ju žn iča  ne vem . Z a  V id m arja  je  bilo tako: ob­
ljubil je  referat, m orala so biti kaka  politična ozadja , 
da je  referat odpovedal. Z  m ano je  bilo tako: ko je 
bilo še dober teden do začetka  D rage, sem  bil na po­
čitnicah na Bledu. Profesor Peterlin  ml je  te lefoniral, 
da mu je  V id m ar svetoval m en e kot referenta , ki naj 
bi zam en ja l n jega (V izija  slovenstva v tistem  času). 
Jaz sem  mu odgovoril: »Če je  V id m ar to storil, težko  
izdam  njegovo zau pan je , čeprav nerad tako na hitro

improviziram referat.« En dan ali dva kasneje sem  go­
voril z V idm arjem  in je  V id m ar energ ično  zan ikal, da  
bi bil p redlagal m ene nam esto  sebe. Tu je  bil kratek  
stik m ed m ano In P eterlinom  In za to  sem  to tudi pis­
m eno sporočil profesorju Peterlinu.

Darujte v sklad 
10.000 lir 

za kulturo

A li m is lite , da je  p e rs p e k tiv a  n e k e  n e o d v is n e  
s lo v e n s k e  d rž a v e  rea lna?

M islim , da ni, v tej situaciji nam reč. Perspektiva  
slovenske neodvisne d ržave je  rea lna  sam o v okviru 
Združenih držav Evrope, ki pa so zaenkrat tudi še uto­
pija. Poglejm o na prim er sam o politične tendence, 
ki se kažejo  na B avarskem  ali, če hočete, okrog H a i­
derja  na Koroškem . Še zm era j delu jejo  tiste sile, ki 
so bile za  S lovence pogubne v času pred nastankom  
Jugoslavije. Tudi Trst vas o tem  lahko m arsičesa  
nauči.

K aj bi rek li o d a n a š n ji p o lit ič n i s itu a c iji S lo v e ­
n ije , ko je  pod  ras to č im  p ritisko m  srb s k e g a  n ac io ­
n a liz m a  in c e n tra liz m a ?

Z a  sebe sem  prepričan, d a  je  ta politična sm er, 
ki je  trenutno vodilna v srbskem  političnem  vrhu, ti­
sta, ki ed in a  m ore pripeljati Jugoslavijo  do razsula. 
Prepričan sem  prav zarad i tega, d a  ta sm er ne bo 
zm ag ala .

LITERARNI NATEČAJ »MLADIKE«
1. Revija Mladika razpisuje XVIII. nagradni lite­

rarni natečaj za izvirno še neobjavljeno črti­
co, novelo ali ciklus pesmi.

2. Rokopise je treba poslati v dveh čitljivo pre­
tipkanih izvodih na naslov MLADIKA, ul. Do­
nizetti 3, 34133 TRST, do 31. decembra 1989. 
Rokopisi morajo biti opremljeni samo z ge­
slom ali šifro. Točni podatki o avtorju in na­
slov naj bodo v spremnem pismu, opremlje­
nem z istim geslom ali šifro.

3. Ocenjevalno komisijo sestavljajo: univ. profe­
sor in kritik Martin Jevnikar, pisatelj Alojz Re­
bula, pesnik Albert Miklavec, prof. Ester Ster­
eo in odgovorni urednik revije Marij Maver. 
Mnenje komisije je dokončno.

4. Na razpolago so sledeče nagrade:
za črtico ali novelo: 
prva nagrada 150.000 lir
druga nagrada 100.000 lir
tretja nagrada 80.000 lir
za pesem ali ciklus pesmi: 
prva nagrada 100.000 lir
druga nagrada 50.000 lir
tretja nagrada 30.000 lir

5. Izid natečaja, ki je odprt vsem, ne glede na bi­
vališče, bo razglašen ob slovenskem kultur­
nem prazniku — Prešernovem dnevu — na jav­
ni prireditvi in po časopisju.
Vsi teksti ostanejo v lasti Mladike. Nagrajena 
dela bodo objavljena v letniku 1990. Objavlje­
na bodo lahko tudi nenagrajena dela, za katera 
bo komisija mnenja, da so primerna za objavo.



Tragika slovenskega iznajditelja

JANEZ PUHAR (1814-1864, Kranj), iznajditelj fotografije 
na stekleni plošči, njegov avtoportret, retuširan po drugi sve­
tovni vojni.Kulturni svet se letos spominja, kako so pred 150 leti z občudovanjem sprejeli »nov način slikanja«, ki se je razvil v današnjo fotografijo. Že od 17. stoletja je slikarstvo poznalo pripomoček za risanje, ki so ga imenovali »camera obscura«/temna soba/. Bil je to le­sen zabojček, spredaj z lečo, ki je v temni notranjosti zadaj odsevala motiv, proti kateremu je bila camera obscura usmerjena. Zadaj je te odseve slikar začrto­val, jih nato prenesel na platno in z barvami poslikal. Mnogi so poskušali te odseve bolj natančno ujeti. Ko so spoznali, da so srebrove soli občutljive za svetlobo, je ta ideja postala rešljiva.Leta 1826 je francoski litograf N IC E P H O R E  NI- E P C E  uspel ujeti sliko v cameri obscuri na kositrno ploščo, premazano z asfaltom, ki je bil za svetlobo sla­bo občutljiv. Zato je domače dvorišče osvetlil 8 ur! Nar stalo sliko je imenoval »heIiogravura«/sončni zaris/ in jo za spomin poslal svojemu bratu v Anglijo. Niepce je bil preveč skromen, da bi to iznajdbo patentiral. Zgo­dovina ga je prezrla, saj je 13 let pozneje z vso častjo

sprejela postopek, ki ga je pariški slikar LO U IS DA- G U E R R E  izvajal na posrebreni bakreni plošči, katero je pred osvetlitvijo v temnici nekaj časa držal nad jo ­dovimi parami, saj je tako dobil za svetlobo veliko bolj občutljivi srebrov jodij. Osvetlitev je s tem bila skraj­šana na pol ure, zato pa je lahko snemal le mirujoče motive. Francoska akademija znanosti je 19. avgusta 1839 ta postopek objavila, iznajditelju priznala dosmrt­no rento in Legijo časti, izdelek pa imenovala »dage­rotipija«. Uradno se zato še danes smatra ta datum za rojstvo fotografije. Niepcejevo »Dvorišče« so našli le­ta 1952 v Angliji, ko je bil njegov ustvarjalec že 119 let v grobu.Med tistimi, ki so po Evropi tudi poskušali ujeti sli­ko v cameri obscuri, je bil uspešen Anglež F O X  TAL- BOT, ki pa je ubral drugo pot. S camero obscuro, v katero je vložil v temnici papir, namočen v srebrov jo ­dij, je osvetlitev občutno zmanjšal. Pomembna pa je bila novost, da je na papirju nastala negativna slika, ki jo je na soncu kopiral v poljubno število pozitivov. Še danes je v rabi ta »negativ-pozitiv proces«. Leta 1841 je londonska akademija znanosti priznala Talbotu pa­tentne pravice, postopek pa njemu v čast imenovala »talbotipija«.Prav v istem času se je za vse te pomembne novosti zelo navduševal izredno nadarjeni Slovenec Janez P U ­H A R , ki je bil rojen 26. avgusta 1814 v Kranju. Že v gimnaziji je imel rad fiziko, kemijo in matematiko, bil je dober risar in imel posluh za glasbo. Ustregel je ma­teri, ki je želela, da postane duhovnik. Leta 1838 je kon­čal študije in postal podeželski kaplan, star 24 let. Za­radi te odločitve je bil dostikrat nesrečen. Ko si je pri- štedil nekaj denarja, je kupil camero obscuro in prid­no eksperimentiral, večinoma skrivaj. Izoblikoval pa je lastno metodo snemanja na steklene plošče in ob uporabi žvepla, joda, broma in živega srebra. Uspel je napraviti prosojno pozitivno sliko, ki jo je imeno­val »svetlopis«. Prijatelji so mu svetovali, naj posto­pek patentira, on pa je z novimi idejami odlašal. Že takrat ga je vznemirjalo, ker drugi duhovniki in fara­ni niso odobravali njegovega »posvetnega« delovanja.19. aprila 1842 je Janez Puhar poslal na Dunaj po­ročilo o svojih dosežkih, tam pa Slovencem niso bili naklonjeni. Odgovora ni bilo 9 let. O pomembni iznajd­bi pa je poročala »Carniolia« 10. in 24. maja 1841 in28. aprila 1843. Nagrada za Puharjevo vztrajnost je bilo povabilo, da na svetovno razstavo v Londonu leta 1851 pošlje štiri svetlopise. Medalja, ki jo je tam dobil, mu



je odprla mnoga zaprta vrata. Istega leta je o iznajdbi poročala dunajska akademija znanosti!17. junija 1852 je bil Janez Puhar sprejet med čla­ne francoske »Academie Nationale«, ki ga imenuje iz­najditelja forografije na steklu. To diplomo in štiri svet- lopise hrani ljubljanski muzej. Istega leta je Janez Pu­har na povabilo iz New Yorka tja poslal na razstavo tudi štiri svetlopise.O teh njegovih uspehih so poročale »Kmetijske in rokodelske novice« leta 1851 na strani 115 in »Laiba- cher Zeitung« 30. aprila 1852 na strani 418, ter ponovno 27. maja 1852 na strani 511. Neumornega Puharja je leta 1859 obiskal Jurij Jarc, ki je o njem napisal čla­nek v »Arkivu za povjestnicu jugoslovansku« v knjigi V. na strani 136.Ko je služboval na Bledu, so ga obiskovali mnogi tuji strokovnjaki in se čudili njegovi razgledanosti. Nje­gov postopek se ni uveljavil, ker so bili drugi pozneje bolj enostavni, uveljavila pa se je njegova ideja — ste­klena fotografska plošča. Manj znana je njegova poe­zija. Ponarodela je žalostinka »Vigred se povrne«, iz katere je v dveh povojnih izdajah »Tristo .narodnih« cenzura črtala četrto kitico, ker je v njej beseda »Bog«!Njegovi častilci in prijatelji so po Puharjevi smrti v Kranju leta 1864 pospravili njegovo zapuščino v sta­ro leseno skrinjo. Tam je bila še leta 1944, ko so jo pred nasiljem gestapa skrili v Tržič. Ko so po končani

»MOŽ S PUŠKO«, Janez Puhar, svetlopis.

Diploma francoske akademije z dne 17. junija 1852, s kate­
ro je  bil Janez Puhar kot »iznajditelj fotografije na steklu« 
sprejet za člana. Original v ljubljanskem muzeju.

•s

T  A .  K  s  S; j? i r  4  4

od

J u r j  a  J a r c a .

( s lo v e n s k i) .

N a  f o to g r a f s k im  n eb u  j o  Č astiti g o sp o d  J a n e s  P uhar, zdajnt 

p la n  v  C e r k lja h  b liz o  K r a n ja , z v e z d a  p erv e  v e lik o sti, ker n jegove  

s lu g e  za  to  u m e tn o s t , n e  p o z n a jo  sam o u čen i m o žje  d u n ajsk e aka 

m ije , a m p a k  tu d i P a r iz ,  L o n d o n  in  N ew -Y o rk  n je g a  ča sti, iu  mu 

rila  m n o g e  b a z e  p o š ilja .  O p o n o sn i smo la h k o  K rajn ci zavoljo  t 

m oža , k e r  ta e ig a  k e m ik a r ja  in  m ch an ik arja , k a k o r  j e  on, n e  bo km 

n e K r a j in s k im , le  z a s lu ž n i  d ir e k to r  lju b lja n sk e  rea lk e zaslu ž i nje 

e n a k i im e n o v a n  h iti.

Začetek članka Jurija Jarca v »Arhivu za povjestnicu jugo- 
slavensku« v Zagrebu 1859.vojni tam iskali »sovražnike ljudstva«, so pri hišnih preiskavah zasledili tudi skrinjo, o kateri je hišni last­nik vedel le to, daje last umrlega duhovnika. Novo na­silje je nato ukazalo: »Stolčte to farško zadevo!« Po izjavi univ. prof. Janka Branca so bili v skrinji še štir­je svetlopisi, oprema za temnico, kemikalije, nekaj Pu­harjeve korespondence ter njegove dragocene beležke o novih poskusih.Leta 1964 je minilo sto let od Puharjeve smrti. Pos­kušali smo apelirati na predstavnike slovenske kultu­re, da bi spominu in delu Janeza Puharja dali dostoj­no obliko. Bili smo zavrnjeni kot provokatorji! In ta­ko je ostalo že 125 let: »Nemo propheta in patria!«

Vlastja



SLOVARČEK
RIBE
slovenski izraz

Lica - Lisa 
Bradač
Bodičasti volek
Brancin
Britvica
Bukva
Črnorepka
Gavun
Glamoč
Gruj
Hobotnica
Iglica
Jastrog
Jegulja
Jeseter

Kantar
Kaparocoli

Konj
Kovač
Morska lastovica
Ladinka
Ligenj
Losos
Morski list
Mečarica
Modrak
Mol
Noetova barka — 

Mušoli 
Ostriga 
Oslič 
Ovčica 
Pajek
Morski pajek
Papalina
Pes
Pic
Morska plošča
Pokrovača
Potnik
Progar
Prstak
Rarog
Morski robec — 

Romb 
Rumenec 
Sardela 
Inčun 
Sipa 
Ciplji 
Šopa 
Srebrnica 
Šarg

ita lija n s k i iz raz
(uporabljajo v Trstu) 
Lissa
Triglia - Barbón
Garusa
Branzino
Capalunga
Boba
Ociada
Girai
Guato
Grongo
Folpo
Angusigolo
Astice
Bisato
Storione
(jajčka — kaviar)
Cantara
Vongole —
Caparozzoli
Ombrina
San Fiero
Lucerna
Gondolo
Calamaro
Satmone
Sfoglia
Pešce spada
Menola
Molo

Mussoli
Ostrica
Merluzzo
Mormora
Ragno
Granseola
Papalina
Can
Pizzo
Passera
Capasanta
Bosega
Spizzo
Dattero
Aragosta

Rombo
Ribon
Sardella
Sardon
Seppia
Cefali
Salpa
Agone
Sarago

SPOMINI 
MILANA 
GUŠT

Vsak izmed nas je imel tudi številko, To je bila nekaka evidenčna številka. Le po tej številki so vedeli, kdo si. Dali so nam tudi črni vinkel, to je trikot, ki nas je označil za saboterje. Ko smo si prisili vse to na levi del hlač in tudi na levi del jope, so nas pregledali in prešteli — bilo je vse v redu.Proti večeru je prišel esesovec, da nas prešteje, žal pa je po tem štet­ju kazalo, da je eden več, kar mu seveda ni odgovarjalo in je ukazal, naj se uredimo v vrste, da nas pride preštet čez dve uri.Nato nam je komandant bloka rekel, naj se kar postavimo v vrste po deset, sicer se bo esesovec razjezil in lahko pričakujemo najhujše pos­ledice.Po dveh urah je v resnici prišel ravno tisti esesovec, ki nas je prej štel in je po ponovnem štetju ugotovil, da eden manjka.To mu je bilo dovolj in je ukazal, naj bo 25. blok dva dni brez hra­ne in brez vode.Odšli smo v sobe vsak na svoj prostor in se vpraševali, ali bo to res ali pa je to rekel samo zato, da bi nas prestrašil.Žal pa je bila to prava in čista resnica.Že zjutraj smo opazili, kako voz s hrano pelje mimo nas, opoldne ravno tako in seveda tudi zvečer.Prišla je noč, a nihče ni zaspal, ker smo pač premišljevali, kaj bo s tem — da bi nam pustili vsaj vodo!A  tudi vodo so zaprli, kar sicer ni bilo najhuje, saj tudi nismo smeli iz bloka...V resnici pa sem imel res pravo srečo, saj mi je neznanec, ko sem stal na vratih barake, dal skodelico vode in nekaj prepečenca.Šele pozneje sem zvedel, da je bil to jugoslovanski ujetnik iz 24. blo­ka, ki mu je bilo ime Jožef.Ko je minilo teh 48 ur trpljenja, so nam dali vso hrano dveh dnevov hkrati, da so se nekateri tako najedli, da so se onesvestili.Na tem bloku smo morali ostati dolgih štirideset dni, dokler se niso prepričali, da smo vsi zdravi. Te bloke so imenovali »karantene«.V primeru, da te je kdo prišel iskat za delo, si smel ven predčasno.Nekaj nas je bilo srečnih že po nekaj dneh. Prišel je namreč Villi— neki Francoz — in povprašal šefa bloka po dvajsetih možeh, ki da morajo biti Slovenci.Šef bloka je nato poklical, naj se javijo vsi Slovenci. Bilo nas je se­dem, ostale, Italijane, pa je izbral sam kapo.Peljal nas je za 31. blok, dal vsakemu sekiro ali pa žago in začeli smo delati kot drvarji. Naša t.i. »Kohlen Komanda« je vsak dan oprav­ljala isto delo — žagali smo drva in jih cepili.



ronizza, leronizza v dolini Aborne (ATLAS 99/A2). Morda 
kaže omeniti tudi priimek Jerolič (ZSSP LJ), drugih si ne 
upam.

Pač pa moramo še omeniti slovensko apokopirano hi- 
pokoristično obliko s formantom -ko Jerko (ZSSP Kamnik, 
LJ), lerko (TS); iz nje s formantom -ič izpeljani patronimič- 
ni obliki Jerkič (ZSSP MB, LJ, Kočevje, GO, Idrija), Jerkič 
(ZSSP GO; SPZM GO; TS), lerkic (TS), na Tržaškem še 
lerkich za fašizma -> Gerchi, lerchic in lerchich -> Gerini 
(PIZZAGALLI 233); Jerčič (ZSSP MB); in še iz osnove, raz­
širjene s pridevniškim formantom -ov, sestavljeni patroni- 
mik na -ič Jerkovič (ZSSP LJ).

Ignatius
Egnatius je v latinščini zelo staro plemensko ime in je 

verjetno etruščanskega porekla, zato ga ni moč pojasniti. 
V poklasični dobi ge je v Rimu zamenjalo ime Ignatius, na­
stalo verjetno zaradi ljudske naslonitve na apelativ ignis 
»ogenj« (zato so ga v čitalniški dobi »slovenili« s hrvaškim 
imenom Vatroslav\). Ime je postalo priljubljeno posebno v 
Španiji in seje odtod razširilo po katoliški Evropi posebno 
po zaslugi sv. Ignaca Loyolskega, ustanovitelja Jezusove 
družbe (ki je v resnici nosil drugo različico istega imena, 
saj se je pisal Iñigo Yáñez de Oñaz y Loyola). Cerkev ga 
praznuje 31. julija in časti še 3. februarja sv. Ignaca, mu­
čenca v Afriki, 13. marca in 13. aprila sv. Ignaca mučen­
ca, 26. julija sv. Ignaca Steironita, 23. oktobra sv. Ignaca, 
patriarha v Konstantinoplju, in kar trikrat, in sicer 1. februar­
ja, 17. in 20. decembra sv. Ignaca, škofa v Antiohiji in mu­
čenca v Rimu za Trajana (TAGLIAVINI l,33).

Češčenje sv. Ignaca Loyolskega se je udomačilo pri nas 
v dobi Protireformacije, prepozno torej, da bi moglo vpli­
vati na nastanek kakega slovenskega priimka, zato najde­
mo danes v ZSSP le nekaj priimkovnih oblik tujega izvira: 
lgnatijev(MB), Ignatov (LJ), Ignjatovič (Ilirska Bistrica, Tol­
min).

Ljudski aferetični hipokoristik Náce je zapustil sled v 
mikrotoponomastiki: Nace je ime pet zaselkov pri Zalem 
logu (ATLAS 103/A2), Škofji Loki (105/A3), Polhovem grad- 
cu (125/A2), Litiji (129/A2) in Ambrusu (168/A1 ), Nacek je 
ime treh zaselkov na Pohorju (67/B1), na Žirovskem Vrhu 
(124/A2) in pri Polhovem gradcu (125/A1), Nacetov vrh je 
ime gore pri Trbovljah (111/A2), bržkone spada sem še ime 
zaselka Načet pri Vranskem (110/A1 ). En sam zaselek nosi 
célo svetniško ime Sv. Ignacij na Pohorju (39/B2).

Apokopirani hipokoristik Igo je preredek, preveč iskan, 
da bi mogel pustiti sledove v krajevnem imenoslovju.

loachim
Cerkveno latinsko ime loachim izhaja preko grške oblike 

loakim iz hebrejskega Yôhâqîm, kar je kontrahirana obli­
ka prvotnega Y(e)hôyâqîm: v prvem delu imena spozna­
mo neizgovorljivo ime Yahvé izraelskega Boga, v drugem 
delu, ki ni povsem jasen, se verjetno skriva oblika iz gla­
gola qûm »vzdigniti«, ime naj bi torej pomenilo »Bog vzdi­
guje« in je vsekakor teoforično. Rimska cerkev praznuje 
16. avgusta in 20. marca sv. Joahima, ki je po izročilu bil 
Marijin oče, ter časti še 5. februarja sv. Joahima, mučen­
ca na Japonskem, in 16. aprila blaženega Joahima iz Sie­
ne, servita (TAGLIAVINI 1,305).

Ime je videti odsotno na Slovenskem prav tako v poz­
nem srednjem veku kakor danes, vendar ga lahko iščemo

v priimkovnih oblikah. BREZNIK 261 izvaja iz imena Joa- 
him -> Juh - >  Juše -> Ješe, nadalje še obliko 1505 Juhan 
-> Ihan (Stična, Šentvid pri Stični). Drugi slovenisti so se 
temu imenu izognili, pač pa mu je Petar Skok posvetil geslo 
Joakim v ERHSJ l,782 ter izvaja iz njega imenske oblike, 
priimke ter hipokoristične oblike v hrvatsko-srbskem pro­
storu; po redukciji diftonga oa v monoftong a izkazujejo vse 
hrvatsko-srbske oblike ta vokal (Jakim, Jačim, Ačim, Aco 
in izvedene priimkovne oblike). O podobnih oblikah z vo­
kalom a v slovenskem prostoru ni sledov, pač pa je bila 
tudi tu nujna redukcija diftonga. Da sledimo Brezniku, mo­
ramo predpostavljati izhodiščno obliko z naglasom na 
prvem zlogu: *Joahim, iz nje bi lahko nastal apokopirani 
hipokoristik Joh (ZSSP NM, LJ), Juh (Litija, Dravograd, LJ, 
Gorenjska, Postojna, Tolmin), luh in luch (TS). Kljub temu, 
da ni zgodovinskega gradiva, s katerim bi lahko podprli 
Breznikovo domnevo, se mi zdi dovolj verjetna, da ji sledi­
mo. Končno je ves priimkovni sistem, ki je videti v tesni 
zvezi s hipokoristikom Joh/Juh, dovolj skladen in rezvejen, 
da je sam v podporo Breznikove hipoteze. Bezlaj ESSJ 
l,233 p.g. jug  razlaga sicer priimkovno obliko Juh, skupaj 
s priimki Jug, Jugovič, Jugovec, Južina, Južna, Južnič, Juž- 
nik, iz imena nebesne strani oz. vetra, vendar se mi zdi 
nepotrebno razlagati Juh <- Jug (posebno v Litiji, kraju naj­
večje koncentracije te priimkovne oblike), ko se sam prii­
mek Juh sklada s priimkovnim sistemom, ki tu sledi.

Z imenotvornim formantom -a je sestavljena priimkov- 
na oblika Joha (ZSSP Dolnja Lendava, Litija), Juha (ZSSP 
LJ, Sežana; 1697 And.a Juha, Jucha, Andrea Juka, Jukou- 
ka v Ložu, F.MARENZI). V skladu s pravkar ugotovljenim 
kolebanjem v pisavi med h (ch) in k, ki je pri tujem peresu 
na zahodni meji pogostno, moramo sprejeti med priimke, 
izvedene iz našega hagionima, tudi obliki Juk (TS) in Jukič 
(ZSSP LJ), Jukič (SPZM Tržič, v poitalijančeni obliki luč­
eh i GO).

S formantom -an: Johan (ZSSP Šmarje, LJ, Tolmin), 
Juhan (ZSSP Kamnik); celo ob priimkovnih oblikah Joham 
in Johann (ZSSP Radovljica) je moč prej misliti na pove­
zanost z obliko Johan in na izvir iz Joahima kakor na pri­
sotnost nemške imenske oblike Jochann (ni je v ZSSP) iz 
hagionima Johannes v slovenskem prostoru; Ihan (ZSSP 
Litija, NM, LJ) in iz njega izvedeni Ihanc (ZSSP Litija).

S formantom -man: Johman (ZSSP Litija).
Nadalje razpolagamo s priimkovnimi oblikami z meh­

čanjem h -» š pred palatalizirajočimi vokali oz. j: KEBER 
224 navaja sicer hipokoristik Juš pod geslom Jožef (KE­
BER 223), zaradi česar moramo iz previdnosti dopuščati 
vsaj križanje med dvema osnovnima imenoma, vendar bom 
te priimkovne oblike rajši navajal tu: ime Jožef je bilo nam­
reč v dobi nastajanja slovenskih priimkov precej redko in 
je postalo priljubljeno, ko je bil proces nastajanja sloven­
skih priimkov sklenjen. Začnimo torej kar z obliko Juš 
(ZSSP Konjice), Jus (ZSSP Štajerska, LJ).

S formantom -(j)a: Juša (ZSSPTolmin), Jussa (SPZM 
Špeter, Števerjan), lussa (SPZM Špeter, Čedad; TS).

S patronimičnim formantom -ič: Jušič (ZSSP Konjice), 
Jussig (SPZM Špeter, UD), Jussigh ^SPZM Ažla, Čedad), 
Jusig (SPZM Špeter), lussig (SPZM Špeter, GO, UD, Rea- 
na del Rojale), lussigh (SPZM Reana del Rojale), Jusič 
(ZSSP MB, Tolmin), lussich (TS).

S formantom -e: Ješe (ZSSP Gorenjska, NM).
Morda spada sem tudi priimkovna oblika Jušo (ZSSP 

LJ).
S formantom -ko: lusco (TS), suponiram *Juško.
Z rezervo omenim tudi Jusgec (ZSSP Dravograd).
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V krajevnem imenoslovju ni videti naš svetnik zaneslji­
vo izpričan, redke imenske oblike, ki so sorodne z nave­
denimi priimkovnimi oblikami, je moč razlagati tudi na dru­
ge načine.

Isaac
Cerkvena latinska oblika Isaac prihaja preko biblijske 

grške Isaak iz hebrejske Yizhaq, Yishaq v zvezi z glago­
lom zahaq »smejati se«. Ime so tolmačili po dogodku, opi­
sanem v Genezi, ko sta se devetdesetletna Sara in stolet­
ni Abraham nasmehnila ob božjem sporočilu, da bosta kljub 
visoki starosti imela sina: ta razlaga je videti ljudska. Da­
nes se nagibajo jezikoslovci rajši k razlagi »naj se (Bog) 
smeje, veseli (ob otroku, ki mu je dano to ime)«.

Cerkev praznuje patriarha sv. Izaka 25. marca in 17. 
decembra in časti še 14. januarja meniha sv. Izaka, mu­
čenca v Arabiji, 11. aprila sv. Izaka iz Monteluca, meniha 
in pričevalca, 13. aprila sv. Izaka, mučenca v Pergamu,
22. aprila mučenca sv. Izaka, 3. junija sv. Izaka, mučenca 
v Cordobi, 1. avgusta sv. Izaka, mučenca v Umbriji, 18. 
oktobra sv. Izaka Jogues v Auriesville ter 12. novembra sv. 
Izaka, mučenca na Poljskem (TAGLIAVINI 1,133).

Ime je bilo kljub kopici svetnikov redko med katoličani, 
dajali so ga radi poleg Judov tudi protestantje. Zato je 
edinstveni priimek Izak (ZSSP Dravograd, Slovenj Gradec, 
MB) doma na severovzhodni meji ter je izpričan še v Suhi 
krajini v imenu zaselka Izak pri Ambrusu (ATLAS 168/B2).

Isidorus
Latinsko ime Isidorus izhaja iz grškega Isidoros in po­

meni »Izidin dar«; spada v isto vrsto imen, kakršna so The- 
odoros »božji dar«, Apollodoros »Apolonov dar«, Diodoros 
»Zeusov dar«. Cerkev praznuje 4. aprila sv. Izidorja iz Se- 
vilje, polihistorja in zadnjega cerkvenega očeta, ki je živel 
konec VI. in ob začetku Vil. stoletja, ter praznuje še 2. ja­
nuarja sv. Izidorja, škofa in mučenca v Antiohiji, in sv. Izi­
dorja, škofa v Nitriji, 15. januarja sv. Izidorja v Aleksandri­
ji, 4. februarja sv. Izidorja v Pelusiu, 5. februarja mučenca 
sv. Izidorja s Hija, 17. aprila sv. Izidorja iz Cordobe, 10. 
maja sv. Izidorja, kmeta v Madridu v XII. stoletju, in 14. de­
cembra sv. Izidorja, mučenca v Aleksandriji (TAGLIAVINI 
1,105). Sv. Izidorja kmeta časti Cerkev 15. maja, sv. Izidorja 
Hijskega pa 10. maja (LETO SVETNIKOV 11,381-383).

Imena ne srečamo v srednjem veku, kakor ne najde­
mo prič o češčenju teh svetnikov pri nas, zato je težko pri­
čakovati, da bi moglo ime vplivati na nastanek priimkov. 
Pač pa srečamo ime pogostoma v ljudski pesmi in ustnem 
izročilu, kjer se pojavlja v pisanih oblikah Izidorij, izidari- 
us, Izdor, Izorius, ’Zidor, Zidorček, Žldor in Židor (KEBER 
208), Zadoro v Dolenjem Marsinu, Zidar v Plestiščih (LISI 
320,420) in je med XIX. in XX. stoletjem precej razširjeno 
med Slovenci do skrajnega Zahoda tudi v klicnih oblikah 
/z/, Izo, Dore, Dorči (KEBER 208), Doric v Nadiških doli­
nah, Dorče na Krasu.

Prav zaradi odsotnosti imena v srednjem veku težko 
sprevljamo v zvezo z njim tržaške oblike 1381 Domenico 
Dorse v četrti Castello (MARSICH), v kateri je tedaj živelo 
največ Slovencev, 1404 Petri de Dorsse de Valle (CAP CE­
RE lil, dvakrat na c.28r.), 1405 Servuli Dorse (prav tam, 
c.34v.), tudi če gre v vseh treh primerih gotovo za Sloven­
ce: Peter, ki je umrl 1.1404., je bil doma iz Doline. Ime be­
rem *Dorše. Vendar tudi ne moremo izključiti, da izhaja 
iz našega hagionima.

Danes poznamo peščico priimkov, sestavljenih s hipo- 
koristično osnovo Dor- in najpogostnejšimi formanti. Majh­
no število, odsotnost arhajčnih oblik in formantov, skrom­
na razširjenost teh priimkov in odsotnost našega hagioni­
ma v krajevnem imenoslovju govorijo o razmeroma poz­
nem nastanku teh priimkov. Hipokoristična Osnova Dor- pa 
je lahko iz kateregakoli izvirnega grškega imena na -doros 
(za nas prideta v poštev predvsem Isidoros in Theodoros) 
kakor tudi iz hagionima Dorothea (prim. to geslo na str. 36). 
Slavisti so se doslej izognili tem imenom. Te priimke bom 
tu navedel z rezervo: vendar nam daje priljubljenost ime­
na Izidor v ustnem izročilu misliti, daje zanj nekaj več mož­
nosti za razlago kakor za druga imena. Seveda je možnost 
interferenc med njimi stvarna.

Iz osnove Dor- je s patronimičnim (ali metronimičnim, 
ko bi šlo za Dorotejo) -ič nastal priimek Doric (ZSSP PT, 
MB, LJ), z manjšalnim/patronimičnim -(e)c (tu skoraj ne pri­
de več v poštev ženski hagionim): Dore (ZSSP Ilirska Bi­
strica) in iz te oblike izpeljani dvojni patronimik Dorčec 
(ZSSP Radovljica, LJ), Dorčič (ZSSP LJ; SPZM Krmin), Do­
nčič (ZSSP MB). S formantom -é: Dore (ZSSP MB).

Pri priimku Doršček (ZSSP Tolmin) je zaradi formanta 
prej misliti na izvir iz apelativa dvor (prim. SVI 1,145 p.g. 
Dors).

Jacobus
Hebrejsko ime la'aqóbh razlaga sama Biblija na dva 

načina: po Genezi XXV,25 je Rebeka, Izakova žena, rodi­
la dvojčka, prvega Ezava, drugega pa Jakoba, ki »se je z 
roko držal bratovega stopala«; ime na ta način izvaja iz sa­
mostalnika ‘áqebh »peta«. Geneza XXVII,36 pa razlaga ime 
iz glagola ‘áqab »goljufati, izpodnesti«, ker je Jakob z zna­
nim krožnikom leče odkupil od Ezava pravice prvorojen­
ca. Očitno gre v obeh primerih za paretimologijo. Jeziko­
slovci razlagajo ime na pisane načine in si niso edini.

Vuigata uporablja za hebrejskega očaka nesklonljivo 
ime lakdb, za oba apostola pa ime lákobos, ki je postal v 
latinščini Jacóbus, pozneje tudi Jákobus in končno Jáco- 
mus.

Cerkev praznuje 25. julija sv. Jakoba starejšega apo­
stola, brata evangelista Janeza, ki je med vsemi apostoli 
postal prvi mučenec; drugega apostola Jakoba, ki ga sve­
to pismo imenuje »brata Gospodovega«, praznuje 1. maja 
(po LETU SVETNIKOV 11,301 pa 3. maja); časti še 28. ja­
nuarja sv. Jakoba, puščavnika v Palestini, 22. aprila sv. 
Jakoba, mučenca v Perziji, 30. aprila sv. Jakoba, mučen­
ca v Lambesi, 15. julija sv. Jakoba, škofa v Nisibi, 6. avgu­
sta sv. Jakoba, puščavnika v Amidi, 1. novembra in 27. no­
vembra dva sv. Jakoba, mučenca v Perziji, 28. novembra 
sv. Jakoba Markijskega, ljudskega pridigarja (TAGLIAVI­
NI 1,246) in 18. aprila sv. Jakoba Oldija, spokornika (LETO 
SVETNIKOV 11,171).

Ime je kmalu postalo povsod priljubljeno in se je naglo 
razširilo tudi med Slovenci. Pri srednjeveških zapisih, po­
sebno na slovenskem Zahodu, moramo biti previdni, ker 
se za latinsko imensko obliko Jac(h)ob(us) lahko skrivajo 
prav tako romanski kakor slovanski nosilci; nedvoumno 
spoznamo le romanske imenske oblike zaradi prehoda 
b -> m, ki je lasten prav tako furlanskim kakor bližnjim ita­
lijanskim imenskim oblikam: Jácum (NP 1530), v tržaških 
srednjeveških virih od začetka XIV. stoletja lacomo, gen. 
lacomeli, lacomino, lacomina ipd. Če hočemo za imensko 
obliko Jakob/Jakop spoznati slovenskega nosilca, se mo­
ramo zatekati k determinativu: med štirinajstimi Jakobi, ki



jih navaja 1393 CASTELLO v neposredni čentski okolici, 
so zanesljivo Slovenci le lacobus quondam Wolrici... in Lu- 
severa, lacobus... in Sidllis In lacobus... in Samerdencha 
(CASTELLO 31,48,121; Jakob v Bardu..., v Sedliščih... in 
v Samardenčl); med številnimi Jakobi, ki jih omenja ČER- 
NJEJSKI RKP., je Slovenec 1497 Jacob sin tonicha zena- 
rola szergneu (c.9v.; Jakob, sin Toniha Zenarola iz Čer- 
njeje); med stotinami Jakobov, ki jih srečamo v tržaških 
srednjeveških virih, nas le determinatlv lahko prepriča o 
njihovem slovenskem poreklu: 1331 ser lacobo Clinse 
(SSMM.666), 1421 vinea lacobi de Vipago (SSMM.673, 
c.38v.), 1710 Jacob Brissig di Contauelo (F.MARENZI), ka­
kor nas spet le determinativi prepričujejo o drugi nacionalni 
pripadnosti nosilcev: 1665 Samuel da Jacob Leui (F.MA­
RENZI). Kako je bilo ime razširjeno in pogostno na sloven­
skem Zahodu, nam nazorno pove KOS: od ok. 1200 Ja­
cob (KOS II...), od 1373 Jacobus (KOS I...), med drugimi 
na pr. 1373 Jachop de Sacris iz Zakriža pri Cerknem (KOS 
1,85), 1494 Jakob, kajžar na Proseku (KOS 11,219).

Nespremenjeno ime se ponavlja v današnjih priimkov- 
nih oblikah Jakob (ZSSP Štajerska, LJ), Jacob (SPZM GO), 
lacob (SPZM GO, Basiliano), Jakop (ZSSP Štajerska, LJ), 
Jacop (SPZM Remanzacco), Jakup (ZSSP Štajerska), mor­
da še Jakun (ZSSP Štajerska: ta priimkovna oblika kaže 
na furlansko imigracijo pred sredino XVIII. stoletja). Mad­
žarski pravopis je vplival na pisno različico Jakah (ZSSP 
Dolnja Lendava).

Izredno številne so izpeljane in sestavljene priimkov- 
ne oblike. Začnimo s patronimikom na -ič: Jakobič (ZSSP 
MB; KOŠTlAL 564 Koroška), Jakopič (ZSSP Štajerska, po 
malem vsa Slovenija; na Tržaškem Jakopič, Jakopizh, la- 
kopich, lacopich, lacopizh za fašizma -> lacopi, lacobini, 
prim. PIZZAGALL1138,232, a še danes lakopic, lacopich, 
Jacopich). Iz aferetične osnove *Kop je tako nastala pri­
imkovna oblika Kopic (ZSSP Štajerska, NM). Čeprav ni 
imenska oblika * Jakov izpričana ne v zgodovinskih virih 
ne med današnjimi priimki, vendar imamo iz nje patroni- 
mične priimke Jakovič (ZSSP Šmarje), Jakovich (TS), Ja- 
kowitsch (ZSSP CE) in mnogo bolj razširjeno obliko iz afe­
retične osnove Kovič (ZSSP Kamnik, Štajerska, LJ, Postoj­
na, Tolmin), za fašizma Kovic v Trstu in Covic v Tržiču -» 
Covi, prim. PIZZAGALL1142,165. V Trstu berem še hibrid­
no priimkovno obliko Giacomich. Priimek Jakopič je ohra­
njen kot hišno ime v vzhodni in zahodni Benečiji: Jakopi­
čevi v Ošnijem (CRACINA; priimek Jakopičevih se glasi 
Osgnach) in Jacopig, Jacopigh (ROTTOLO 1772; ob pri­
imkih Molaro in Cher) v Podbardu in Sedliščih.

Z manjšalnim/patronimičnim formantom - ( e)c: Jakobec 
(ZSSP MB, LJ), Jakubec (ZSSP MS), Jakopec (ZSSP Kam­
nik, Štajerska, LJ), Jakovc (ZSSP Krško), Jakovic (ZSSP 
Postojna), Jekovc in Jekouc (ZSSP Gorenjska, LJ), iz afe­
retične osnove Kobec (Dolina, Repentabor), za fašizma na 
Tržaškem Kobec -> Cobbia, prim. PIZZAGALLI 141, Co- 
bez (TS), morda vsaj delno še Jakovac (ZSSP Kočevje, PT), 
Giacovaz (SPZM Gradiška in Turriaco na Goriškem) zara­
di možnega križanja s hrvatskimi priimkovnimi oblikami in 
Jakomitz - >  Giacomi (PIZZAGALLI 138).

S formantom -ica: Kovica (ZSSP LJ).
Priimki z dvojnim formantom -čič («^ -(e)c +  -ič) iz os­

nove Jakob so redki: Jakobčič (ZSSP Črnomelj), iz afere­
tične osnove Kopčič (ZSSP Štajerska, LJ), Kovčič (ZSSP 
Tolmin); pri obliki Jakofčič (ZSSP Krško, Dolenjska, LJ; KO- 
ŠTlAL 564 Primorska) in hibridni Giacofcich -> lacobini na 
Tržaškem, prim. PIZZAGALLI 220, moramo spet stvarno 
misliti na hrvatski izvir ali na križanje, medtem ko kaže hi­
bridna oblika laconfcic (TS) pisno interferenco priimkovne

oblike, ki [e močno prisotna na Goriškem: 1600 simon ia- 
cincigh v Spetru (MISSIO), Jakončič (ZSSP Štajerska, LJ; 
KOŠTlAL 564 Primorska: na Goriškem naglašajo Jakon­
čič), Jakončič (SPZM GO, Capriva; TS), na Tržaškem za 
fašizma Jakoncich, Jakonzhizh, Jacomcich -> Giacomi, la- 
concich -* Giannini in Giacomini, laconcig -» Digiacomo, 
prim. PIZZAGALLI 138,232; Jaconcic (SPZM GO), lacon- 
cic, laconsig (TS), laconcig (SPZM Krmin, Tavorjana, Fiu- 
mlcello/UD; TS), laconcigh (SPZM UD). Le kot težko raz­
ložljivi pisni različici omenjam Jakančič (ZSSP LJ) in Jo- 
kančič (ZSSP GO).

Nenavadni sta dve priimkovni obliki, ki sem ju našel le 
v Trstu: lacofci in Giacopci, ki s svojimi pisnimi značilnost­
mi in hibridno osnovo druge kažeta na istrsko-hrvatski izvir.

Že po doslejšnjem seznamu je razvidno, a bo v nadalj­
njem postalo še razvidneje, da konkurirajo pri tvorbi imen 
in priimkov, ki so nastali iz hagionima Jakob, prvotna os­
nova Jakob-, ki je v določenih pozicijah in krajih lahko po­
stala Jakop-, odtod tudi Jakof- (prim. KONZONANTIZEM, 
§ 80,93,96,97), in romanska osnova Jakom-, ki jo je prili- 
kovanje spremenilo v Jakon-.

Nadaljujemo seznam imen z onimi, ki so nastala iz os­
nove s formantom -e: Jakobe (ZSSP Krško), iz aferetične 
osnove Kobe (ZSSP Logatec, Dolenjska, LJ, MB, Sežana), 
Cobbe (SPZM GO).

S formantom -ej: Kobej ((BREZNIK 262 Koroška).
Z razširjenim formantom -eja : Kobeja (ZSSP Sežana), 

na Tržaškem -> Cobeglia (PIZZAGALLI 141), Cobeia (TS).
Iz imena Kobe je nastal patronimlčni priimek Kobetič 

(ZSSP Črnomelj, LJ), Kobetisch (ZSSP Kočevje).
S formantom -/: Jacobi (ZSSP Laško) je najbrž nemš­

ka priimkovna oblika, pač pa je videti izvirno slovenska Kobi 
(ZSSP Štajerska, NM, LJ; BREZNIK 262 Koroška).

S formantom -ila: Jakopiia (ZSSP LJ).
S formantom -in, ki je po ozmozi enakogiasen izid dav­

ne slovanske pripone in privzete romanske pripone: Jako­
bi n (ZSSP Krško, CE, Sežana), Jakopin (ZSSP Štajerska, 
KR, Notranjska, LJ, NM, Kočevje), Kopin (ZSSP Štajer­
ska), lacopin (TS), Jakomin (ZSSP Kamnik, LJ, Sežana; 
Devin-Nabrežina, Dolina, TS; tu za fašizma -> Giacomini, 
prim. PIZZAGALLI 138), iakomin (TS); naj tu navedem še 
hibridno Jakomini (ZSSP PT, Kočevje, GO). Jakumin (ZSSP 
Sežana), lacumin -> Giacomini v Tržiču, prim. PIZZAGALLI 
166; na jezikovni meji ni moč potegniti razvodja med eni­
mi in drugimi oblikami, prim. furlanski priimek Giacomini 
(v Tipanil), lacomin (Milje): ob vseh pisnih variantah tu sploh 
ni moč razlikovati po etnični pripadnosti ali etničnem izvi­
ru nosilcev.

Z razširjenim formantom -ina : Jakopina (ZSSP KR, 
Šmarje, MB), Kopina (ZSSP LJ, NM), Kovina (ZSSP LJ); 
z -inja: Kopinja (ZSSP Dolnja Lendava).

Z razširjenim formantom -in(e)c oz. -inič in -inčič: Ko­
pine, Kopine (ZSSP Brežice), Kopinič (ZSSP Metlika), Ko- 
vinčič (ZSSP KR). Morda spada sem še Jakopanc (KO­
ŠTlAL 564 Štajerska).

Osnova je razširjena s pridevniškim formantom -ov in 
dodatnimi formanti: Jakopovič (ZSSP PT), Jakupovič (ZSSP 
LJ), morda Jacobovich -> Giacobbi (PIZZAGALLI 138), Ja- 
kovarič (ZSSP GO); naslednje priimkovne oblike so tuje­
ga izvira; Jakovleva (ZSSP MB7, Jakovljevič (ZSSP LJ, GO, 
prim. Jakovljevič Ilirska Bistrica), Jakovlovič (ZSSP LJ).

Poleg aferetičnih hipokoristikov, ki smo jih upoštevali 
ob polnem imenu in jih je omogočil naglas na drugem zlo­
gu, imamo pri tem imenu opraviti še s številnimi apokopi- 
ranimi hipokorističnimi oblikami, ki so nastale, ko je bil na­
glas na prvem zlogu. Te oblike so še številnejše od prejš­



njih: iz tega lahko sklepamo, da je večina slovenskih pri­
imkov nastala iz Imena Jacobus, nikakor ne iz klasičnega 
Jacobus. (Je res verjeti, da so v XVI. oz. XVII. stoletju v 
srednji Evropi naglašali Jacobus Gallus, kakor zahtevajo 
današnji ljubljanski klasični filologi?) Apokopirane hipoko- 
ristične oblike so pogostoma izpričane že v poznem sredn­
jem veku.

Čisti apokopirani hipokoristik Jak je izpričan le v da­
našnjem priimku (ZSSP CE, LJ) in v hišnem imenu Jakovi 
v Matajurju (ZUANELLA 1983/7-8), poleg tega živi še v ko­
roškem klicnem imenu Jok. Z dodatnimi formanti je iz te­
ga hipokoristika nastalo več imenskih oblik.

S formantom -a: klicno ime Jaka nima ustrezne priim- 
kovne funkcije.

S formantom -/: Jaki (ZSSP Krško, NM, LJ, MB).
Nekdanje ime s formantom -e *Jake izpričuje izpeljani 

priimek Jaketič (ZSSP Črnomelj), še bolj naravnost pa pri­
imek Jeke (ZSSP Krško, LJ) z mehčanjem a ^ e v  osnovi 
zaradi bližine nebniškega glasu.

S patronimičmm formantom -ič: Jakič (ZSSP Logatec, 
Dolnja Lendava, Krško, NM, LJ, Kočevje, Tolmin), tudi hiš­
no ime v Rožu (KCMD 1982,97); morda moramo na tem 
mestu omeniti še različici Jekič (ZSSP GO) in Jokič (ZSSP 
Ilirska Bistrica) kljub prisotnosti v istem kraju priimkovne 
oblike na -ič.

S formantom -(e)c je nastala klicna oblika Jakec, ime 
enega dveh Morov, ki od I. 1875 bijeta ure na stolpu tržaš­
ke mestne hiše (»i due mori detti dai triestini »Michez e Ja- 
chez che bati le ore«, Laura Ruaro Loseri, Guida di Trie­
ste, Trst 1985, str. 124). Imenska oblika je v prvotni funk­
ciji prisotna v Trstu 1354 Jachez sclavus (BM), ohranjena 
je v številnih priimkovnih oblikah: Jake (ZSSP Tolmin); Ja­
kac (ZSSP NM, LJ, MB, Sežana; TS), Jakaz (Milje, TS), 
lakaz (Dolina, TS), Jackac (TS), morda Jakič (TS; toda ta 
pisna oblika je lahko istovetna s priimkom Jakiči), verjet­
no lakaza (TS), manj verjetno — zaradi hrvatskih interfe­
renc, ki jih je vsekakor upoštevati tudi pri oblikah na -ac — Giacaz, na Tržaškem za fašizma -> Giacomi, prim. PIZ- 
ZAGALLI 220; s sorodnim formantom -uc: Jakuc (ZSSP Idri­
ja), morda tudi Giacoz (TS); z dodanim patronimičnim -ič 
imamo še lacacich (TS).

Z večalnim formantom -onja: v Trstu od I. 1308 pogo­
stoma lacogna, 1354 Marinus quondam Jacogne de Bag- 
nollo (Marin rajnega Jakonja iz Bolunca; BM), Silvestrus 
filius Jacogne de Nada (v sežanski občini; BM), 1319-20 
a lacogna Grasis Castegnis (CAP Q, c.49r., 61v.,63r.) = 
1316 loco Grasis Castegnis (CAP Q, c.9r.; gre očitno za 
hipokoristično obliko Jaka s pisno pomoto): sicer je v tržaš­
kih virih hipokoristik laco italijanski in ga tu najdemo naj- 
pogostneje pri italijanskih nosilcih, le v enem primeru ima­
mo gotovo opravek s Slovencem: 1318 laco Sivasela (CAP 
Q, c.32r.; Jako Živaželja), in še 1373 Jacogna filius Jacog­
ne, kmet v Prapetnem brdu (KOS 1,70?). Priimek je danes 
dokumentiran le v obliki Jekonja (ZSSP PT).

S formantom -š (vezni vokal je pogostoma pobrala mo­
derna vokalna redukcija): Jakiž (ZSSP LJ), Jakoš (ZSSP 
Štajerska, Kočevje, LJ, NM), 1498 Jacusch, kmetvSušici 
(KOS II,248), Jakuš (ZSSP Krško, LJ), Jakus (ZSSP MS, 
LJ, Ilirska Bistrica), lacus (TS; SPZM v Tržiču -> Giacuzzi, 
prim. PIZZAGALLI 166), Jakš (ZSSP Krško, Laško), Jakš 
(ZSSP Krško). Verjetno spada sem še Jekoš (ZSSP Krško, 
Laško), Jekuš (ZSSP Krško, MB).

S formantom -(i)ša: Jakiša (ZSSP MS), Jakoša (ZSSP 
Dolnja Lendava, MS; BREZNIK 261 Horjulj), Jakša (ZSSP 
Dolenjska, CE, LJ), Jakša (ZSSP Črnomelj).

S sestavljenim formantom -š-e: 1354 Jachxe brentarus 
(BM), 1363 lachsce scudelari (CAP CERE l,c.32v.), 1368 
lacxe brentarii (CAP CERE l,c.54r., 2 x ), Jakše (ZSSP Go­
renjska, Dolenjska, LJ, Štajerska, Kočevje, Tolmin), na 
Tržaškem za fašizma Jakše -»• Giachetti, prim. PIZZAGAL­
LI 139, takse (TS), Jaksche (ZSSP Kočevje). Iz slednjega 
je nastal patronimični priimek Jakšetič (KOŠTlAL 564 Pri­
morska), Jaksetič (ZŠSP Postojna, Ilirska Bistrica), na 
Tržaškem za fašizma Jaksetich, Jagsetich, Jaksetič, Jak- 
setizh, Jaksettig, lachsettig, laksetic -► Giasetti, Giachet­
ti, Giacomelli, Giassetti, prim. PIZZAGALLI 121,138,139, 
231,232, danes laksetic, laksetich (TS). Z drugimi dodani­
mi formanti imamo še priimek Jakšek (ZSSP Krško, Laš­
ko) in patronimični priimek Jakšič (ZSŠP Štajerska, NM, 
LJ, Kočevje; BREZNIK 261 Fara pri Kostelu), na Tržaškem 
za fašizma Giaxich -> Giassi, prim. PIZZAGALLI 220. V 
to skupino spada še Jekše (ZŠSP GO).

Med priimke, ki so sestavljeni s formantom -š, je moč 
šteti tudi nekatere, ki imajo v osnovi hipokoristik Kov: do­
ma so zvečine na Štajerskem, kjer si najlažje razlagamo 
prehod p -> / (gl. Jakop - *  Jakof na str. 59): Kobša (ZSSP 
Litija), Kopša (ZSSP PT), ob njih pa imamo nekaj oblik s 
č namesto š: Kovča (ZSSP CE, MB). Če smo upravičeni 
vzporediti oblike s š in č, potem moramo na tem mestu 
omeniti nekaj priimkovnih oblik, ki so nastale iz posled­
nje: Kovčan (ZSSP Litija, MB), Kovčar (ZSSP MS). Z do­
danim formantom -e: Kobše (ZSSP Metlika, _MB), Kopše 
(ZSSP Črnomelj, Štajerska; BREZNIK 262 Žetale, Maj­
šperk), Kovše (ZSSP Štajerska, LJ) in spet Kovče (ZSSP 
Štajerska). Z dodanim formantom -ak/-ek: Kovšak (ZSSP 
Gornji Grad), Kovšek (ZSSP Štajerska, LJ). In končno še 
Kovšca (ZSSP Logatec, Štajerska, LJ, Postojna), Kovšča 
(ZSSP LJ, Kočevje, GO), Kovšček (ZSSP Krško) in morda 
Kovčnik (ZSSP LJ).

S formantom -in moramo spet računati na možnost tu­
jih interferenc: 1523 Laure Jakhin v Kojskem (KOS 11,170), 
Jakin (ZSSP LJ, MB, Kočevje, Postojna, GO), lakin (SPZM 
GO; TS; tu za fašizma -> Giacchin, prim. PIZZAGALL1138).

Poleg hipokoristika Jak(a) se v obrobju pojavlja tudi obli­
ka Jäpa (Kras), Apa (Bela krajina), Jäpe (gen. Jäpeta, Kras. 
Ta stara Gündrca je  vidla Jäpata je openska varianta tek­
sta LISI 3). Sem prištevam peščico priimkov, med kateri­
mi je tudi čisti hipokoristik Jap (ZSSP Dravograd), z razni­
mi formanti nato JapeI (ZSSP Štajerska), Japelj (ZSSP KR, 
Logatec, Metlika, Štajerska, LJ, Notranjska), lappelli (TS), 
Japovič (ZSSP Metlika), morda Japušek (ZSSP CE). Po 
prehodu a za palatalnim j  v e še Jepcich, Jepzhizh, na 
Tržaškem -> Giassi, prim. PIZZAGALLI 139.

Zelo številna je skupina priimkov, ki so sestavljeni s for­
mantom -(e)i(j): v Trstu 1352 Matelda uxor Jachegli bren­
tah, Jachit brentarus (BM); 1373 Jachil, ime treh kmetov 
v Čadrgu, Žabčah in Kneži (KOS 1,54,56,66), 1499 Miclaw 
Jäkel, kajžar v Orehovici (KOS II,252), Jäkel iz Orehovice 
(KOS II,252), 1523 Jakhl v Kojskem (KOS 11,170), 1670 Jakll 
Spendirpod Goriah v Rožu (KCMD 1982,97), Jakelj (ZSSP 
Štajerska, NM, Gorenjska, LJ), Jakhel (ZSSP CE, LJ, MB), 
na Tržaškem za fašizma Jäkel, Jakelj, lakel -> Giachi, Gia- 
chelli (PIZZAGALLI 138,232), Jakll (ZSSP Krško, Brežice, 
LJ), Jaki (ZSSP Štajerska, LJ), Jokelj (ZSSP Kamnik); 
slednji priimek sovpada s koroškim klicnim imenom 
Jok(e)l(j), gen. Jčklna, Jeki (ZSSP Štajerska, LJ).

Z nadaljnjimi formanti imamo: Jokelc (ZSSP Tolmin), 
Jakolič (ZSSP Štajerska), Jaklič (ZSSP Štajerska, Loga­
tec, Dolenjska, LJ, Radovljica, Tolmin), Jaklitsch (ZSSP 
NM, Kočevje), Jakljič (ZSSP Metlika), Jaklič, laklic (TS; tu 
za fašizma ti dve obliki, še Jaklich, Jaklig, Jaklitsch, lak-



Počutili smo se imenitno, saj so nam poleg hrane župniki iz 26. blo­ka dali tudi petdeset litrov svoje mineštre. Bili smo torej preskrbljeni za več časa.Ko pa je prišel dan, smo s prikolicami vozili drva po vseh blokih, in sicer v vsako sobo po dve prikolici.To je bilo res imenitno, saj smo se v takih primerih znašli med Slo­venci, Nemci, Holandci, Poljaki, Čehi, Rusi, Francozi in celo Albanci.V vsakem bloku si vedno dobil ali pivo ali cigareto — celo prepe­čenca so nam dali in počutili smo se zelo dobro.Žal pa ima vsaka stvar svoj konec in za tega smo poskrbeli sami, da smo se naposled znašli spet na svojem bloku kot ob prihodu.Zakaj?Zvedelo se je, da je eden od nas prodajal hrano za margarin, in ko je to zvedel kapo Villi, nas je kratkomalo vse odslovil. Vse brez izjeme, saj sploh ni hotel vedeti, kdo je bil organ tega prekupčevanja.Bilo je v resnici tako:Nekega večera, ko smo se vsi vrnili z dela, je eden naših predlagal, da bi lahko prodajali hrano, in sicer dva litra, za košček margarina. Re­kel je, da bi nam to prišlo prav, zadovoljen pa bi bil tudi tisti, ki bi dobil ta dva litra hrane.Seveda smo bili vsi za to in začeli smo s prekupčevanjem, saj nihče ni mislil na posledice.Drugi dan pa nas je kapo kratkomalo spodil.Ostali smo na bloku do konca karantene in šele po štiridesetih dneh smo lahko zapustili blok. Toda kam?Poznali nismo nikogar. Govoriti pa smo slišali v vseh mogočih jezi­kih: slovensko, rusko, češko, poljsko, grško, romunsko, francosko, al­bansko. Skorajda bi pozabil Holandce, a teh je bilo malo.Na našem bloku, to je 25., nas je bilo le nekaj Slovencev. Po nekaj mesecih pa sta se nam pridružila še dva prijatelja — Mirko z Opčin in Černe iz Tomaja, ki je v domačem kraju imel trgovino.Pravil mi je, da so ga pobrali kar doma in ga nato prepeljali v tabo­rišče.Še eden — to je bil gospod iz ulice Carducci v Trstu, ime mu je bilo Gašperšič.Vsi smo pozneje prišli srečno domov in se o tem taborišču večkrat pogovorili.Toda vrnimo se v Dachau.V  brezdelju smo pohajali po taborišču kot zaporniki — gor in dol. Čakali smo poldneva, da so nam postregli s tistim litrčkom, kot sem ime­noval hrano, saj je bilo vode v njej kar dovolj — le tu pa tam je plavala koleraba ali pa ob nedeljah kakšen makaron.Ko so nam dali zelja, je bilo veliko bolje, ker je bilo to tudi nekoli­ko gostejše.Zvečer smo dobili kos kruha s koščkom margarina, le dvakrat v tednu po par krompirjev — v teh dneh pa manj kruha.Da smo si kruh pravilno razdelili, smo imeli posebne številke. V pri­meru, da nas je okoli mize sedelo štirinajst, smo imeli številke od 1 do14. Kruh je delil t.i. »Tisch Ältester«, ta je pomešal vse te številke in vsak je hrepenel po tisti, ki bi mu prinesla najboljši kos, saj »Tisch Ältester« ni mogel prav točno razrezati kruha — v tem primeru ni šlo za gram, ampak le za drobtinice, ki so bile v taborišču prava dragocenost.Ko se je to dviganje številk končalo, je vsak vzel svoj kos kruha, tistega pač, ki je bil povezan s številko.V začetku je bilo tako, ker pač ni bil nihče tako spreten, da bi mo­gel narediti vse kose enake — ko si pa bil tu že leto dni, je šlo vse bolje in celo brez številk.

Škamp Scampo
Skuša Sgombro
Škrpina Scarpena
Šnur — Šnjur Suro
Špar Sparo
Trnež Asia
Trnovka Rasa
Tun Torino
Ustnača — 

Ustnatica Liba
Rak vabič Canoce
Zlatobrov —

Ovrata — Orada Orada
Zobatec Dentice
Zvezdogled Musoduro
Morska žaba Rana pescatrice —
Morski klobuk

Coda de rospo 
Medusa

KRI IN FOJBE
Med dogodke, ki so v tem poletju 

vznemirili slovensko javnost v Italiji, 
spada nedvomno poteza tržaških ko­
munistov, ki so 6. avgusta položili 
šop cvetja na t.i. bazovsko fojbo.

O dogodku so obširno poročala 
domala vsa krajevna javna občila, ta­
ko slovenska kot italijanska, zato se 
pri njem ne bomo predolgo ustavili.

Vendar je vprašanje, v kolikšni 
meri je bilo to dejanje primerno. Po­
zitivno je namreč, da se spomnimo 
vseh mrtvih, brez ideoloških ali na­
rodnostnih pregrad (»De mortuis nil 
nisi bene«, pravi stari latinski prego­
vor). Dejstvo pa je, da že desetletja 
tržaški fašisti in nacionalisti izkoriš­
čajo fojbe za svojo protislovensko 
propagando in s tem zastrupljajo od­
nose med tu živečima narodoma. Za­
to je bilo polaganje cvetja, če že ne 
drugače, vsaj skrajno neprimerno.

Tudi izjava, da so se komunisti 
hoteli pokloniti nedolžnim žrtvam v 
fojbi, je malo verjetna. Čudno je nam­
reč, da kar čez noč postaviš svojo po­
litiko povsem na glavo. Zato so se 
mnogi vprašali, ali ni te poteze nare­
koval zgolj politični oportunizem, ki 
ga je že zdavnaj osvojila druga le­
vičarska stranka, socialistična nam­
reč, ki se že dalj časa identificira z ita­
lijanskimi nacionalističnimi krogi v 
Trstu. Medla in neprepričljiva »pojas­
nila« nekaterih voditeljev tržaške KPI 
(npr. Coste, Spetiča, Budina in Spa- 
dara) te strahove potrjujejo.



5. srečanje 
slovenskih študentov 
in mlajših izobražencev - 
Podčetrtek ’89

Mladi Slovenci iz matice in zamej­
stva, ki smo se letos od 10. do 13. av­
gusta udeležili srečanja v Podčetrtku na 
Štajerskem, smo se domov vrnili z raz­
ličnimi občutki. Vtisi so bili v glavnem 
pozitivni, saj smo lahko prisluhnili poli­
tiku prof. Alešu Lokarju, ki je jasno 
predstavil zgodovino političnih sistemov 
v svetu ter nazorno in brez ovinkov po­
dal nekaj svojih izkušenj in ugotovitev.

Istega dne (11. avgusta) se je po Lo­
karjevem predavanju odvijala okrogla 
miza, posvečena angažiranosti slo­
venskega kristjana na družbenem po­
dročju. Pri okrogli mizi so sodelovali dr. 
Borut Košir in Marija Markeš iz Slove­
nije, Hanzi Tomažič s Koroške in dr. Pe­
ter Močnik iz Trsta.

12. avgusta pa je imel zaključno 
predavanje p. Marko Rupnik o odnosu 
slovenskega kristjana do drugih naro­
dov in narodnosti. Odmevna je bila trdi­
tev, da se moramo čimbolj poglobiti v 
dušo in mišljenje pripadnika druge na­
rodnosti. Samo če se bomo postavili v 
kožo sočloveka bomo le-tega zares 
spoznali in razumeli ter vzljubili. To je 
bistveno krščansko načelo, ki ga pa 
kristjani, tudi slovenski, mnogokrat po­
zabljamo.

Podčetrtkovo »minidrago« je oboga­
tila diskusija, ki je bila na nekaterih me­
stih zares zelo živahna, predvsem pri 
okrogli mizi, ko se je postavilo vpraša­
nje o primernosti ukvarjanja kristjana s 
politiko in gospodarstvom.

Vtisi s podčetrtkovega srečanja so 
torej v glavnem pozitivni, čeprav je tre­
ba zabeležiti handikap: ponovno je bi­
la namreč odsotna zdomska kompo­
nenta. Aii res ni bilo nobenega mlade­
ga argentinskega ali kakega drugega 
zdomskega Slovenca, ki bi s svojim pri­
čevanjem in izkustvi lahko bistveno 
obogatil letošnjo »minidrago«? Odsot­
nost zdomskega elementa je bila nam­
reč občutena in so nanjo opozorili tudi 
nekateri udeleženci. Vsekakor je to 
vprašanje, na katero bomo morali do 
prihodnjega srečanja dati primeren od­
govor.

Kljub temu pa so bili dnevi v Pod­
četrtku vsestransko bogati, saj je priš­
lo do pomembne izmenjave, nekajkrat 
tudi do krešenja mnenj in izkustev med 
matičnimi in zamejskimi mladinci, kar 
daje upati, da se bodo v bodoče stiki 
med mladimi iz treh Slovenij še okrepili.I. ž.

Po skrbno pospravljenem kosu z drobtinami vred smo šli spat.Spali smo v treh vrstah, in sicer trije na sestavljenih posteljah druga vrh druge, tako da nas je v posamezni sobi spalo kakih dvesto, tudi tristo.Zjutraj je bilo treba vstati ob šestih in se pripraviti že v naslednjih dvajsetih minutah. Torej vstati, se umiti, popiti namesto kave nekaj to­ple vode in se zbrati na »Apel Platzu«, tako je bilo ime prostoru, kjer so nas vsako jutro in vsak večer prešteli.Na ta prostor smo morali vsi, opravičeni so bili le bolni, ostali smo se zbrali tu ob vsakem vremenu — dežju, snegu; važna je bila le točnost.Če je kdo manjkal, smo stali tu, dokler te osebe niso našli — pri tem jih ni vznemirjal dež, sneg ali karkoli podobnega.Ko so osebo našli, jih je revež dobil toliko, da se Bog usmili. Takih primerov pa je bilo malo; če se ne motim, sem doživel le dva.Sedaj pa še kratek opis taborišča.Taborišče je bilo sestavljeno iz 31 blokov. Na levi je bilo število li­ho, na desni sodo.Vsi neparni bloki razen L , 3., 5., 7. in 9. so bili v karanteni, sem so pripeljali vse nove transporte. Omenjene izjeme so bili bolnica.29. blok je poleg karantene imel še posebno značilnost, to je znak, ki so ga zaporniki nosili na hrbtu, in sicer rdeči krog, ki.je označeval tiste, ki so poskusili pobegniti.Begunce, ki jim beg ni uspel, so takoj prepeljali na ta blok. Te ljudi pa si lahko preštel, ker so bili redki kot prsti na rokah.Seveda ni nikomur uspelo uiti iz Dachaua; poskusil je lahko le, če je delal zunaj, in še to v prav redkem primeru. Tudi tu pa se je našel kak pogumen.Ko so takega ujeli, je najprej dobil plačilo za svoj beg, in sicer pred­pisanih petindvajset udarcev na rit z žilavko ali bolje rečeno s pasjim bi­čem. 31. blok je užival posebne prednosti. Imel je pošto, tja so prihajali dnevno paketi, pisma, kar se je tudi vse redno odpošiljalo, seveda po zelo natančnem pregledu. Nekatera pisma seveda niso nikoli prišla na svoj naslov.Kdo pa je bil deležen teh prednosti?Prvi v lestvici so bili Čehi in Poljaki, nato pa župniki, ki so dobivali veliko paketov, kdo jim jih je pošiljal, to je lahko vsem razumljivo.
(dalje prihodnjič)

Kraška ohcet 1989 v Repnu.



UMRL JE DR. ANDREJ MAKUC
V Štandrežu pri Gorici so 4. julija 

pokopali prof. Andreja Makuca. Rodil 
se je prav tam leta 1913 in doštudiral 
pravo v Padovi. Med vojno je bil prej vo­
jak v Albaniji in Grčiji, potem pa parti­
zan v Grčiji in Jugoslaviji. Leta 1948 se 
je vrnil v Gorico in bil profesor na slo­
venskih šolah. Dva mandata je bil po­
krajinski svetovalec Slovenske demo­
kratske zveze.

PROF. PIRJEVEC
O JUGOSLAVIJI
Zgodovinar prof. Jože Pirjevec pri­

pravlja študijo o zgodovini Jugoslavije 
od 1918 do danes. Pri njej upošteva tu­
di ameriške in angleške diplomatske 
dokumente, zlasti poročila z ambasad 
v Beogradu.

VENETO V AVSTRIJI
V Veroni so v palači Gran Guardia 

odprli 30. junija veliko razstavo o živ­
ljenju in kulturi beneških mest v obdob­
ju 1814-1866. Razstavo je postavil du­
najski rojak arh. Boris Podrecca.

SSG NA PROSTEM
Poleti je Slovensko stalno gledališ­

če pripravilo vrsto predstav na prostem. 
Uprizorilo je von Hoffmansthalovega 
Slehernika in Linhartovo Županovo 
Micko. Slehernik je že bil na sporedu 
na prostem na Tržaškem leta 1949, ko 
ga je na Repentabru predstavil Slo­
venski oder.

ŠTEVERJAN
19. festival narodno zabavne glas­

be je bil v Števerjanu 1. in 2. julija. Ude­
ležilo se gaje 18 skupin iz matične Slo­
venije, ena pa s Koroške.

ODLIKOVANI PROF. KRANNER
Prof. Martin Kranner iz Gorice je od 

italijanske zimskošportne zveze FiSI 
prejel zlati znak za dolgoletno delo na 
smučarskem področju.

MARIJINA DRUŽBA
Marijina družba v ul. Risorta v Trstu 

je poleti praznovala 50-letnico. Njen vo­
ditelj dr. Jože Prešeren, ki je med dru­
gim zgradil novi Marijin dom in izdal 
zgodovino družbe, je po 20 letih prosil 
za razbremenitev. Za novega voditelja 
je bil imenovan g. Marij Gerdoi.

MLADA KEL
Pod geslom Sami oblikujemo svoj 

jutri je bil 1. julija v Globasnici ustanovni 
občni zbor Mlade KEL. To je samostoj­
na politična struktura v okviru samostoj­
nih list koroških Slovencev. Za predsed­
nico je bila izbrana Zalka Kuchling.

SKAVTSKI TABORI
Poleti se je zvrstila kopica taborov 

Slovenske zamejske skavtske organi­
zacije. Goriški skavti so imeli tri tabo­
re, tržaški štiri. Poleg tega so se slo­
venski skavti dejavno vključili v dve 
mednarodni skavtski pobudi v naših 
krajih.

KOLONIJE
Zaradi omejitve deželnih prispevkov 

sta letos odpadli drugi izmeni poletnih 
otroških kolonij Slovenske Vincencije- 
ve konference (letovalo je 63 otrok v Co- 
megliansu) in Slovenskega karitativne­
ga društva (SLOKAD - 54 otrok v Dragi).

SPAZZAPANOVA 100-LETNICA
Ob stoletnici rojstva slikarja Luiša 

Spazzapana so mu v rodnem Gradiš­
ču ob Soči 14. julija odprli veliko anto­
loško razstavo 140 del. Od 27. oktobra 
do 28. decembra bo razstava na ogled 
v Turinu, kjer je umetnik dolgo ustvar­
jal in umrl, precej odtujen lastni skup­
nosti.

16. SEN JAM
V nedeljo, 16. julija, seje na Ljesah

končal 16. Senjam beneške pesmi, ki 
ga prireja Kulturno društvo Rečan. Tek­
movalo je 14 pesmi, zmagala je Vese­
la Benečija. Prireditelji so poskrbeli za 
posebno knjižico in pa kaseto s pos­
netki. '

UMRLA
DANICA KANALC PETRIČEK
V New Yorku je 3. julija umrla 78- 

letna zdomska javna in kulturna delav­
ka Danica Kanale Petriček. V Argenti­
ni se je uveljavila kot publicistka in pre­
vajalka, za »liberalno« stran je bila tu­
di članica Slovenskega narodnega od­
bora.

40 LET OZNANILA
Verski tednik Oznanilo iz Buenos Ai­

resa je praznoval 40-letnico. Sprva ga 
je vodil msgr. A. Orehar, že 30 let pa 
ga ureja dr. Alojzij Starc.

30. SLOVENSKI DAN
Na Slovenskem letovišču pri Toron­

tu so imeli kanadski Slovenci 30. julija 
svoj jubilejni Slovenski dan. Govorila 
sta dr. Peter Klopčič in predsednik Slo­
venske demokratske stranke v zdom­
stvu dr. Peter Urbanc.

ANTOLOGIJA V RUŠČINI
Moskovska založba Hudožestvena- 

ja literatura je v 25.000 izvodih izdala 
antologijo 41 slovenskih pesnikov 20. 
stoletja — od moderne do živečih pred­
stavnikov srednje generacije. Uvod je 
napisal Tone Pavček, knjigo pa je ure­
dil Aleksander Romanenko.

UMRL PISATELJ DANILO LOKAR
V Ljubljani, kjer je preživel zadnja 

leta, je 21. julija umrl primorski pisatelj, 
zdravnik dr. Danilo Lokar. Rodil se je
9. maja 1892 v Ajdovščini. Prvo knjigo 
je objavil šele leta 1956, a nato je izšlo 
še kakih 20 njegovih knjig. Ljubil je zla­
sti novele.

MLADA BRIEZA
V Reziji je bilo julija dvotedensko le­

tovanje beneških otrok Mlada brieza. 
Udeležencev 16. izvedbe te pobude je 
bilo več kot 50. Prireditelj je Študijski 
center Nediža.

UMRLA DESA KRAŠEVEC
V Ljubljani je 26. julija umrla upo­

kojena programistka tržaškega radia, 
prevajalka in dramatizatorka Desa Kra­
ševec. Rodila se je 6. julija 1926 v Cerk­
nici, odraščala v Logatcu in Ljubljani, 
po letu 1954 pa je živela v Trstu.

PRAZNIK EMIGRANTA
Zveza slovenskih izseljencev iz Fur- 

lanije-Julijske krajine je priredila 30. ju­
lija Praznik emigranta v Podbonescu. 
Izdala je tudi brošuro Benečija proti le­
tu 2000. Dva dni prej je bila v Landar- 
ski jami predstavitev pravljice Romana 
Firmanija o zadnjem škratu v Benečiji.

VOLITVE V MILJAH
22. in 23. oktobra bodo v Miljah v 

tržaški pokrajini predčasne občinske 
volitve. Prvič doslej se bo s svojo listo 
predstavila tudi Slovenska skupnost. 
»Lipova vejica« je bila tam doslej le na 
glasovnicah za pokrajinske, deželne in 
še širše volitve, zadnjič tudi za en ra­
jonski svet.



Vseslovensko srečanje na Sv. Višarjah

Svet slovenskih krščanskih izseljen­
cev v Evropi, ustanovljen decembra 
1987, je dal pobudo za srečanje na Sv. 
Višarjah, ki je bilo 6. avgusta. Obsega­
lo je mašo in srečanje. Somaševanje je

PLEČNIK V WASHINGTONU
V Ameriškem arhitekturnem inštitu­

tu v Washingtonu so odprli razstavo o 
slovenskem arhitektu prof. Jožetu Pleč­
niku. O njej je med drugimi pohvalno 
pisal Washington Post.

UMRL FILIP KUMBATOVIČ
V Ljubljani je 8. avgusta umrl aka­

demik, gledališki strokovnjak prof. Fi­
lip Kalan Kumbatovič. Rodil se je leta 
1910 v Gradcu. Od leta 1943 je bil rav­
natelj Slovenskega narodnega gledališ­
ča na osvobojenem ozemlju. Po vojni 
je bil profesor na igralski akademiji.

KONGRESNIKI
Sredi avgusta je dopotovala v Slo­

venijo skupina 12 članov ameriške­
ga spodnjega doma v kongresu. Med 
njimi sta bila tudi parlamentarca slo­
venskega rodu, demokratska poslanca 
Dennis Eckart iz Ohia in James Ober- 
star iz Minnesote.

RAZSTAVE
V Rojanu so ob koncu septembra 

odprli kolektivno razstavo 15 slikarjev 
iz tega tržaškega predmestja. Med raz­
stavljala sta tudi Slovenca Stanko Bir­
sa in Robert Kocman.

V centru Voltaire pa je v začetku ok­
tobra imela svojo osebno razstavo Jas­
na Merku.

vodil koprski škof Metod Pirih, kije pred 
časom v Slovenski pokrajinski škofov­
ski konferenci prevzel skrb za izseljen­
ce. Pariška umetnica Marjanca Savin- 
šek je pripravila posebne nalepke.

OB 300-LETNICI
SLAVE VOJVODINE KRANJSKE
Pred 300 leti je Janez Vajkard Val­

vasor, kranjski plemič, izdal v lastnem 
tisku znamenito knjigo opis Kranjske: 
Die Ehre des Hertzogthums Crain — 
Slava vojvodine Kranjske. Delo obsega 
15 knjig. Valvasor je delo napisal, za­
ložil in natisnil sam v lastni tiskarni na 
gradu Bogenšperg pri Litiji in je zanj 
žrtvoval vse svoje imetje. V slovenšči­
no je bilo to delo prevedeno v celoti šele 
leta 1951. Letos se pripravlja nova iz­
daja te znamenite knjige.

UMRL SOCIOLOG ARZENŠEK
Avgusta je preminil slovenski socio­

log dr. Vladimir Arzenšek. Bil je stro­
kovnjak za preučevanje individualnih 
delavskih sporov in stavk, zavzemal pa 
se je za svobodne sindikate. Leta 1975 
je bil v skupini štirih predavateljev Fa­
kultete za sociologijo, politične vede in 
novinarstvo ter predavatelja Pravne fa­
kultete, ki so bili iz političnih razlogov 
izključeni od akademskega dela. Do 
smrti je ostal odrinjen.

ŽUPNIK ŽIVIC 70-LETNIK
70-letnico je praznoval župnik v Ba­

zovici g. Marijan Živic. V duhovnika je 
bil posvečen leta 1942 v Trstu, od 1948 
pa skrbi za vernike v Bazovici, na Pa- 
dričah, v Gročani in na Pesku.

SPOMENIK ALJAŽU
Na Dovjem so 27. avgusta sloves­

no odkrili kip pok. akad. kiparja Neboj- 
še Mitriča »triglavskemu župniku« Ja­
kobu Aljažu. Postavili so mu ga ob 100- 
letnici prihoda v dovško faro, kjer je de­
lal 38 let in kjer je razvil tudi svoje na­
rodnobuditeljske in planinske podvige. 
Ljubljanski nadškof dr. Šuštarje daro­
val slovesno mašo, na prostem pa so 
potem govorili dr. Matjaž Kmecl, Ciril 
Zlobec, dr. Alojzij Šuštar in drugi.

MOŠ
Medškofijski odbor za študente 

(MOŠ) v Ljubljani ima novega asisten­
ta. To je dr. Borut Košir. Prejšnji vodil­
ni študentski duhovnik, dr. Janez Gril, 
je prešel na tednik Družina.

23. septembra je MOŠ priredil tra­
dicionalno versko srečanje mladih v 
Stični. Za geslo je imelo stavek »Jaz 
sem pot, resnica in življenje«. Častni 
gost je bil vrhovni predstojnik salezi­
janske družbe E. Vigano.

UMRL PROF. JOŽKO HUTTER
V Globasnici je 11. avgusta umrl 

88-letni prof. Jožko Hutter. Bil je eden 
zadnjih predstavnikov predvojne gene­
racije koroških kulturnih in prosvetnih 
delavcev, časnikarjev in politikov. Po 
ustanovitvi slovenske gimnazije v Ce­
lovcu je bil na njej profesor do upoko­
jitve. Z zanimanjem je sledil tudi polo­
žaju na Primorskem in bil velik prijatelj 
naših skavtov in Mladike.

USTVARJALCI V ARGENTINI
Dopisnik ljubljanskega Dela v Ar­

gentini Marko Jenšterle je poleti v šti­
rih nadaljevanjih predstavil v četrtkovi 
prilogi Dela Književni listi slovenske 
književnike v Argentini od časov pred 
vojno do najmlajših ustvarjalcev.

UMRL ŽUPNIK HLAD
18. avgusta so v rodnem Vrhpolju 

pokopali župnika z Vogrskega Ivana 
Hlada. Rodil se je leta 1914, v duhov­
nika pa je bil posvečen leta 1939 v Go­
rici. Zaradi obsodbe na »tolminskem 
procesu« je po vojni odsedel 9 let in en 
mesec.

PESMI DOLORES TERSEGLAV
Pesnica Dolores Terseglav, ki živi 

na Hrvaškem, oglaša pa se tudi v Mla­
diki, je izdala pesniško zbirko Ladijski 
dnevnik pri Slovenski kulturni akciji v 
Buenos Airesu. Predstavitev je bila 23. 
septembra.



UMRL DR. ŠEGULA
V Gorenčah na Koroškem je konec 

avgusta umrl duhovnik dr. Franc Šegu­
la. Rodil se je leta 1922 v Slovenskih 
Goricah in bil med štajerskimi bogo­
slovci, ki jih je med okupacijo sprejel za­
vod Propaganda Fide v Rimu. Posve­
čen je bil leta 1948, delal na Koroškem, 
nato dolgo na Urbaniani v Rimu, ko je 
bil tudi postulator za beatifikacijo ško­
fa Slomška, nato se je zadnja leta spet 
vrnil na Koroško.

UMRL ARH. SIMONITTI
V Čedadu je 30. avgusta umrl zna­

ni beneški javni delavec arh. Valentino 
Simonitti. Rodil se je leta 1918 v Bar- 
nasu. Sprva je bil mlinar, nato je delal 
maturo kot privatist, leta 1958 pa dovr­
šil arhitekturo. Večkrat je nastopil za 
pravice Beneških Slovencev, pripravil 
je tudi več razstav, drugače pa delal kot 
urbanist in arhitekt.

UMRL DR. L. PUŠ
V New Yorku je 1. septembra umrl 

pisatelj in politični delavec dr. Ludovlk 
Puš. Rodil se je 12. januarja 1896 v 
Šentvidu pri Stični. Pred vojno se je uk­
varjal s kmečkim vprašanjem, najprej 
na Kmetijski šoli v Grmu, nato na ban­
ski upravi, napisal pa je tudi dve stro­
kovni knjigi. V emigraciji je bil v ožjem 
krogu bivšega ministra Kreka, v vod­
stvu SLS in tajnik Slovenskega narod­
nega odbora. Izdajal je nekdanje stran­
kino glasilo Domoljub. Posvetil pa se je 
tudi pisanju in izdal več povesti in spo­
minskih sestavkov. Do zadnjega je pi­
sal komentarje v Ameriško domovino in 
Svobodno Slovenijo.

KONCERT BERNARDE FINK
Slovenska pevka iz Argentine Ber­

narda Fink por. Inzko, ki zdaj živi na Du­
naju, je imela 2. septembra uspešen 
koncert v celovški stolnici.

ISTRA KLIČE
Dom Jakoba Ukmarja v Škednju je 

v tehniki faksimile ponatisnil knjigo žu­
pnika Jakoba Sokliča (1893-1972) Istra 
kliče, ki jo je leto po fašističnem izgo­
nu iz Italije izdal leta 1928 v Ljubljani. 
O pomenu tega pričevanja o vlogi du­
hovnikov pod fašističnim preganjanjem 
je uvod napisal g. Dušan Jakomin.

SEMINAR ZCPZ
Zveza cerkvenih pevskih zborov iz 

Trsta je letošnji poletni seminar prire­
dila avgusta v Dolenjskih Toplicah.

VILENICA 89
7. septembra se je začelo 4. med­

narodno srečanje književnikov Vilenica. 
Razprava je bila posvečena Srednji Ev­
ropi. Nagrado Vilenica je prejel češki 
pesnik Jan Skači. Udeleženci so med 
drugim obiskali Devin, Zgonik in Kultur­
ni dom v Trstu.

150 LET FOTOGRAFIJE
V Mestni galeriji v Ljubljani so 7. 

septembra odprli prvi del trodelne raz­
stave 150 let fotografije na Sloven­
skem. Uredil gaje prof. Mirko Kambič.

NAŠA PRAZNIKA
Slovenska skupnost je v poletnem 

času priredila dva Naša praznika, in si­
cer v Boljuncu in Zgoniku.

LICEJ PREŠEREN
Na znanstvenem in klasičnem lice­

ju France Prešeren v Trstu je s tem 
šolskim letom nova ravnateljica. To je 
profesorica in sestavljalka šolskih an­
tologij Nada Pertot. Po 34 letih ravna- 
teljevanja je stopila v pokoj prof. Laura 
Abram, ki je vse svoje delo in ljubezen 
posvetila razvoju svoje šole in šolstva 
v zamejstvu.

ŠOLA V ŠPETRU
Zasebni dvojezični šolski center v 

Špetru v Benečiji ima letos v vrtcu 22 
otrok (8 v prvem letniku), v osnovni šo­
li pa 8 otrok v prvem razredu, 7 v dru­
gem, 6 v tretjem in 5 v četrtem.

2. KREKOV SHOD
V nedeljo, 17. septembra, je bil na 

Sv. Joštu pri Kranju 2. Krekov shod. 
Maševal in pridigal je arhidlakon Mel-

Fotografski
natečajUredniški odbor M LADIKE razpisuje natečaj za fotografije (po možnosti črnobele) za na­slovno stran revije. Namen na­tečaja je odkrivati nove talente. Tematika ni obvezna, vendar naj ustreza značaju revije (nara­va, okolje, letni časi, etnografi­ja, naši spomeniki, naši praz­niki).

N a g r a d n i sklad predvideva:100.000 lir nagrade za prvo mesto,50.000 lir nagrade za drugo mestoin več odkupnih nagrad po 30.000 lir.Oblika izdelka naj odgovarja prostoru, ki je odmerjen sliki na naslovni strani M LADIKE.Izdelke (n ajveč tri za vsa k e ­
g a  udeleženca) naj prijavljenci pošljejo na naslov: M LADIKA, »Fotografski natečaj 1989«, ul. Donizetti, 3 - 34133 TRST-TRI- ESTE, do 31. decem bra 1989.Izdelke bo ocenila komisija, ki jo sestavljajo Marjan Jevni- kar, Marjan Slokar, Edi Žerjal in Sergij Pahor.

hior Golob, govor je imel profesor Teo­
loške fakultete In raziskovalec Krekove 
misli dr. Janez Juhant, na sporedu pa 
so bile še kulturne točke.



Nepoznani pesnik Dimitrij Oton Jemc
Dne 3. julija 1989 je umrl v Domu za ostarele v Bruslju 

v Belgiji nepoznani slovenski pesnik Dimitrij Oton Jeruc, 
ki je živel in ustvarjal tako odmaknjeno od slovenskega sve­
ta in tako brez prijateljev, da ne vemo o njem skoraj nič, 
pogreba pa so se udeležili slovenski duhovnik, dva Sloven­
ca in trije Srbi.

Največ podatkov o njem je na zavihu zadnje pesniške 
zbirke, kjer piše, da se je rodil 4. marca 1916 v Chebu na 
Češkem kot četrti otrok Otona Jeruca, glavnega tajnika 
Mestne hranilnice ljubljanske, po rodu iz Kamnika, in Ma­
rije Poljanec, hčerke prof. Ivana Poljanca iz Novega me­
sta. Osnovno šolo in realko je dovršil v Ljubljani, kaj je po­
tem delal, ni znano. V 15. letu je izgubil mater, oče se je 
drugič poročil, vendar se Jeruc in mačeha nista razume­
la. Ko je umrl še oče, ga je mačeha poslala k njegovi sta­
rejši sestri v Kosovsko Mitrovico, da je že zgodaj okusil 
grenkobo brezdomstva, čeprav mu je postala Srbija dru­
ga domovina.

Ob izbruhu druge svetovne vojne se je kot rezervni ofi­
cir vrnil v Ljubljano in preživel nekaj mesecev na mačehi- 
nem posestvu v Žabnici blizu Kranja, oktobra pa so ga 
Nemci izselili v Srbijo in tu se je takoj pridružil srbskim do- 
brovoljcem, in sicer Ljotičevim Zborašem. 1. maja 1944 je 
prišel v Ljubljano in šel k slovenskim domobrancem. Ču­
dežno je preživel vetrinjsko tragedijo in živel kasneje po 
raznih taboriščih v Avstriji, Italiji (Eboli), Nemčiji in Franci­
ji, kjer je nekaj mesecev rudaril. Končno se je za stalno 
ustavil v Belgiji, si štiri leta zdravil pljučno tuberkolozo in 
končal umetnostno zgodovino na katoliški univerzi v Lou- 
vainu. Kaj je potem delal, ni znano.

Jeruc je začel ponovno pesniti v Eboliju, kjer je sode­
loval v Mi in svet, »reviji slovenske armade«. Tik pred kon­
cem vojne bi bila morala iziti pesniška zbirka pri založbi 
Luč v Ljubljani, ob selitvah pa je zgubil vse rokopise. Tako 
je v Eboliju izdal prvo slovensko emigrantsko tiskano pes­
niško zbirko Samotne pesmi, 1947, kraj in tiskarna nista 
navedena, linoreze in opremo je izdelal Tone Krois. Nas­
lovi so različnih črk in velikosti, inicialke izrisane, tisk mo­
dre barve. Istega leta je izšla v taborišču še njegova šapi- 
rografirana zbirka Pritava! sem (ki ni dostopna).

Nato je začel sodelovati v tržaških revijah Stvarnost 
(1951-52) in Stvarnost in svoboda (1952-53), v Zborniku 
Svobodne Slovenije 1953 in Taboru v Buenos Airesu, vSIo- 
bodni Jugoslaviji v Munchnu, v Koledarjih Mohorjeve druž­
be v Celovcu, največ pa je pisal v štirinajstdnevnik Iskra 
v Munchnu, kjer je skoraj do smrti priobčeval tudi polemične 
politične članke o današnji slovenski stvarnosti. Tu so se 
ga tudi spomnili s člankom ob smrti (Iskra 1. avgusta 1989) 
in med drugim zapisali, da jim je nekaj tednov pred smrtjo 
sporočil, da bo »neki belgijski izdajatelj objavil vse njego­
ve pesmi v francoščini... Prof. Paul Schorlemer je preve­
del v nemščino več avtorjevih pesmi in jih izdal v skromni 
antologiji: Dichtung...«

Tretjo zbirko — Večerne pesmi je izdal v Louvainu ma­
ja 1952, tiskarna Arta, ilustriral P. M., strani 61. Četrta zbirka 
ima naslov Razgovor s srcem, natisnila jo je Štamparija 
»Iskra« v Munchnu spomladi 1977. Na zavihu ima življe­

njepis s sliko. Kaže, da je vse zbirke sam založil, ker pa 
ni imel poslovne mreže, se niso razširile po slovenskem 
svetu.

Prvi tiskani zbirki, vsaka po 40 pesmi, razdeljene v ci­
kle, so bridka izpoved mladega človeka, ki je izgubil do­
movino, dom, mater, dekle, urejeno prihodnost. Na prete­
klost gleda z mladostnimi spomini, zato se mu zdi vse rož­
nato, gorenjska pokrajina je polna cvetja, sonca, veselja, 
ptičjega petja. Nabral je šopek rož in ga nesel dekletu v 
Bitnje, poslovila sta se brez obljub, saj so gorele vasi, za­
pori pa so bili polni rojakov. Izselili so ga Nemci, da roma 
zdaj sam po svetu kot deseti brat: »moj oče, oče, jaz tako 
sem sam«. A tudi bolan: »na tuji zemlji sem bolan se zgru­
dil«. »Domov bi rad,« vzklika, »da s srečo bi pomladno / do 
smrti zaživel«. »Pijan sem trohnečega vonja tujine«, z 
mrtvaškimi prti si je postlal posteljo, sneg pa »nenehoma 
prši, prši, / zakriva mi nekdanje dni«. Pomiri se le poleti, 
ko se zatopi v večnost in »srečna duša z Bogom šepeta«.

V zadnji zbirki — Razgovor s srcem (27 naslovov, 50 
pesmi) je Jeruc človeško in pesniško dozorel. Bolečine tu­
jine so se nekoliko ublažile, življenjske razmere pa so se 
poslabšale. In čeprav je domovina daleč, je v njem in poje 
o njej. Seveda pa tujina »ne more srca zveseliti«. Zato ima 
še vedno pred očmi, kako so ga Nemci izselili, da ni po­
stal samo deseti brat, ampak tudi hlapec Jernej. Ko misli 
vse noči na dekle, se mu zdi, daje doma. V mislih je poro­
mal v Kočevski Rog, da bi pomolil za pobite domobrance, 
toda tu ni grobov, ampak eno samo »žalostno grobišče, / 
brez sveč in križev, brez zvonov«. Srečal je Majko Jugovi­
ča, ki je iskala »grobove dece svoje mile«, grobove srbskih 
dobrovoljcev, »brate Hilandara«.

Toda »Dnevi beže kakor vranci ponosni, / kaj dnevi, živ­
ljenje na konju beži«. Življenje se mu je prevesilo proti za­
tonu, ker je vsa belgijska leta bolehal, jetika je najbrž za­
pustila posledice. Zateči se je moral v Dom za onemogle.

Illi^-



IZ SLOVENSKE PUBLICISTIKE
ZADEVA POPIT

Pred kratkim je znani slovenski 
komunist »stare garde« z velikim 
hrupom izstopil iz CK KPS in s svo­
jo  izstopno izjavo ter televizijskim 
pogovorom vzbudil val komentarjev. 
Najzanimivejša analiza »Popitove 
ere« v zgodovini slovenske partije se 
nam zdi tale (v odlomkih) Izpod pe­
resa mladega publicista Miha Kova­
ča, urednika pri DZS (Drž. založba 
Sl.).

•  Popitova vladavina se je začela z od­
strelitvijo Staneta Kavčiča in se nato po 
sprejetju ustave leta 1974 nadaljevala 
z ustoličenjem dogovorne ekonomije, 
kar drugače povedano pomeni, da se 
je kolaps slovenskega gospodarstva za­
čel pod Popitovim vodstvom;
•  nato se je ob koncu sedemdesetih 
let zgodila šolska reforma, ki je s svo­
jim »izobraževanjem za poklic« in »uče­

njem iz življenja in za življenje« ideali­
zirala rokodelsko delo; v njej sta se ute­
lesila klasični boljševiški prezir do inte­
lektualnega dela in popolno nerazume­
vanje sodobnih evropskih civilizacijskih 
tokov. Račune za to je plačalo nekaj ge­
neracij in jih plačujemo še danes;
•  1975, okrožnica organizacijske eno­
te Zavoda SRS za šolstvo osnovnim šo­
lam naroča, da v šolskem letu 1975/76 
ne odpirajo novih latinskih oddelkov in 
da dosedanje razformirajo, ker »so se 
v teh oddelkih združevali učenci inte­
lektualcev z urejenimi družinskimi raz­
merami in z najvišjimi intelektualnimi 
sposobnostmi;
•  1980, zakon o usmerjenem izobra­
ževanju; geslo: vzgoja za delo, z delom 
in iz dela;
© eden od stranskih učinkov tega je 
slepa vera v naprednost in socialistič- 
nost težke industrije, kar je deželo o- 
srečilo z nekaj industrijskimi in energet­

skimi giganti, ki so jo — poleg tega, da 
pomenijo danes zanjo hudo finančno 
breme — spremenili v ekološki svinjak; 
•  sedemdeseta leta so čas »neposred­
ne in avtentične samoupravne demo­
kracije«; v njenem imenu so izumili nes­
končno zapleten volilni sistem, ki je na­
vadnim državljanom preprečil kakršen­
koli nadzor nad izvajanjem oblasti in v 
kali zatrl možnost formiranja različnih 
političnih subjektov, hkrati pa vso oblast 
porinil v roke peščice posameznikov, ki 
so si nato med sabo petnajst let men­
javali vse pomembne funkcije v repu­
bliki: druga plat »neposredne demokra­
cije« so bili dirigiran tisk in sodni pro­
cesi proti tistim, ki mislijo drugače;
© končno so sedemdeseta leta čas, ko 
smo v Jugoslaviji »najbolje na svetu« re­
šili nacionalno vprašanje in z absurd­
no prerazporeditvijo kompetenc med fe­
deracijo, republike in avtonomni pokra­
jini udarili temelje sedanji nacionalni kri-

4mi
»postal sem tujcem bedni rob / za par kubikov prazne so­
be«. Hvaležen je moral biti tujcem, ker »sedaj sedim za tu­
jo skledo«, toda bilo je bridko kakor njegovemu rojaku Si­
monu Jenku v Trojno gorje. To zadnjo dobo je izlil v 16 pes­
mi zadnjega cikla Pota večnosti, ki predstavljajo višek iz­
povedne tesnobe in groze.

Pred njim so začela žareti pota večnosti, »za mano s 
koso smrt koraka«. Sprijaznil se je z mislijo na smrt, saj 
iz tistega doma ni druge poti, zato vzdiha: »rad, o rad bi 
umrl«. Smrt bo preprosta, sredi noči bo obrnil oči v steno: 

Sam in brez vzdiha, besed, 
sklenil bom trpko življenje, 
že sem ob koncu svoje poti 
in hladen in miren kot led.

Najbridkejše pa so noči brez spanja, ko leži sam v tes­
ni sobi in vse dni čaka, da bi kdo pozvonil ali potrkal na 
vrata:

Čakam in plakam, 
vendar vse tiho, 
tiho kot v grobu, 
žalost čez polje koraka.

V tej tuji zapuščenosti pa ga je »blagi Krist poljubil«, za­
tekel se je v vero in našel tolažbo:

Zdaj v mraku srce hrepeni in čuje 
in mirno hodi s Kristom na Golgoto, 
pozablja noč in žalostno samoto 
in zopet v soncu vstaja in veruje.

Jeruc je pravi pesnik, nadarjen in izobražen, občutljiv 
in globok izpovedovalec svojega nesrečnega življenja, ki 
ga je dvakrat pognalo z ljubljenega doma in ga nazadnje 
prepustilo usmiljenosti tujcev. Ta izpoved je pristna in pre­
tresljiva, sega od prvih pesmi do konca, vendar se ne po­
navlja, ni solzava in melanholična, ampak sveža in preprič­
ljiva. Kakor so se množile življenjske težave, tako se je 
stopnjevala pesniška izpoved.

Kaže, da se je učil pri ljudski pesmi in pri pesnikih svo­
je dobe, pri opisih narave pa se je zgledoval zlasti po Mur­
nu in Golarju. Uspele so zlasti impresije in pokrajinska raz­
položenja ter seveda pretresljive izpovedi. Zanimivo pa je, 
da je opeval samo gorenjsko naravo, tuje zemlje skoraj ni 
videl, njena narava samo poudarja njegovo tesnobo, zato 
je jesenska z meglo in dežjem in zimska s snegom.

Njegov jezik je poetični realizem, izbran in posejan z 
izvirnimi primerami in vrsto pesniških figur. Verzi so teko­
či, rimani, vse pesmi razdeljene v kitice, rad pa tudi ciklič­
no ustvarja, tako npr. obsega cikel Iz davnih spominov 12 
pesmi brez naslovov, zaznamovane le s številkami. Naj­
več kitic ima po štiri verze, najpogostejša oblika pa je pe­
sem iz treh kitic po štiri verze; ima tudi nekaj klasičnih so­
netov.

O Jerucu so na kratko pisali samo v zdomstvu in za­
mejstvu, in sicer: Tine Debeljak v Zborniku Svobodne Slo­
venije 1955, 233 in 1973-1975, 286; M. Jevnikar v M (Trst) 
1971, 120 o tretji zbirki Večerne pesmi; ovitek na zbirki Raz­
govor s srcem, s sliko; Dimitri O. Jeruc, Srpski dobrovolj- 
ci, Iskra, 1. avg. 1989, München, v srbohrvaščini.

Martin Jevnikar



zi v Srbiji, v Sloveniji pa z uvozom ne­
kvalificirane delovne sile z juga, ki naj 
bi »izboljšala razredno sestavo sloven­
skega naroda«, začeli udarjati temelje 
ksenofobiji in mitu o lenih in neizobra­
ženih južnjakih: v družbi, ki ni prizna­
vala osnovnih norm demokracije in ni 
znala potegniti ločnice med asimilaci­
jo in integracijo tujerodcev, je zato po- 
iikulturnost postala nedosegljiv civiliza­
cijski ideal;

—o—
Skratka, sedemdeseta leta, ieta 

Franceta Popita, so čas, ko smo v Slo­
veniji in Jugoslaviji storili vse, da bi nam 
šlo v osemdesetih kar se ie da slabo.

Če komu, potem je Popitov nastop 
voda na mlin zagovornikom »avtentič­
nega socializma in izvorno avnojevske 
Jugoslavije«, ki jih je danes mogoče 
najti ponekod v JLA in v CK ZKJ in v 
zakotnejših občinskih partijskih komite­
jih. Ta struja črpa moč prav iz svojega 
lastnega gnitja: z njenim padcem je šel 
v nič družbeni dogovor, ki je trideset let 
držai skupaj Jugoslavijo; edini pravi al­
ternativi, ki sta se pojavili po njej (Slo­
venci s svojim konfederalizmom in Srbi 
z enotno federacijo) druga drugo iz­
ključujeta in že zato nista zmožni na­
novo integrirati države, ki se je znašla 
v razsulu: zato nas v Jugoslaviji pred 
kaosom državljanske vojne lahko reši­
ta le samoupravljanje in bratstvo in 
enotnost. Tragika se seveda skriva v 
dejstvu, da ob vsej zlaganosti te logike 
ponovna zmaga samoupravljanja nika­
kor ni najhujše, kar se nam v bližnji bo­
dočnosti lahko zgodi.

Teleks, 7. sept. ’89

KAJ PARTIJSKI KONGRES 
LAHKO REŠI

Osrednji politični dogodek le­
tošnjega leta naj bi bil izredni par­
tijski kongres. Razrešil naj bi vpra­
šanje, kako ohraniti Jugoslavijo kot 
življenja sposobno državo. O tem je  
z njemu lastno prodornostjo povedal 
svoje misli v listu Demokracija eden 
najvidnejših političnih mislecev da­
našnje Slovenije, dr. France Bučar.

Če primerjamo izjave vodilnih slo­
venskih in srbskih politikov, ki naj bi 
v najbolj izostrenih oblikah izrazile te 
razlike (npr. izjave Kučana in Milo­
ševiča), z velikim presenečenjem 
ugotovimo, da v najbolj pomembnih 
vprašanjih razlik sploh ni, pač pa je 
v njih najti naravnost izjemno sklad­
nost. Eni kot drugi se strinjajo v tem, 
da z administrativnim vodenjem gospo­

darstva ne gre in da je treba preiti na 
tržni sistem; da je prvi pogoj za razre­
šitev gospodarske krize reforma politič­
nega sistema, ki mora biti demokrati­
čen in politično pluralističen; daje tre­
ba zagotoviti volilni sistem, kjer bo mož­
no nastopati z več kandidati z različ­
nimi pogledi na politična in družbena 
vprašanja: daje treba vzpostaviti neod­
visno sodstvo; daje birokratizem eden 
glavnih vzrokov sedanje krize; da je 
večstrankarski sistem za našo državo 
nesprejemljiv; da mora biti Jugoslavija 
enoten gospodarski prostor; da je tre­
ba o najpomembnejših vprašanjih v 
državi odločati s soglasjem itd., pred­
vsem pa o samem najbolj temeljnem 
vprašanju, da je v interesu vseh repu­
blik in vseh jugoslovanskih narodov, da 
Jugoslavija obstaja, preoblikovati pa jo
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moramo vsi skupaj, povsem enakoprav­
no. Eni kot drugi trdijo, da stojijo odloč­
no na pozicijah socializma, da so komu­
nisti, vendar so za socializem, ki bo de­
mokratičen, ukrojen po meri človeka, za 
socializem blaginje, ne pa revščine.

O čem naj bi se torej še sporazume­
vali, če o najbolj pomembnih vpraša­
njih prevladuje tako popolno soglasje? 
In ko ob tolikšnem soglasju srbski poli­
tiki s slovenskimi sploh razpravljati ne 
marajo?

Ali pa gre za vprašanja, ki so »izza 
kongresa«?

Prej navedena to gotovo niso, saj je 
ravno soglasnost o teh vprašanjih pri­
peljala do sedanje krize. Vse bi lahko 
skrčili na skupni imenovalec: ohraniti 
in po možnosti še utrditi partijsko po­
litično nadoblast — razen soglasja o 
potrebi tržnega gospodarstva, ki pa 
bi bil ob sedanjem partijskem politič­
nem monopolu neskladen z obstoječim 
političnim sistemom in zato obstaja sa­
mo kot besedno soglasje z obrednim 
pomenom, nikakor pa ne kot stvarnost. 
Še več, tržni sistem odvzema partiji 
tudi navidezno legitimiteto. Partija se

namreč kot socialistična legitimira 
ravno s tem, da naj bi uvedla gospo­
darski sistem, ki bo odpravil krivič­
nosti tržno-blagovnega gospodarje­
nja (socialna neenakost, brezposel­
nost, socialna negotovost, neenako­
mernost razvoja itd.). Če pa se vra­
ča na tržni sistem, nima kot sociali­
stična partija na političnem terenu 
več kaj iskati.

V resnici gre za vprašanje oblasti 
znotraj partijskega sistema samega. 
Realsocialistični sistem je po svojem 
bistvu lahko samo centralističen in 
hierarhično zgrajen. Brez tega sploh 
ne more funkcionirati, niti v tisti klavrni 
obliki, kot jo poznamo iz stvarnosti vseh 
realsocialističnih držav, ne. Ta temelj­
na poteza realsocializma pa prihaja 
v nasprotje z možnostjo Jugoslavije 
kot skupnosti enakopravnih narodov, 
ki lahko obstaja samo kot demokra­
tična skupnost. Iz tega sledi, da je 
temeljni problem ne samo sedanje 
splošne krize, ampak sploh pogoj za 
možnost nadaljnjega obstoja Jugo­
slavije v sistemu realsocializma, v 
njegovi ohranitvi ali odpravi. Kongres 
naj bi zagotovil njegov nadaljnji ob­
stoj. S tem pa že vnaprej onemogo­
ča obstoj Jugoslavije kot skupnosti 
enakopravnih narodov.

Ni samo naključje, da se je odpor 
proti sedanjemu stanju izrazil prav na 
tisti točki, ki je za Jugoslavijo bistve­
na. Na nacionalnem vprašanju, ki ga 
realsocializem ne samo zanika, ampak 
ga sploh ne priznava. Miloševič ni mo­
biliziral srbskega naroda na geslih so­
cializma, pač pa na izkoriščanju in ce­
lo zlorabi nacionalnih čustev Srbov. In 
do slovenske pomladi ni prišlo ob raz­
pravah o socializmu, pač pa ob občut­
ku nacionalne prizadetosti in celo ogro­
ženosti.

Tega temeljnega vprašanja pa 
partijski kongres, reden ali izreden, 
ne more rešiti drugače, kot je v skla­
du z njegovim bistvom: da proglasi 
formalno enakost vseh, dejansko od­
ločanje pa prenese na center siste­
ma, torej na federacijo, ki je organi­
zirana v skladu z načelom demokra­
tičnega centralizma. Da torej samo po­
novi, v novem krogu, bolezen, ki je 
spravila Jugoslavijo na rob propada. Že 
samo dejstvo, da naj o usodi države od­
loča politična stranka, ki v vsakem pri­
meru predstavlja samo manjšino, jo de­
mantira v vseh njenih izjavah o demo­
kraciji in sestopanju z oblasti.

Demokracija, Lj., 22. V lil.’89



Lev Detela: Café
y

Lev Detela, ki živi na Dunaju, je prišel do nove pesniš­
ke zbirke z naslovom Café noir. Izdal in založil jo je »krog 
ljubiteljev slovenske kulture pri omizju Kranjskega orla«, 
natisnila pa revija za mednarodno literaturo LOG. Izšla je 
na Dunaju 2. aprila 1989. Na 36 neoštevilčenih straneh je 
19 pesmi, med njimi pesem-poem ali dolga pesem Sed- 
moglavec.

To je že sedma Detelova knjiga pesmi in pesnitev, prav 
toliko knjig pa obsega njegova proza. Zbirka je po vsebini 
in občutju še bolj črna od »café noir«, saj v nad polovici 
pesmi prevladujeta noč in smrt. Vendar te noči in smrti ni­
so naše vsakdanje noči in smrti, polne so črnih govoric, 
kamnitih prividov, bivanja brez glave, krvi, krvi. Današnje 
življenje in današnji svet vzbujata v pesniku grozo, pov­
sod sta prevladala tehnika in avtomatika, naša mati je »že­
lezna mati«. Nikjer ni več zelenega drevesa, povsod as­
falt, plastika, beton, bencin. V pozni nočni uri prodira sko­
zi »navaden, star in nem zid« črna govorica, »zdaj jih za­
gledaš tu, zdaj tam v nočni burji«, vendar pa jih ni nikjer.
V temi živi orjaški privid, skala se bije z železno ujedo, »nih­
če nas v temi ne usliši«. Celo v grobu je »praznina in nič­
nost«. Sanja o kralju iz senc, o bivanju brez glave, drugič 
o sadovnjaku, po katerem jadra bela ladja s pijanim in no­
rim kapitanom, sanja »o nesreči sveta«. Ponoči je vse gro­
zotno, pleše v mrzličnem ognju. V nedeljo pojde na deže­
lo: »moje nedelje so rumene, / v nedeljo odidem, v nedeljo 
zaidem«. Rumene niso samo njegove nedelje, rumeno je 
tudi njegovo trpljenje, v kleti čaka nanj odprt grob.

Enako strahotna je Uspavanka, ki se začenja takole: 
opolnoči zadoni votli rog, 
v grozi zajoka umorjeni otrok, 
privid zažvenketa v prazni hiši, 
čez obraz mi zdrvi opomin, 
zbudi me zeleni spomin:
— sin, saj že spim, saj že spim...

V nadaljevanju Uspavanke se strahote stopnjujejo: 
tema rožlja preko odsekane glave... 
doktor Umor divja čez stopnice, 
doktor Groza žaga knjižne police, 
pri pisalni mizi sedi gospodična Smrt...

V enakem razpoloženju so zapete Nočna poskočnica, 
Nočna oda in nekatere krajše do zadnje Avtoportret, kjer 
pravi:

Riši, dolbi, piši besede; 
iz zraka ¡zgneti obraz.
Pograbi čarobne krede, 
združi ogenj, smrt in mraz.

In Detela je v teh pesmih v duhu strukturalistične in mo­
dernistične poetike združil najrazličnejše pojme, primere, 
ugotovitve, spoznanja in trditve, ki so nanizane druga za 
drugo, da vzbujajo občutje, tesnobo, razpoloženje, lepe in 
domiselne same po sebi, če pa bi hotel iz njih sestaviti pri­
povedno vsebino pesmi, bi obstal praznih rok. Vendar pa 
pesmi s svojo doživetostjo in aktualnostjo bralca prepriča­
jo, čeprav se mu zdi, da svet vendarle ni tako črn.

noir
Nekaj posebnega je dolga pesem Sedmoglavec (10 

strani), o kateri je napisal daljše Opombe. Neposredni po­
vod za nastanek je bilo drevo na vrtu v Untersiebenbrun- 
nu na Nižjem Avstrijskem, kjer je živel med leti 1969 in 
1974. To je orjaški kanadski javor, pravi sedmoglavec, s 
krošnjo, razcepljeno na sedem vejnatih glav, skoraj tako 
široko kot visoko, polno kljubovalne sile in nadživljenjske 
energije. Pesnitev je posvetil angleškemu pogozdovalcu 
Rihardu Bakerju, ki je ob podpori predsednika Roosvelta 
ustvaril 1500 km dolg gozdni pas od južnega Texasa do 
kanadske meje. Za razumevanje pesnitve navaja znan­
stvenike in pesnike, zagovarja pa tudi svoj jezik, ki se ne 
drži ustaljene gramatike, ampak je »individualni avtorjev 
jezikovni prostor«.

Pesnitev je sestavljena iz sedmih glav in vsaka glava 
poje svojo pesem, različno po vsebini in obliki, zdaj vese­
lo, potem resno, v obliki plesa dervišev, oratorija ali him­
ne. Vse skupaj je mogočen slavospev drevesu in njegove­
mu pomenu za življenje. Pesnitev je izrazito strukturalistič- 
na, dosti je naštevanja, menjavanja izrazov, npr.: 

drevo tvoje oči iz kamna 
drevo tvoje srce iz oči 
drevo tvoje oči iz premoga 
drevo tvoj premog iž oči...

in tako naprej skozi 20 verzov. Pesnikovo tekmovanje z mo­
gočnim drevesom z bogastvom izrazov, pesniško verzira- 
nostjo, nenavadnimi primerami in opuščanjem pravopis­
nih pravil.

Ob robovih so risbice, poševno tiskani verzi, poigrava­
nje z nemškim Baum in drugo. Iz vseh teh slapov besed 
pa je razbrati prepričanje:

»drevo je večno se ne stre 
drevo izgine šele tiste noči 
ko se iz njegovega semena novi Sedmoglavec rodi...

Detelov Café noir je nova stopnica v njegovem pesniš­
kem razvoju.

Ciril Žebot:
Neminljiva Slovenija
Dne 11. nov. 1988 so v Celovcu predstavili zajetno knji­

go, ki šteje nad 500 strani razmeroma drobnega tiska, Ne­
minljiva Slovenija, in s podnaslovom Spomini in spoznanja 
iz razdobja sedemdesetih let od Majniške deklaracije. Na­
pisal jo je dr. Ciril Žebot, redni profesor univerze George­
town v Washingtonu, svetovni gospodarski strokovnjak, 
predavatelj-gost na številnih ameriških univerzah in gospo­
darskih simpozijih v Ameriki in Evropi. Knjigo je posvetil 
dr. Antonu Korošcu, prof. Lambertu Ehrlichu In svojemu 
očetu Franju Žebotu, ker »ti možje so najglobje vplivali na 
oblikovanje moje mladosti«. Dva meseca kasneje je avtor 
umrl.



Knjiga je večplastna, ker podaja svetovno zgodovino 
po prvi svetovni vojni, jugoslovansko zgodovino od nastan­
ka države do danes, slovensko zgodovino v Jugoslaviji, 
sproti pa opisuje tudi svoje življenje in delo. V vsej knjigi 
pa je zelo stvaren, navaja zgodovinska dejstva in vire, če 
je potrebno, jih citira in dokumentira, tudi v polemikah in 
odgovorih nasprotnikom ostaja trezen In umirjen, vedno na 
akademski višini, navaja pa tudi do zdaj neznane vire in 
dogodke, ker je bil od študentovskih let na ljubljanski uni­
verzi sam sredi slovenskega in jugoslovanskega dogaja­
nja. Tako je knjiga zgodovinska in spominska, napisana 
pa z veliko ljubeznijo do slovenskega naroda, ki mu je bil 
poleg trdne vere največja dragocenost.

Knjiga je razdeljena v 18 zaokroženih poglavij, v kate­
rih se ob evropskih dogajanjih odvija zgodovina države Slo­
vencev, Hrvatov in Srbov od 1. dec. 1918, ko so se ti trije 
narodi združili v enotno državo, ne da bi se bili prej dome­
nili o ustavi in pravicah posameznih narodov. Sledila je vi­
dovdanska ustava brez hrvaških poslancev, ki je bila uni­
taristična in centralistična ter je odvzela ozemeljsko okrn­
jeni Sloveniji še tisto mero lastne oblasti, ki jo je imela v 
Habsburški monarhiji dežela Kranjska. Po osmih letih pre­
pirov je oklical kralj Aleksander dvorsko diktaturo in več- 
narodno državo SHS preimenoval v unitaristično zvenečo 
Jugoslavijo. Po kraljevi nasilni smrti leta 1934 so začeli 
preurejati državo, toda druga svetovna vojna je Jugoslavi­
jo uničila In razdelila. Začel se je partizanski boj za osvo­
boditev in socialno revolucijo, ki je po vojni pripeljal do dik­
tature proletariata pod Titovim vodstvom in po njegovi smrti 
do gospodarskega poloma.

Žebot je od študentovskih let aktivno sodeloval v slo­
venski politiki kot pristaš dr. Korošca, za njim dr. Kreka. 
Pridružil se je prof. Lambertu Ehrlichu in njegovemu aka­
demskemu klubu Straža ter vse življenje zagovarjal Ehrli­
chovo »višarsko slovenstvo«, suvereno Slovenijo, ki bi zdru­
žila vse slovenske pokrajine ter bi se enakopravno, z do­
govorom pridružila Jugoslaviji. Natančno analizira medvoj­
ne razmere v Ljubljani in vsej Sloveniji, nastanek OF, na­
stop partizanov in njihovo pobijanje pravih in možnih na­
sprotnikov. 26. maja 1942 so atentatorji VOSa ubili prof. 
Ehrlicha in njegovega spremljevalca, o katerem so bili pre­
pričani, da je Žebot. Sam ni nikoli posegel po orožju, le 
pisal je proti komunizmu. V knjigi analizira partizansko de­

lovanje, nastop vaških straž in domobrancev, išče vzroke 
za nastanek enih in drugih, nakazuje drugačne rešitve.

Po italijanski kapitulaciji se zateče v Rim in se skriva 
v Vatikanu, ker ga zasledujejo Nemci, tu razširi svoje delo 
s Krekom za begunce, s slovanskimi znanci pa ustanovi 
gibanje za Intermarij, zvezo samostojnih držav med Nem­
čijo in Rusijo od Baltika do Egeja. Leta 1947 se preseli v 
ZDA in je najprej univerzitetni profesor v Pittsburgu, od 
1958 pa na jezuitski univerzi Georgetown v Washlngtonu. 
Tu se hitro uveljavi kot gospodarski strokovnjak s preda­
vanji, razpravami in knjigami. Kmalu postane sodelavec 
uglednega The New York Times, v katerem priobči nad 50 
komentarjev o povojnih problemih, šest o tržaškem vpra­
šanju. Gospodarstvo študira v Pragi in drugod po Evropi, 
avgusta 1968 pa preživi nekaj dni v Ljubljani in se pogo­
varja z gospodarstveniki, da bi napisal knjigo o jugoslovan­
skem gospodarstvu. Njegov prihod v Ljubljano je vzbudil 
silno razburjenje med starejšimi partizani, zato je moral 
predčasno zapustiti državo. Žebot pojasnjuje v knjigi ozadje 
tega obiska, ki je zelo preprosto. Iz Prage je pisal sloven­
ski Kavčičevi vladi, da bi rad obiskal sorodnike in gospo­
darske strokovnjake v Ljubljani, naj mu dovolijo ta obisk. 
Uradno so mu ga dovolili, mu preskrbeli sobo v hotelu Lev 
in pripravili sestanek z gospodarstveniki. Ves čas ga je nad­
zirala tajna policija in tudi Lev je bil močno zastražen. Vsa 
zadeva je bila torej zelo preprosta, zasebniška, vendar se 
še zdaj pogreva po časopisih ta obisk, izrabili so ga pa tu­
di pri rušenju predsednika Kavčiča.

Po kominformu in sovjetski grožnji Titu se je Žebot za­
vzel, da je Amerika gospodarsko pomagala Jugoslaviji, 
vmešal pa se je tudi v »slovensko cestno afero« in posre­
doval pri Svetovni banki v Washingtonu, ki je odobrila Ju­
goslaviji posojilo za slovenske ceste Šentilj - Gorica (Trst), 
jugoslovanska vlada pa je posojilo preusmerila na jug.

Žebotova knjiga Neminljiva Slovenija je sad večletne­
ga trdega dela, saj je zbral avtor vse dostopne uradne slo­
venske in jugoslovanske vire, naslanjal pa se je seveda tudi 
na razprave in knjige slovenskih emigrantov v Argentini in 
ZDA. Zato je knjiga pomembno dopolnilo povojnih slovens­
kih zgodovinarjev Mikuža, Sajeta, Ferenca in drugih, ki so 
zajemali iz uradnih in dovoljenih virov. Mimo Žebota ne bo 
mogel iti noben slovenski zgodovinar — in šele po sintezi 
enih in drugih bomo končno dobili resnično zgodovino slo­
venskega naroda zadnjih 50 let.

KNJIGE

France Pibernik: Temni 
zaliv Franceta Balantiča

Preteči je moralo 45 let, da je smel 
letos stopiti v ves slovenski kulturni pro­
stor nesrečni pesnik France Balantič. 
Stopiti v celoti, kot človek in pesnik, 
ne samo s kako pesmijo ali člankom o 
njem, ampak s knjigo na 250 straneh, 
ki jo je pred kratkim Izdal pesnik in ese­

jist France Pibernik pri Cankarjevi za­
ložbi v Ljubljani pod naslovom Temni 
zaliv Franceta Balantiča in s podna­
slovom Portretna skica.

Pibernik je kakih deset let Iskal gra­
divo, si dopisoval ali se pogovarjal z 
vsemi možnimi Balantičevimi prijatelji 
in znanci in našel veliko več, kot smo 
si mogli misliti. Tako je odkril v Arhivu 
SRS Balantičeve rokopise, zapiske in 
pisma, tu je tudi zapuščina dr. Tineta 
Debeljaka, ki je prvi tiskal in razlagal 
Balantiča; potem je zapuščina na Ba­

lantičevem domu v Kamniku, kjer sta 
obe sestri napisali izčrpne rokopisne 
spomine na brata pesnika; skratka, od­
kril je toliko, da je lahko napisal stvar­
no in objektivno podobo razmer, v ka­
terih je živel pesnik, analiziral njega sa­
mega in podal njegov pesniški razvoj in 
pomen.

Balantič se je rodil leta 1921 v Kam­
niku, kjer je bil njegov oče brusač v to­
varni Titan, stanovali pa so najprej pri 
njegovih starših, pozneje so si postavi­
li lastno hišico in se vse življenje vba­



dali z revščino. Kot delavski otrok se je 
družil s prijatelji, hodil z njimi na izlete, 
na daljše izlete pa jih je vodil kaplan Mi­
ha Jenko. Bil je ministrant, za birman­
skega botra pa mu je bil pisatelj Jože 
Vombergar. Na klasično gimnazijo ga 
je proti očetovi volji vpisala mati in prva 
štiri leta so bila težka, ker je moral sta­
novati v Ljubljani, kar ni bilo poceni. V 
višji gimnaziji se je v šolo vozil od do­
ma. V osmi gimnaziji je težko zbolel, da 
je bil na robu groba. Pibernik pravi: 
»Težka in dolgotrajna bolezen je Balan­
tiča telesno povsem izčrpala, kakšne in 
kolikšne pa so bile duševne stiske in 
travme, si komaj moremo misliti, zago­
tovo pa je srečanje s smrtjo v Balanti­
ču pustilo trajne sledi.« Preden pa je po­
polnoma okreval, je izbruhnila druga 
svetovna vojna in Balantič se je prese­
lil v Ljubljano, da bi nadaljeval po ma­
turi, ki jo je dosegel isto leto, študij sla­
vistike na ljubljanski univerzi. Smel pa 
se je vpisati na univerzo samo prvo le­
to, ker je bilo drugo leto prepovedano 
vsem, ki niso bili stalno prisotni v Lju­
bljani že pred vojno.

V Ljubljani se je začelo Balantiče­
vo resnično težko življenje, polno po­
manjkanja, negotovosti in stradanja. Bil 
je brez sredstev, od doma mu niso mo­
gli pomagati zaradi zaprte meje, služ­
be ni imel, odvisen je bil od prijatelja 
Franceta Kremžarja in njegove družine. 
Da so bile težave še večje, so ga Itali­
jani 27. junija 1942 odpeljali v taboriš­
če Gonars in tu je stradal do novembra 
istega leta. Po vrnitvi se je njegov po­
ložaj še poslabšal: stanoval je v Mostah 
na Ciglarjevi cesti pri revni gospodinji, 
ki mu ni mogla nuditi niti poštene vsak­
danje hrane.

V teh razmerah se je 19. marca 
1943 odpeljal v Grahovo in stopil med 
vaške stražarje. Kaj ga je nagnilo, Pi­
bernik ni mogel z gotovostjo dognati: 
poveljnik je bil France Kremžar, Balan­
tičev največji prijatelj in dobrotnik; mor­
da je obupal nad razmerami in nadalj- 
nim študijem; morda se je odločil iz pre­
pričanja, ker je videl, kako nasilno so 
nekateri partizanski komandanti posto­
pali z ljudmi. Po Italijanskem premirju 
so se vaški stražarji umaknili v Ljublja­
no in tu so stopili k slovenskim domo­
brancem, ki sojih tedaj ustanovili. Ne­
kaj časa je bil na dolenjskem bloku, po­
tem se je vrnil v Grahovo in tu je 24. 
nov. 1943 zgorel v Krajčevi hiši, ko so 
partizani zavzeli postojanko. Njegove­
ga trupla niso prepoznali in je pokopa­
no v skupnem grobu v Grahovem.

To je bil Balantič — čisto navaden 
otrok in študent, saj mu je bilo 22 let, 
ko je umrl, delavski otrok brez sredstev 
In tudi brez visokih želja, v Ljubljani 
večkrat lačen kot sit. Bil je zelo zaprt 
človek, nerad je govoril, ni se razkrival, 
le smehljal se je, tudi ni Imel pravih pri­
jateljev, saj je tudi v hribe kar sam ho­
dil. V višji gimnaziji se je nekoliko pri­
bližal kamniškemu kulturnemu klubu in 
sodeloval pri njegovih prireditvah.

Ob tem zunanjem življenju pa je se­
veda tudi Balantič pesnik. Kdaj je za­
čel zlagati pesmi, ne vemo in tudi Pi­
bernik tega ni mogel ugotoviti. Vemo le, 
da je ob preselitvi v Ljubljano zažgal 
vse rokopise prvih pesmi, kar je oče 
glasno kritiziral. Tako ne vemo za nje­
gove začetke in pesniško rast. Na vsak 
način pa je dokazano, da je napisal v 
šesti gimnaziji nekaj pesmi, ki so se o- 
hranile. Potem je sodeloval v zborniku 
Bistrica, v marčni številki 1941 pa so 
izšle v Domu in svetu prve tri Balanti­
čeve pesmi. S tem je prodrl v osrednjo 
slovensko revijo in s tem tudi v sloven­
sko slovstvo. Počasi je pripravil pesniš­
ko zbirko in jo februarja 1942 oddal Ju­
goslovanski tiskarni v Ljubljani pod nas­
lovom Muževna steblika. V njej je 24 
pesmi v treh ciklih, samostojni Sin, do­
dal pa ji je še sonetni Venec. Začetne 
Balantičeve pesmi izhajajo iz doživlja­
nja narave, toda pesnik se preko pre­
prostih predmetov svojega okolja vztraj­
no prebija do duhovnih kategorij, do re­
ligioznih občutij, do sveta poslednjih 
stvari, do smrti:

»Ležim v globini tiho, tiho, 
v dolini mrzel je večer in pust.
Pri meni noč je In mi sveti.
Joj, lep je molk s prstjo zasutih ust.« 
Večje erotičnih pesmi, v katerih je 

prvo rahlo ljubezen zamenjal za strast, 
ki do tedaj še ni bila znana v slovenski 
poeziji.

Sledi še nekaj pesmi o stiski časa 
in pesnikovem begunskem položaju. 
Venec pa je izrazito religiozen.

Zbirka je obležala v uredništvu, le 
Debeljak je posamezne pesmi priobče­
val v Domu in svetu. Izšla je šele po 
pesnikovi smrti s spremenjenim naslo­
vom. Kot domobranec najbrž ni ustvar­
jal, vsaj ohranilo se ni nič.

Piberniku je treba priznati, da se je 
pri tej knjigi zares potrudil in poiskal 
vse, kar se je dalo. Delo je resna 
znanstvena študija in postavlja Balan­
tiča na mesto, ki mu pripada. Dopol­
njuje pa tudi pesniško zbirko Muževna 
steblika, ki je izšla 1984 v Ljubljani kot 
prva v Sloveniji.

Martin Jevnikar

Zbornik Lojze Bratuž 
po 50. letih

Odborništvo za šolstvo goriške po­
krajine je izdalo pred kratkim italijan­
sko slovenski zbornik Lojze Bratuž po 
50. letih, ki sta ga uredila prof. Miro In 
Rozalija Lojk. Gre za predavanje na 
simpoziju v Gorici 4. aprila 1987 pod 
naslovom Lojze Bratuž in njegov čas. 
Dodana sta tudi prispevka iz proslave 
v Podgori, ki je bila 5. februarja 1987.

Knjiga je brez dvoma nenavadna, 
saj si do nedavnega nihče ne bi mogel 
predstavljati, da bi goriška pokrajina or­
ganizirala simpozij o Bratužu in o njem 
izdala dvojezično knjigo. Na to kažejo 
tudi besede prof. Albina Sirka, ki jih je 
spregovoril v Podgori: »Moralo je pre­
teči pol stoletja, da je slovensko-ltall- 
janska goriška skupnost našla soglas­
je za vrednotenje in počastitev spomi­
na najčistejše žrtve tragičnega narod­
nostnega nasilja v naših krajih.«

Spet se je izkazala resnica, da sa­
mo čas izbriše rane in krivice, če mu pri 
tem pomagajo dobri in resnicoljubni 
ljudje. In to se je zgodilo na simpoziju 
v Gorici, kjer sta ga pozdravila pokra­
jinski predsednik prof. Silvio Cumpeta' 
in odbornik za šolstvo dr. Mirko Spaz- 
zapan, govorniki pa so bili obeh narod­
nosti.

Kot prvi je na kratko dr. Mirko Spaz- 
zapan predstavil Lojzeta Bratuža in nje­
gov čas, se pomudil pri zločinu, ki je bil 
napravljen nad človekom, ki ni bil poli­
tik, ampak se je samo pasivno upiral 
novi oblasti.

Dr. Branko Marušič je z roko poklic­
nega zgodovinarja naslikal socialne in 
politične razmere na Goriškem v prvih 
štirih desetletjih tega stoletja, v katerih 
je živel Bratuž. Ob ljudskem štetju leta 
1910 je imela Gorica 30.995 prebival­
cev, od teh 14.881 Italijanov, 10.790 
Slovencev in 3.500 Nemcev. Pri volit­
vah 1921 je dobila Združena sloven­
ska lista 60% glasov, italijanske stran­
ke 22%, Komunistična partija pa 17%. 
Leta 1913 je dobila Gorica prvo slo­
vensko gimnazijo. Tudi gospodarsko so 
bili Slovenci v Gorici tako močni, da so 
lahko nudili delo fantom in dekletom, ki 
so prihajali s kmetov v mesto. S tem se 
je skoraj ustavila asimilacija, saj niso bili 
delavci več odvisni od italijanskih go­
spodarjev. V političnem življenju sta vla­
dali katoliška in liberalna stranka, ki sta 
imeli svoje časopise, društva in gospo­
darske ustanove, da sta bili v tem po­
gledu močnejši od italijanskih strank. V 
začetku stoletja so se pojavili še social­
ni demokrati in po letu 1921 komunisti.



Vse to pa je fašizem popolnoma zatrl, 
vztrajal je le nadškof Sedej, dokler je 
mogel, in njegove župnijske šole, ki so 
jih vodili duhovniki. Vzdržala je tudi Go­
riška Mohorjeva družba, ker jo je varo­
vala Cerkev. Marušičeva razprava je 
zelo temeljita in znanstveno podprta, 
zato je prav, da je izšla v italijanščini in 
slovenščini.

Prav tako temeljita je razprava Kul­
turna in verska avtonomija na Goriš­
kem, ki jo je napisal don Luigi Tavano, 
sodelavec Inštituta za socialno in ver­
sko zgodovino v Gorici. V njej analizira 
kulturne in verske razmere v mestu, ki 
je bilo italijansko, slovensko in avstrij­
sko, nekaj izrednega za italijansko drža­
vo, ki je hotela imeti »čiste« meje. Bila 
je kulturno mesto, ljudje so bili strpni, 
evropsko odprti. Tudi goriška Cerkev je 
bila vesoljno usmerjena v načelih in de­
janjih, usmerjal pa jo je nadškof Sedej 
z duhovniki, organisti in verniki. In med 
njimi je bil tudi Lojze Bratuž, ki je živel 
in delal po krščanskih načelih. Don Ta­
vano sklepa: »Iz tega sledi, daje bil na­
cionalistični napad na slovensko stvar­
nost samo na videz politične narave; 
predmet njegovega sovraštva je bila 
zvestoba toliko ljudi lastni verski zgo­
dovini. Fašizem je sovražil, morda na­
gonsko, svet vrednot — molitev, mir, iz­
ročilo, odpuščanje, katoliškost—, ki so 
bile nasprotje razkričane fašistične dok­
trine in prakse. Tudi v Bratuževem pri­
meru je napad meril na svet, ki je bil 
zvest Kristusu ter razumni in zvesti služ­
bi krajevni cerkvi.«

Torej je šlo za širši okvir kakor sa­
mo za protislovensko dejanje in to te­
zo Tavano utemeljeno razvija ter daje 
novih razsežnosti napadu na Bratuža.

Dr. Zorko Harej je v razpravi Umet­
niška in človeška osebnost Lojzeta Bra­
tuža iz lastnega poznanstva predstavil 
Bratuževo življenje in delo. Izčrpno in 
prizadeto je opisal vse njegovo življe­
nje in delo, označil njegove skladbe in 
prizadevanja na pevskem področju v 
goriški škofiji.

Iz proslave v Podgori sta objavlje­
na dva prispevka. V prvem je pokrajin­
ski svetovalec Silvino Poletto-Benve- 
nuto kot predstavnik ANPIja spregovo­
ril o Lojzetu Bratužu, predhodniku od­
porniškega gibanja. V posegu je posta­
vil Bratuža kot upornika proti fašizmu, 
nekakega predhodnika partizanov. Pro­
ti temu se je v Voce Isontina oglasil že 
omenjeni don Luigi Tavano in ponovil, 
da je bil Bratuž »nedolžna žrtev« in da 
je treba »iskati vzroka podlega napada

in Bratuževe smrti predvsem v njegovi 
zvestobi krščanskim načelom«.

Kot zadnji je v knjigi poseg prof. Al­
bina Sirka v Podgori, ki je kratko In pre­
gledno podal Bratuževo življenje in de­
lovanje.

Zbornik Lojze Bratuž in njegov čas 
je resno znanstveno delo, saj so v njem 
nastopili ugledni strokovnjaki obeh na­
rodnosti in kritično analizirali Bratužev 
čas in njegovo delo.

Martin Jevnikar

RAZSTAVE____________

Lojze Špacapan 
v Gradiški: 
velika
pregledna razstava

Zadnja leta se slikar Lojze Špaca­
pan čedalje bolj uveljavlja, saj srečuje­
mo dela na vseh pomembnejših razsta­
vah, ki prikazujejo slovensko ali itali­
jansko likovno polpreteklost: v Gorici ob 
razstavi o futurizmu leta 1985, v Lju­
bljani naslednje leto ob veliki razstavi 
Ekspresionizem in nova stvarnost na 
Slovenskem, v Trstu na razstavi z nas­
lovom Onkraj realizma prav pred krat­
kim, da omenimo le tiste kulturne po­
bude, ki so nam časovno in zemljepis­
no blizu. Pa še dve okrogli obletnici sta 
prispevali k odmevu tega tako samo­
svojega slikarja: lani smo obhajali tride­
setletnico njegove smrti (v Trstu je bila 
razstava v palači Pitteri s petintridese­
timi deli), letos pa mineva sto let od nje­
govega rojstva, kar je sprožilo pripra­
vo velike, res pregledne razstave v nje­
govem rojstnem kraju v Gradiški.

Prav o tej razstavi bomo danes 
spregovorili v našem zapisu. Kot reče­
no, je razstava postavljena v Špacapa- 
novem rojstnem mestecu, v muzeju, ki 
mu je posvečen in hrani stalno zbirko 
njegovih del. Možno si jo je ogledati do
15. oktobra, nato pa se bo preselila v 
Turin.

Špacapan je slikarsko »shodil« v 
Gorici, od leta 1928 pa se je vez z do­
mačim okoljem pretrgala in ustvaril si 
je novo življenje v Turinu, kamor so ga 
povabili prijatelji-umetniki. Verjetno je 
res, da je bil tuj tako enemu kraju kot 
drugemu, v bistvu sam sebi zvest in v 
sebi globoko svoboden, kot ga opisu­
jejo vsi po vrsti in kot je možno razbrati 
tudi iz njegovih izjav. Naj pri tem ome­
nimo, da je v katalogu več strani popi­

sanih s spomini njegovih prijateljev ali 
učencev ali sploh ljudi, ki so ga pozna­
li. a tudi v številnih kritikah, ki so nave­
dene na koncu knjige in spremljajo v u- 
rejenem časovnem zaporedju umetni­
kove razstave, velikokrat bolj odmeva 
Špacapanova izrazito izvirna osebnost 
kot pa vrednost njegovega ustvarjanja. 
To bereš — in v spomin se tl vtisnejo 
sočne anekdote o Špacapanu — člove­
ku, da ti prerase skoraj mit, tako roman­
tična se kaže njegova drža.

Toda povrnimo se k razstavi. Gre za 
celovit in izčrpen pregled različnih ob­
dobij ustvarjanja: od futurizma mimo 
ekspresionizma in poglabljanja znanja 
francoskega postimpresionizma vse do 
eksperimentiranja v petdesetih letih 
pod ozvezdjem infórmela. Usoda veli­
kih umetnikov je vedno vezana na čas, 
v katerem živijo, občutljivi in dovzetni 
so za vsak trzljaj, da le zveni po novem.

Na razstavi so slike iz vseh teh ob­
dobij: živobarvne tempere s poudarje­

Slovenska prosveta 
in Zveza slovenske katoliške 

prosvete
r a z p i s u j  e t a  

XV. tekmovanje 
zamejskih amaterskih odrov

M L A D I O D ER
Tekmovanja se lahko udeležijo 

amaterski odri, ki delujejo v naši de­
želi.

Tekmovanje traja do konca le­
ta 1989. Izid bo javno razglašen ob 
slovenskem kulturnem prazniku fe ­
bruarja prihodnjega leta.

Skupine, ki se nameravajo ude­
ležiti tekmovanja, morajo javiti svo­
jo  udeležbo enemu od obeh priredi­
teljev.

Za vsa podrobnejša pojasnila in 
prijave se je  treba javiti na naslov 
SLOVENSKA PROSVETA, Trst, 
ulica Donizetti 3, tel. 768-189 ali pa 
ZVEZA SLOVENSKE KATOLI­
ŠKE PROSVETE, Gorica, viale X X  
Setiembre 85.

no dinamičnostjo, ženski akti, fauvistič- 
ni interjerji, pejsaži, osnutki za reklam­
ne plakate, harlekini, avtoportreti, por­
treti ljubljene Ginie, siloviti biki, kom­
pozicije stroge geometrije, skrivnostni 
»svetniki« ali puščavniki, nato pa čiste 
abstrakcije, kjer je pomembna le bar­
va, iskanje efektov, ravnovesij mas v 
prostoru, končno pa tiste slike, ki so po 
našem skromnem mnenju najmočnej­



še, najbolj prepričljive: Turin ponoči, 
Zimska noč v Turinu, Tornado, Nočna 
prikazen, Po nevihti, Ischia, Informelm 
pejsaž.

Slikar je v vseh teh delih dosegel 
popolno zrelost, pozna se mu bogast­
vo izročila, poznavanje tehnike, spo­
sobnost grajenja trdne strukture, pa če­
prav se zdi, daje slika nastala v trenut­
ku strastnega izbruha. Špacapanove 
barve so nepozabne, tako so med sa­
bo pomešane, da se spreminjajo glede 
na zorni kot, ne vplivajo le na vid, am­
pak izžarevajo zdaj mehko gnetljivost 
žameta, zdaj pa je videti, da se bo nji­
hova dinamičnost spremenila v zvok, v 
glasbo...

Res je presenetljivo, da je prišel sli­
kar do takih izdelkov, pa čeprav, kot ve­
mo, je vedno prisegal le na svobodnost 
In domišljijo; predvsem je občudova­
nja vredno, da pri njem ne gre za od­
meve tujih del ali modo, poudariti je tre­
ba njegovo izvirnost, kar izpričujejo že 
letnice izdelave slik. O vsem poveda­
nem se je mogoče prepričati ob ogle­
du razstave.

Magda Jevnikar

Umetnost 
lesnih izdelkov

Naključje je hotelo, da sem se znaš­
la v gorskem kraju Auronzo prav v 
dneh, ko se je tam zbrala skupina u- 
metnikov različnih narodnosti, da bi se 
nekaj dni posvečali lesnim izdelkom. 
Vsakdo izmed njih je imel na razpola­
go debel hlod, celo vrsto orodja in čas, 
daje izklesal svoj umotvor. Posebnost 
prireditve ni bila v končni razstavi, am­
pak v tem, da so umetniki delali pred 
občinstvom, ki je tako sledilo počasne­
mu nastajanju izdelkov.

In naključje, da sem se znašla tam 
tisti čas, se je spremenilo že v sumljivo 
usodnost, ko sem se vrnila v Trst ko­
maj v času, da sem si mogla ogledati 
razstavo lesnih izdelkov v repenskem 
Pokrajinskem muzeju, kjer se je pred­
stavil Mirko Guštin.

Razstava je trajala od 13. do 23. ju­
lija, v spremnem listu pa jo je predsta­
vil Sergij Cesar.

Zvedeli smo tako, da se je gospod 
Mirko Guštin odločil za razstavo po pet­
letnem premoru. V tem času je neneh­
no ustvarjal in zorel, Cesar ugotavlja, 
da se je še bolj približal snovi sami, se 
pravi duši lesa, ki ima že v sebi ogrom­
no izrazno bogastvo. Doživetje je, če te 
spremlja po razstavi avtor sam, saj te

opozarja na stvari, ki so površnemu 
obiskovalcu neznane ali celo vzbujajo­
če različne interpretacije.

Kar me ob srečanju z lesnimi izdel­
ki vedno nanovo preseneča, so never­
jetno zapletene oblike, ki samo čaka­
jo, da jih postavimo v širši okvir — in 
že zaživijo v svoji polni simboličnosti. 
Človekov poseg je v mnogih primerih 
prav neznaten, pravi umetnik je nara­
va sama, ki se je poigrala z debli in ve­
jami, s kolobarji in barvami. Mirko Gu­
štin zna izkoristiti to, kar mu nudi nara­
va sama, istočasno pa je v njem volja, 
da bi sporočal ljudem, tako močna, da 
gradi svoje objekte s točno določeni­
mi cilji. Skušala bom ponazoriti to trdi­
tev z opisom enega izmed razstavljenih 
del.

Pred nami je predstavitev Starega 
sveta, torej tistega dela sveta, ki so ga 
poznali v antiki in zgodnjem srednjem 
veku. Po tem svetu se prepletajo sto­
pinje — simbol vojska, ki so se podile 
na vse strani, ker je tako hotel pohlep 
vladarjev. Nad tem tlorisom je na nitko 
privezan lebdeč globus, ki ima nad se­
boj golobico, ta pa drži v kljunčku olj­
čno vejico — simbol miru. Guštin nam 
je hotel povedati, da je preteklost vsa 
polna vojn in spopadov, iz tega pa se 
iz štirih hrastov, ki jih je nekoč nezna­
na roka zvezala skupaj in jih tako usod­
no povezala, ustvarja enotnost. Seve­
da je ta enotnost upanje, zato ves čas 
na nitki, odvisna pač od golobice, ki 
simbolizira mir.

Ideja, sporočilo je jasno. Toda kar 
človek prevzame, ni zgolj ideja, ampak 
dejstvo, da se je našla v naravi sami 
možnost za njeno izražanje.

Med drugimi izdelki naj omenimo 
mize, stole, pladnje, a tudi slike oz. re­
liefe. Guštin se kaže prepričljiv, kadar 
se zna približati naši stvarnosti, med­
tem ko je pri nekaterih motivih, kot je 
Sveti Štefan (polotok), nedvomno spre­
ten, a brez topline. Očitno je, daje Gu­
štinu izpoved izredno pomembna in da 
je ravno v delih, kjer le-ta prihaja do iz­
raza, najboljši.

Magda Jevnikar

KNJIGE______________

Ljubo Sire:
»Med Hitlerjem in Titom«

Pri ugledni založbi ANDRE DEUTSCH v 
Londonu je profesor Ljubo Sire izdal avto­
biografijo v angleščini »Med Hitlerjem in Ti­
tom — nacistična okupacija in komunistič­

no zatiranje«. Gre za avtobiografijo, ki pa 
vsebuje veliko življenjskih in političnih spo­
znanj. Knjiga šteje 200 strani in je razdelje­
na na enajst poglavij. Zadnje besede se gla­
sijo: »Pred kratkim sem dobil vabilo, da bi 
sodeloval pri zasedanju o Jugoslaviji ob pre­
hodu stoletja. Konferenca bo v Beogradu ob 
koncu maja 1989 pri Združenju sociologov 
Jugoslavije. Videli bomo, ali ml bo dovolje­
no, ali ne, da se vrnem v domovino.«

In doktor Sire je maja res obiskal Beo­
grad in Ljubljano ter bil deležen velike po­
zornosti. Med drugim sta izšla intervjuja z 
njim v MLADINI in TELEKSU. Ime prof. Sir­
ca ima namreč v Sloveniji poseben prizvok. 
Še pretekla leta so ga v tisku obravnavali kot 
nevarnega političnega emigranta, pogled na 
pretekle dogodke pa se očitno spreminja. 
Sire je bil poleti 1947 v znanem Nagodeto­
vem procesu v Ljubljani obsojen na smrt. 
Dejansko je preživel sedem let v zaporu, po­
tem je bil osvobojen, a ni mogel živeti v do­
movini in je zbežal v tujino. V Glasgovvu je 
postal profesor ekonomije na tamkajšnji uni­
verzi, zdaj pa je ravnatelj Središča za razis­
kave o komunističnih gospodarstvih v Lon­
donu. V angleščini je napisal knjige o gospo­
darskem položaju v Vzhodni Evropi, o jugo­
slovanskem samoupravljanju in o perspek­
tivah Gorbačova.

V slovenskem prostoru je imela velik od­
mev njegova knjiga »Nesmisel in smisel«, v 
kateri je podrobno opisal Nagodetov proces 
in dolga leta zapora s podrobnimi podatki o 
svojih zasliševalcih, sodnikih in sotrpinih. Ta­
ko se je razpisal o takratni vlogi MITJE RI­
BIČIČA, popisal sozapornike, poznejšega 
škofa Leniča, obsojence delavskih procesov, 
pisatelja VITOMILA ZUPANA, pa še soob­
tožence prof. FURLANA, dr. NAGODETA, 
ministra SNOJA in druge.

V tej knjigi, ki je zdaj izšla v Londonu za 
mednarodno publiko, pa je obdobje proce­
sa in zapora skrajšano in le del celotne pri­
povedi. Dr. ŠIRC opisuje tudi otroška leta in 
predvojno Jugoslavijo. Rodil se je namreč 
leta 1920 v Kranju. Med vojno se je pridru­
žil Nagodetovi skupini »Pravda«, ki je bila 
sprva med manjšimi sestavnimi skupinami 
Osvobodilne fronte. Tu opisuje pogajanja 
med snovanjem odpora, razgovore tudi z vo­
dilnimi predstavniki, razhod, a tudi razraš­
čanje državljanske vojne. Sire se je  umak­
nil v Italijo, potem pa je zbežal v Švico. Po 
sporazumu Tito — Šubašič se je pridružil 
partizanom preko Južne Italije in se vrnil v 
domovino. Deloma je to obdobje že opisal 
v nadaljevanjih v londonski reviji »THE 
SOUTH SLAV JOURNAL«. Avtor obširno 
opisuje poskus povojne demokratične opo­
zicije, ki se je končal z že omenjenim zna­
nim Nagodetovim procesom. V zadnjem de­
lu knjige pa opisuje še leta v zaporu, beg 
preko meje prvega novembra 1955, preživ­
ljanje, študij, akademsko kariero v Veliki Bri­
taniji in Pakistanu, sodelovanje v emigraciji 
za demokratično alternativo v Jugoslaviji, po­
glede na položaj v Jugoslaviji. Vseskozi osta­
ja kritičen na vse strani in zvest svojemu pre­
pričanju o nujnosti političnega pluralizma in 
svobodnega tržnega gospodarstva. V knji­
gi, ki se bere napeto kot roman, se dotika 
predvojnih in povojnih dogodkov, tragedij in 
napak, sega pa do današnjih dni, do pisa­
nja NOVE REVIJE in zadnjega razvoja v Ju­
goslaviji in sploh Vzhodni Evropi.



SODELOVANJE S SLOVENSKO
IZSELJENSKO MATICO
IZ LJUBLJANE
V torek, 6. junija, je knjižničar in u- 

pravnik knjižnice Dušana Černeta Mar­
jan Pertot obiskal Slovensko izseljen­
sko matico v Ljubljani z namenom, da 
se vzpostavi medsebojno sodelovanje 
predvsem pri izpopolnjevanju knjižne­
ga gradiva. Sad obiska je bil dogovor, 
da si bosta obe ustanovi pomagali, da 
čimbolj izpopolnita svoj fond s sloven­
skim izseljenskim in zdomskim tiskom. 
Prvi konkretni rezultat tega srečanja je 
bil, daje Slovenska izseljenska matica 
darovala knjižnici Dušana Černeta večji 
izbor knjižnih izdaj in periodičnega tis­
ka Slovencev, ki živijo v Združenih drža­
vah Amerike. Izbor obsega 31 letnikov 
Ameriškega družinskega koledarja, ki 
je izhajal v Chicagu v letih 1915-1949, 
dalje šest letnikov Majskega glasa, ki 
je prav tako izhajal v Chicagu, 17 šte­
vilk Cankarjevega glasnika tiskanega v 
Clevelandu v letih 1938-1941, 3 letni­
ke mesečne revije, in sicer 1953,1957 
in 1963, ki jo je izdajala Slovenska na­
rodna podporna jednota »The Voice of 
Youth« ter obsežno delo Jožeta Zavrt- 
nika: Ameriški Slovenci, ki je izšlo v Chi­
cagu leta 1925. Nadalje smo prejeli v 
dar 15 letnikov Slovenskega koledarja, 
ki ga za slovenske izseljence po svetu 
izdaja Slovenska izseljenska matica. 
Obljubili so, da bodo skušali dobiti še 
ostale letnike Slovenskega koledarja, 
tako da bi naša knjižnica imela komplet­
no zbirko koledarjev.

Ta nadvse važen stik je pomemben 
tudi v tem, ker posedujejo zelo bogato 
knjižno in periodično gradivo argentin­
skih Slovencev in smo tako lahko izpo­
polnili s fotokopijami naše praznine in 
tudi bibliografsko izpopolnili vrzeli, ki so 
še bile pri sestavi drugega dela biblio­
grafije slovenskega tiska v Argentini po 
drugi svetovni vojni.

Sodelovanje se je nadaljevalo z 
obiskom delegacije Slovenske Izse­
ljenske matice pri naši ustanovi. Tako 
so v četrtek, 22. junija, predstavniki Ma­
tice, tajnik Janez Rogelj, Gabi Heimer 
in Irene Mislej prišli k nam na obisk. Po­
drobno so si ogledali naš knjižni fond, 
se pozanimali za probleme, ki jih ima­
mo v zvezi z zbiranjem slovenskega 
zdomskega tiska in ponovno izrazili pri­
pravljenost, da nam pomagajo pri na­
šem delu. Za arhiv in za knjižnico Slo­
venske izseljenske matice smo darovali

večje število knjig in periodičnega tis­
ka izdanega v Argentini.

Vodstvi obeh ustanov sta se dogo­
vorili, da bosta skušali še bolj poglo­
biti sodelovanje v korist vse slovenske 
skupnosti. Povabili so predstavnika na­
še knjižnice na okroglo mizo, ki je bila 
v torek, 27. junija, v Malem salonu Zdra­
viliškega doma v Dolenjskih Toplicah. 
Te okrogle mize na temo »Slovenci in 
izseljenstvo« se je udeležil vodja knjiž­
nice Marjan Pertot, ki je imel tudi kra­
tek poseg o slovenskem šolstvu v Ar­
gentini.

KNJIŽNE NOVOSTI
Ponovno smo prejeli iz Argentine 

nekaj novih knjižnih izdaj. Dve sta iz­
daji Slovenske kulturne akcije, ena pa 
je almanah Slovenskega srednješolske­
ga tečaja v Buenos Airesu.

Slovenski srednješolski tečaj »Rav­
natelja Marka Bajuka« je ob koncu šol­
skega leta 1988 izdal almanah z nas­
lovom »Mlada srca«. V uvodu k alma­
nahu je razrednik Tine Debeljak napi­
sal sledeče: Ko človek zaključi kako ob­
dobje svojega življenja, se ponavadi 
ustavi in ozre, da pregleda in pretehta 
svoje dotedanje delovanje. Tudi vi, dra­
gi petošolci, ste sedaj na tem razpotju. 
In v tem almanahu, ki je vaše delo, va­
še zadnje delo na srednješolskem te­
čaju, se tudi vi ozirate nezaj, na šolo in 
mladost. Prav je to! A sedaj se vam mo­
ra ta pogled nazaj preobrniti v pogled 
naprej. Naprej v življenje! In kakor ste 
doslej živeli v slovenski skupnosti in slo­
venski šoli, naj vam tudi ob pogledu v 
prihodnost stoji ob strani zavest, da na­
ša skupnost pričakuje od vas sožitja, 
sodelovanja in ponosa na slovenstvo. 
Ta misel naj preko vašega almanaha 
poveže vaša mlada srca z našo skup­
nostjo in vso Slovenijo.

Slovenska kulturna akcija je kot svo­
jo 135 izdajo poslala na knjižni trg knji­
go Alojza Zupanca »Zgodovina Ajdov­
ca v krajini«. Knjigo je priredil prof. 
Franc Gnidovec. Poudariti je treba, da 
gre za strogo znanstveno in zgodovin­
sko delo, ki obravnava ta del Slovenije 
od naselitve do današnjih dni. Knjigo je 
opremil arh. Jure Vombergar in obse­
ga 182 strani.

»Še bomo peli...« je naslov najno­
vejše knjige, ki jo je kot svoje 136. delo 
v Argentini izdala Slovenska kulturna

akcija iz Buenos Airesa. V njej so zbra­
ne slovenske ljudske pesmi, ki jih je pri­
redil že pokojni Marko Bajuk. Uvod v 
knjigo je napisal prof. Božidar Bajuk, 
avtorjev sin, ki pravi, da je bil namen 
tega dela predvsem avtentična osebna 
predstavitev avtorja z njegovo lastno 
besedo in glasbeno stvarnostjo.

Poleg knjig iz zdomstva smo v zad­
njem času prejeli tudi knjige, ki so iz­
šle pri nas v Italiji kakor tudi v Sloveniji.

Odborništvo za šolstvo pri Goriški 
pokrajini je pred meseci izdalo zanimi­
vo knjigo, posvečeno našemu rojaku 
Lojzetu Bratužu. Naslov publikacije je: 
Lojze Bratuž, 50 anni dopo: po 50. le­
tih. Izdaja je dvojezična in obsega 83 
strani. Uredila sta jo M. in R. Lojk.

Pripravljalni odbor za proslavo šti­
ridesetletnice slovenske klasične gim­
nazije v Trstu je izdal zbornik spominov 
in pričevanj: Liber memorialis Sloven­
ske klasične gimnazije v Trstu 1948- 
1988. Publikacijo je uredil prof. Alojz 
Rebula in je bogato ilustrirana. Knjiga 
obsega 109 strani.

V Trstu pri Založništvu tržaškega 
tiska je izšla knjiga »Nabrežinski kam­
nolomi«, ki so jo spisali Aleš Brecelj, 
Zvonko Legiša in Ivan Vogrič. Knjigi na 
pot je župan občine Devin-Nabrežina 
napisal sledeče: »Ta knjiga, ki je nasta­
la iz entuziazma in ne zaradi delovne 
obveznosti, je zgodovinsko pričevanje 
te bogate dejavnosti in te stare nabre- 
žinske tradicije. Nabrežinski kamnarji, 
oni, o katerih piše naš pesnik Igo Gru­
den, pa tudi njihovi potomci, ki kamen 
obdelujejo s sodobnimi stroji, a zato ne 
z manjšo ljubeznijo do svojega dela, 
zaslužijo zapis o svoji preteklosti, o svo­
jem delu.« Knjiga obsega 151 strani in 
je bogato ilustrirana.

Znanstveni inštitut Filozofske fakul­
tete v Ljubljani je lansko leto izdal knji­
go Irene Mislej »Janez Benigar — Iz­
brano gradivo«. Publikacijo nam je ve­
likodušno poklonila gospa Mislej. V 
predgovoru je avtorica knjige zapisala 
sledeče: »Prevod Benigarjevih spisov in 
kulturno-zgodovinski in zemljepisni ok­
vir njegovega življenja bosta, upam, po­
magala oblikovati zgodovinski spomin 
o bogatem življenju Slovencev v Argen­
tini in hkrati zavest o tako imenovanem 
»skupnem slovenskem kulturnem pro­
storu«, ki naj bi vključeval vse Sloven­
ce po svetu«.



AGENCIJA 
ZA POMIRJENJE 
ŽIVCEV

ČUK na vrhu neuvrščenih
»Dragi Veneti na Primorskem,
pozdrav iz Belega grada! Pozdrav in smrt fašizmu! 

Kaj pa te je neslo, Cuk, v Beli grad, boste vprašali. Od­
govarjam: naj Čuk prodaja zijala med Briščki in Repni- 
čem, ko se v Belem gradu odvija takšna svetovna reč, 
kakršen je vrh neuvrščenih? 120 članic gibanja, 10 
držav opazovalk in 20 gostov: naj Čuk na takšno opa- 
silo samo gleda od daleč?

In tako sem si nabavil pol kilograma dinarjev za kakš­
no pivo in za kakšen pasulj (spal bom na prostem, sem 
sklenil) in jo mahnil na pot, 21. gost.

Grede skozi Ljubljano je bilo treba potroštati Fran­
ca Popita, potem ko so ga naši trockisti izvagonirali iz 
Cekaja. Našel sem ga, ko je v copatah brskal po latin­
skem slovarju.

»Latinščina da ti gre po glavi, Jokl!« sem se začudil.
»Ko se mi vsa Slovenija smeje, ker je v mojem go­

voru tisti nesrečni VIA FACTI. Hočem vedeti, kaj prav­
zaprav pomeni. Če to ni kakšna kletvica...«

Rad bi ga bil videl bolj herojsko razpoloženega, ta­
kole v copatah je bil videti nekam odslužen, potrebo­
val je dobre besede.

»Nič ne maraj, Jokl,« sem rekel. »Ideja je nesmrtna! 
Jaz bi na tvojem mestu otresel čevlje na tistem Ceka- 
ju, ki je ves gnil od pluralizma, si nabavil lepo lovsko 
puško in šel recimo streljat muflone v Bohinj!«

»Rekli bi, da via facti posnemam Šetinca, najboljšega 
lovca med komunisti in najboljšega komunista med lov­
ci. Poleg tega se mi lov ne zdi boljševiški. Prej aristo­
kratski. Via facti buržujski.«

»Jokl, poslušaj! Prvič: ti si svoj boljševizem že tako 
dokazal, da ga ne bi izpral s sebe, tudi če bi se vpisal 
v tret[i red sv. Frančiška. Drugič: zakaj bi moral posne­
mati Šetinca? Če Šetinc hodi na zajce, si ti izvoli mer­
jasce. Ne veš, kako ti bo Omanova Kmečka zveza hva­
ležna! Mrcine hodijo s svojimi čekani orat celo po Tržaš­
kem. Pridi v Padriče in boš videl. Jaz bi se na tvojem 
mestu absolutno vrgel na merjasce. In vmes še rekel 
katero, kaj političnega, v ta gnili revizionizem... Kar po­
glej: to objemanje Cerkve po časopisih, da se človeku 
želodec dviga, tudi če je tešč... Člani Cekaja, ki se ti­
kajo s škofi... Razkazovanje Drage po TV... Z eno be­
sedo: via facti boš ti, Jokl, ostal zadnji na okopu leni­

nizma. Zato ne boš smel molčati. Med enim in drugim 
merjascem boš moral ustreliti tudi kaj idejnega...«

Tako sem skušal staremu soborcu dvigniti moralo, 
potem pa pustil Venetijo njenemu pluralističnemu no­
renju.

Beli grad, oj Beli grad.
Lahko si predstavljate: rokovanje s predsedujočim 

gibanja Robertom Mugabejem, kapucin s Kaundo, iz­
menjava pogledov z voditeljem SWAPO Sam Sam Nu- 
yomo...

In vmes govori in govori.
Reka besedi, da b’gnala mlinske kamne tri!
A vse te emocije niso bile nič v primeri z doživet­

jem, ki me je čakalo pri šotoru Gadafija.
Moral bi bil sicer poslušati našega vrlega Veneta dr. 

Drnovška. A njegov govor sem nekako znal na pamet 
vnaprej. In tako sem jo mahnil na potep. In tako prišel 
do parka, kjer je bilo presenečenje, vredno deset 
neuvrščenih govorov: Gadafijeve kamele! Očaran sem 
se zagledal v tiste grbe in repe, v tisto Afriko sredi Be­
lega grada, in moj sklep je bil bliskovit: šotor si bom 
postavil v parku, tako rekoč Arabec med Arabci, v vonju 
libijskih kamel!

Že sem, ne bodi len, zabijal šotorski klin, ko me je 
nekaj rok zagrabilo in odneslo. Kam? Naravnost v ba­
rako Gadafijevih varnostnikov! Zdelo se mi je, da sa­
njam. V privitem radiu je žuborel govor dr. Drnovška, 
srbohrvaščina z milim venetskim naglasom, jaz pa sem 
moral v tisti poltemi dobivati na glavo takšenle dež: Kaj 
si iskal v parku? Kje imaš bombo, ki si jo hotel podtak­
niti? Zakaj si hotel zastrupiti Gadafiju njegove kame­
le? Te je plačal Izrael ali Bush? Kdo si pravzaprav?

A kaj to — iz ozadja barake me je fiksiral nekdo, ne­
ki turban, ki se je po vsakem opazovanju sklanjal k ne­
kemu drugemu, nevidnemu. Očitno, da mu je nekaj do­
povedoval o meni. Da me je opisoval. Preblisnilo me 
je: imajo te za več kot agenta, Čuk, imajo te za onega 
slavnega Rushbieja, ki je sramotil Koran in ga je Ho­
meini obsodil na smrt!

Konec. Adijo, Čuk.
»Alah i Alah,« sem rekel. »Naredite z mano, kar ho­

čete, toda nisem agent in še manj Rushbie! Venet sem 
iz Trsta.«

»Pokaži potni list!«
Besede »Venet« tam seveda ni bilo. Bil sem medna­

rodni prevarant!
Zdaj je bil prav zares konec. Zdaj res adijo, Čuk. In 

če že ni več pomoči, ustrelimo nekaj norega.
Rekel sem: »Pripravljen sem vam odgovarjati vso 

noč na vaša vprašanja in vam na koncu sam položiti gla­
vo na tnalo. A eno željo mi izpolnite. V svojem življe­
nju sem pil razna mleka, materino, kravje in kozje, ka­
meljega pa še ne. Dajte mi kozarec kameljega mleka in 
naj umrem!«

Verjemite ali ne — norost me je rešila. Morda sem 
se jim zdel preveč neumen za agenta, kaj šele za kakš­
nega Rushbieja. Dejstvo je, da sem se izmazal. Še več: 
kmalu so povsem verjeli moji nedolžnosti, ko sem re­
kel nekaj čez Izrael. Dovolili so mi ne samo, da si po­
stavim šotor v bližini libijskega taborišča, ampak celo 
to, da si lahko zjutraj sam namolzem od ene od kamel 
mleka za zajtrk.

Samo tega se še manjka, da bi me sprejel Gadafi.
Z neuvrščenim pozdravom — Čuk
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rim o srečanju z Rebulo, 4. marca 1975, 
In pravim: «Lojze mi je precej nezadovo­
ljen povedal, da je šla včeraj njegova že­
na obiskat Kocbeka itd.« In menda boste 
priznali, da bi bilo le nekoliko čudaško, ko 
bi mi bil rekel, da je šla Zora Tavčar h Koc­
beku — jaz pa sem samo navedel njego­
ve besede.

Potem poudarjate, da niste bili priču­
joči pri pogovoru med Grmičem, Vode­
bom in Rebulo. V redu. Vendar jaz nikjer 
o Vaši takratni pričujočnosti ne govorim. 
In tudi v tem primeru bi bilo bolj primer­
no, ko bi se potrudili in pogledali v tekst, 
namesto da se zanašate na poročevalca.

Ob Vaši trd itv i, da ste šli h Kocbeku 
«šele tik pred izidom publikacije«, bi si do­
volil trd iti, da se motite. V Kocbekovem 
dnevniku z dne 3.3.1975, to je istega dne, 
kot ga navajam v knjigi, berem: «Ravno 
prav, Rebulova žena Zora se je oglasila 
itd.«

In nazadnje, oba, Lojze in jaz, sva do­
bro poznala razloge, zaradi katerih ste šli 
h Kocbeku, in jih tudi upoštevala, a se z 
Vami nisva strinjala. Vendar v svojem za­
pisu v knjigi dodajam, da sem bil ob Koc­
bekovem odgovoru, češ da rajši umre, kot 
da umakne intervju, zadovoljen, da je do 
tistega obiska prišlo. In zaradi tistega od­

Od obrtniških izkušenj 
v trgovinsko dejavnost

KSStč
Anton Koršič

•  Serijsko pohištvo
•  Pohištvo po meri
•  Preureditve

Prodajalna:
TRST, Ulica S. Cilino 38 
Telefon 040/54390

Dom in delavnica:
TRST, Ulica D. Chiesa, 91 
Telefon 040/571326

POSEBNI POPUSTI!
OBIŠČITE NAS!

govora sem se pomudil pri omembi obis­
ka, ki bi ga bil drugače lahko tudi obšel.

Lep pozdrav.
Boris Pahor

Trst, 12.7.1989

Kratko pojasnilo Z. Tavčar:
Cenjeni g. profesor Boris Pahor!
1. K prvi točki o imenu nimam ugovo­

ra, po Vašem citatu je povsem na mestu 
v širšem sobesedilu, v navedku pa se mi 
je zdel, iztrgan iz celote, malce žaljiv.

2. Iz navedka v Mladiki je izhajalo, ko 
da sem bila zraven. Imate prav, da bi bila 
lahko pogledala v tekst, a prvič ga še ni­
mam, drugič pa sem že pred izidom Mla­
dike slišala s kar precej strani v Lj. in 
Trstu, primerno škodoželjno seveda, da 
me v knjigi proglašate za strahopetca. Ta­
ko je bil citat v Ml. videti kot dokaz, da so 
govorili resnico.

3. Moje pojasnilo v prejšnji št. Ml. gle­
de moje nenavzočnosti pri pogovoru 
Grmič-Vodeb-Rebula še vedno drži, kot 
drži navedba glede žalostnih izkušenj, ki 
so me bile k temu prisilile.

4. Glede datuma svojega obiska se 
strinjam; vendar takrat ni še nihče vedel, 
kdaj bo stvar izšla, in zdelo se je »tik pred 
zdajci«.

5. Tista dvojina, češ da »sta z Lojze­
tom vedela in upoštevala« itd. pa je bolj 
plod Vaše pisateljske fantazije; svojemu 
možu namreč vsaj eno leto po tistem ni­
sem upala povedati o svojem obisku (na 
katerega seveda omenjena dvojica ni prav 
nič vplivala, zraslo je vse na mojem zel­
niku), ker bi seveda tega ne odobraval, še 
več, bi ob tem pobesnel. Lepo je, da ste 
bili tega vsaj Vi veseli.

S spoštovanjem 
Zora Tavčar

KAJ PA SPRAVA 
MED SLOVENCI?
Senator KPI Stojan Spetič je letos po­

leti položil šopek cvetja na brezno pri Ba­
zovici, kamor so ob koncu vojne leta 1945 
revolucionarji, pijani zmage in v «strahu«, 
da bi fašisti spet dvignili glave, zmetali ne­
kaj ljudi — tudi nedolžnih, priznavajo da­
nes. Spetič je šopek ponesel na fojbo v 
znamenje sprave med Italijani in Sloven­
ci. Pravilno je prof. Boris Pahor na Dragi 
poudaril, da za žrtve v tistih jamah niso 
krivi Slovenci, ampak «revolucionarji«. Ti 
niso gledali na narodnost, ampak pred­
vsem na ideologijo. V jamah so končali tu­
di Slovenci. Ta Pahorjeva ugotovitev je 
pravilna. Zato od sen. Spetiča pričakuje­
mo, da bo v znamenje sprave ponesel šo­

pek cvetja tudi na kak slovenski grob. Si­
cer nam vse skupaj preveč diši po poli­
tičnih računih, ki so jih pred italijansko 
partijo že naredili tržaški socialisti. Na eni 
strani tehtnice so slovenski glasovi, na 
drugi pa italijanski. Kako ohraniti sloven­
ske glasove in pridobiti italijanske (pa če­
prav nacionalistične!) — to je račun, ki ga 
delajo političn i računovodje. Kaj ima to 
opraviti s spravo?

B.S.

ZA SMEH IN DOBRO VOLJO

Moje dekle mi govori, da sem lep in 
pameten, pa se šele tri dni poznava. 

«To se ne bo dobro končalo!« 
«Zakaj ne?«
«Zato ker ti že v začetku laže.«

—o—
«Zakaj pa jokaš, fantek?«
«Pes mi je ušel.«
»Bo že našel domov.«
»On že, a jaz ne bom.«

—o—
»Kaj si naredil proti prehladu?« 
»Steklenico ruma sem popil.«
»Pa je to zadostovalo?«
»Ne, ni! A več ga nisem imel.«

—o—
»Jaka, ali veš, zakaj ribe skačejo iz 

vode?«
»Ne, ne vem.«
»Da vidijo, kateri cepec jih lovi.«

Akcija 10.000 lir za kulturo
• tekoči račun št. 2520 pri HRA­

NILNICI IN POSOJILNICI 
NA OPČINAH, naslovljen na 
Društvo slovenskih izobražen­
cev;

• poštni tekoči račun 14470348 na 
ime Mladika - Trst.

»Tanja, kaj delaš zunaj tako dolgo?«
»Luno gledam, mami.«
»Reci luni, naj se vsede na kolo in 

se odpelje, ti pa pridi gor!«
— o —

»Ko sva se z možem skregala, je šel 
na vrt in zasadil smreko.«

»Škoda, da se moj kaj takega ni do­
mislil.«

»Zakaj?«
»Imela bi sedaj okoli hiše že cel 

gozd.«


